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उपादघात 
याद मुझसे पहिले कोई कहता, कि तुम विद्यात्रत, प्राचीन इतिहासके 

अध्यापक, अपने पयटनके विषयमें एक ऐसा ग्रन्थ लिखोगे, जो बहुत कुछ 
उपन्यासकी भाँति होगा, तो में कदापि इसपर विश्वास न करता । मैने कभी 
इसे सम्भव न ख्याल किया था, कि लोगोंके सरल विश्वासका श्राकृष्ट करके, 
सत्यता और वास्तविकताके विपयमें में ख्याति लाभ करूँगा | और वह आकृष्ट 
करने का ढंग क्या [--यही, यदि अ्रसम्भव नहीं तो अयुक्त अवश्य, अनेक 
विचिन्न घटनाओ्रंको वशन करके, उन्हें सत्य स्वीकार करानेका प्रयत्न । 

यद्यपि मुझे मिश्र के प्राचीन इतिहासका अच्छा ज्ञान है, में वहाँ के प्राचीन 

अद्भुत कमकांडोंसे परिचित हूँ, ओर उस अद्भुत पुरातन सम्यताके आश्च- 
यमय दिव्य चमत्कारोंके विषयमें भी पूर्ण परिचय रखता हूँ; तथापि मेरा विश- 
वास इन दिव्य चमत्कारोंपर नहीं है | में पाठकोंको उन्हीं बातोंपर विश्वास 
करनेके लिये कहूँगा, जिनपर कि मेरा अपना विश्वास है--अश्रथात्, पवित्र 
गोबरैलाने स्वयं हमलोगोमेंसे किसीपर भी कुछु प्रभाव न डाला । और सचमुच 
यह मानना असम्मव है, कि एक पत्थरका जरा-सा ठुकड़ा--कुछ तोला हरा 

चकमक--किसी प्रकार भी सरल मानव जातिके जीवन या भविष्यपर प्रभाव 
डाल सकता है | मेरी समझ में ऐसी प्रभाववाली सारी बातें घुणाक्षर न्यायसे 

प्रटित होती हैं| किन्तु तो भी इसका ग्रहण-अ्रग्रहण में पाठकोंकी रुचिपर 
छोड़ता हूँ । 

स्वभावतः मैं एक शान्तिप्रिय, विद्याप्रेमी, और विद्यार्थी मनुष्य हूँ | अपने 
अन्वेषणोंके सम्बन्धमें अनेक बार में नील नदीपर गया हैँ | तीन बार मसोपो- 
तामिया, एक बार फिलिस्तीन और यूनान, भी गया हूँ। मेरे छूदयमें कभी 
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जरा-सी भी इच्छा न होती रही, कि में किसी भयंकर पर्यटनमें हाथ डाल । 
सचमुच--क्योंकि में चाहता हूँ कि आप मुझे मेरे व्यवहारोंसे जाँचें--में इसे 
स्वीकार करता हूँ, कि मेरा हृदय दुबल है, अथवा दूसरे शब्दोंमें सममिय 
कि, मे कायर हूँ । 

हथियारके प्रयोगमें मुझे जगा भी अ्रभ्यास नहीं है। में बहत ही दबला- 

पतला और निबल हूँ, इसका प्रमाण इसीसे मिल सकता है, कि मेरी ऊँचाई 
पाँच फीट चार इंच और वजन बिल्कुल एक मन बारह सेर है | इन्हीं सब 
कारणोंसे मुझे अपनी कथा आ्रारम्म करनेसे पूव दो-चार शब्द भूमिका अथवा 
उपोद्घातकी भाँति कहने की आवश्यकता पड़ी । 

किसी-किसी समाजमें, में मानता हूँ, मेरी बहुत प्रसिद्धि हे। किन्तु मनुष्योंकी 
अधिकांश संख्या--विशेषकर वह लोग जो कि मेरी इस कथाकों पढ़ेंगे--मेरे 
नामको न जान सकेंगे। अ्रतः मुझे इस कहनेमें जरा भी संकोच नहीं, कि में 
कोन हूँ; क्योंकि में उस यात्रामें जरा भी श्रेय नहीं लेना चाहता; जो कि मेरे 
ओर मेरे साथियोंके ऊपर, शवाधानीके* अन्वेधणमें, पड़ी थी। सचमुच मुझे 
उसमें कुछ भी श्रेय नहीं है । मैंने बिना जानेबूके! इस काममें हाथ डाला था । 
आर जब मेंने अपनेको खतरेसे घिरा, कठिनाइयोंसे परास्त, पयंटंक और पड़- 
तालकके पदपर बैठाया जाता पाया, तो सच कहता हूँ, मेने समझा कि, में 
इसके योग्य नहीं हूँ, में सवथा इससे बाहर हूँ । 

मेरे पास, अपने उन दोनों असाधारण वीर पुरुषोंकी प्रशंसाके लिये 
शब्द नहीं हें; जो इन सारे ही संकटके दिनोंमें मेरे साथ थे। इन्हीं दोनों 
पुरुषोंके कारण में जीवित बचा। दोनों हीका में ऋणी हूँ, और ऐसा ऋण 
जिससे उऋण होना इस जीवनमें मेरे लिये अ्रसम्मव है। कप्तान धीरेन्द्रनाथ 
ऐसे पुरुष हैं, कि जिनका सम्मान में हृदयसे करनेके लिये सवदा तैय्यार रहूँगा। 
उनकी हिम्मत, उनको स्थिर मनस्कता--जो आफतके समय भी डगमग नहीं 
होती--उनकी आरशावादिता ओर ईमानदारी, वह गुण है, जिनके कारण मुझे. 
श्रपने ऐसे मित्रका गव है। और महाशय चाझ् --में न व्यवहारकुशल 
. १58००एबरट्ठ05. 
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मनुष्य हूँ, और न मानव प्रकृतिका वेत्ता; किन्तु तो भी में कह सकता हूँ, कि मैंने 
इस तरहका त़िप्रचेता, ज्षिप्रनिणयकर्त्ता मनुष्य कभी नहीं देखा । उनका परिणाम 
निकालनेका ढक्क लोकोत्तर था। अपनी यात्रामें उनकी कल्पना-शक्ति, उनके 
बोद्धिक तकके चमत्कारोंकों देखनेके बहुतसे अवसर मुझे मिले । वह वैसे ही 
वीर थे, जैसे कि धीरेन्द्र और स्थूल हंनेिपर मी वह थकना जानते ही न थे । 
यह मेरा सोभाग्य था, जो ग्रभी उस महागप्रस्थानमें कदम बढ़ाते ही यह दोनों 
महापुरुष मिल गये; मुझे यह सोचनेमें भी भय मालूम होता है, कि यदि यह 
दोनों व्यक्ति मेरे साथ न होते तो केसे बीतती | निस्सन्देह में उस समय नुबिया- 
की मरुभूमिमें नष्ट हो जाता, और कभीको मेरी सूरव्री अस्थियाँ गिद्धों ओर चील्हो 
द्वारा चुन ली गई होतीं । 

भाग्यने मुझे वह शक्ति न दी थी, कि में एक कर्मिष्ठ पुरुषके मार्गपर 
चलता । मेरे पास हिम्मत नहीं, मेरे पास शारीरिक बल नहीं; और सबसे बढ़- 
कर मेरे हृदयमें वीरत्व प्रदर्शन करनेकी आकांक्षा नहीं। बाल्य हीसे में 
निबल हूँ, चश्माधारी, पतली छातीवाला, और टेढ़ी कमर रखता हूँ । हाँ, एक 
शिर मुझे ऐसा मिला है, जो सम्पूरणा शरीरकी अपेक्षा बड़ा और इसीलिये 
बेदज्ञा मालूम होता है। स्कूलमें, में एक प्रसिद्ध मेधावी विद्यार्थी था, मैंने 
बराबर इसके लिये अनेक पारितोपिक पाये; लेकिन क्रीड़ान्षेत्रमें सफलता प्राप्त 

करनेके लिये न मेरे में योग्यता ही थी, न इच्छा ही। जब मुझे कुछ-कुछ 

इतिहासका ज्ञान होने लगा, तभीसे मुझे मिश्रके इतिहाससे बड़ा प्रेम हो गया । 
यह भी मेरी खुश-किस्मती थी, कि मेरे पिता एक अच्छे धनिक पुरुष थे, 
इसलिये जीविकोपाजनकी मुझे कुछ भी चिन्ता न थी। आठ ही वषकी अ्रवस्थामें 
में पितृहीन हो गया । मेरी जायदादका प्रबन्ध कोटन्ग्राफ-वाडके हाथ में रहा; 
श्रोर जब बालिग हुआ, तो मैं अपनी सम्पत्तिका स्वामी हुआ । वह मेरी सीधी- 
साधी आवश्यकताओ्रोंसे कहीं अधिक थी । 

पढ़ना ओर पढ़ाना, इसके अतिरिक्त मरे हृदयम कोई इच्छा न थी, 
अपनी आ्रामदनीमेंसे मुझे उतने ही ख्ंकी आवश्यकता थी, जो कि मेरे 
अध्ययनमें, मेरे विद्याव्यसनमें सहायक हो; और शेष बंकमें सूद-मूल लेकर 
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बराबर बढ़ रही थी। चालीस वर्ष तक अपने प्रिय विषयपर अविरामतया में 
परिश्रम करता रहा जितना ही जितना मेरा ज्ञान बदता जाता था, उतनी ही 

उतनी मेरी जिज्ञासा, मेरा विद्याप्रेम भी बदता जाता था । 
में विदेह-विश्वविद्यालयका प्रोफेसर, और नेपाल कालिजका प्रोफेसर हुआ 

था। में मिश्र-अन्वेपण-कोषकी कमीटीका भी मेम्बर था, ओर विदेह- विश्व- 

विद्यालयका ऑनरेरी डी० सी० एल० भी। जब में पेंतीस ही वषका था, उसी 
ममय मुझे नालन्दा-संग्रहालयका वत्तमान दायित्वपूर्ण पद मिला । 

ग्रह सब बातें मुझे इसलिये लिखनी पड़ी, कि इस जगह वर्णन की जाने- 
ब्राली घटनाथ्रोंको कोई मनघड़न्त न समझ ले। उनको पता लग जाय, कि 
मेरे ऐसा प्रामाणिक ओर प्रतिष्ठित पुरुष बेसा करके कभी अपने पेैरोंमें आप 
कुल्हाड़ी न मारेगा। मेरा काम यह नहीं, कि अपने छुट्टीके घण्टोंमें जो कुछ 

भी गल्प, कथा गढ़ मारूँ | वेजश्ञानिक सबंदा सत्यके प्रेमी होते हैं। मेरे ऊपर 
पड़ी हुई घटनायें न अ्तिशयोक्तिपू्ण हैं, न अधिक ही । यदि किसीको मेरे 
कथनपर सन्देह है, तो उसे मितनी-हर्पीके विचित्र नगरकी यात्रा करनी चाहिये । 
वहाँ राजप्रासादकी उत्तर दिशाके उद्यानमें वह सुन्दर और सोम्य रानी मिलेगी: 

जो उस विचित्र देशपर शासन करती है; और इससे भी अधिक उसे एक 
अद्भुत ओर उल्लेख्वनीय पुरुषकी मम्मी ( सुरक्षित शव ) मिलेगी, जो एक 
समय हमारे पटना हाई-कोटका वकील था । 



्रेबिसका राजकुमार सेराफिस: गोबरेलाका प्रथम दर्शन 
शिवनताथ जोहरीकी रहस्यमयी हत्या 

में पहिले उन कारणोकों बतला देना चाहता हूँ, जिनके कारण में इस 

ग्रदूभुत यात्रार्न प्रसीटा गया। हाँ. यहाँ मे प्रकरणविरुद्ध मिश्रका ऐतहांसक 

नाना बातोंको न छेडेगा। मेरे पाठकोमेस बहुतसे शायद इन बातोके विषय 

कुछ भी ज्ञान न रखते होंगे, अतः उनके फायदेके लिये यहाँ कुछ टिप्पणीके 

तौरपर कह देना बहुत अच्छा हेगा। जहाँ तक हो सकेगा में इसे बहुत ही 
मंक्षेपम तथा स्पष्टतापूवक वर्णन करनेकी कोशिश करूँगा, जिसमें कि श्रनम्यस्त 

गस्तिष्क भी उसे अच्छी प्रकार ग्रहण कर सक | 

ग्रनेक वर्पोंसे मैं उन सुन्दर पद्धिकाओको जानता हूँ, जिन्हें कानकके 

मान्द्रम देखा जा सकता है, और जिनपर सेराफिस की श्मशान-यात्रा अंकित 

है | यह चित्र ओर उनके साथबी नचित्रलिपि बतलाती हे, कि सराफिस थेबिसका 

एक राजकुमार और बड़ा धनाढ्य पुरुष था; और यह भी कि यह तत्कालीन 

फरऊन ( मिश्र-सम्राठ ) का मित्र था | यह नहीं कहा जा सकता कि वह किसी 

गजवंशका था या नहीं; और इसका हमारे प्रकृत विषयके साथ कोई सम्बन्ध भी 

नहीं है | सम्मवतः वह घर्मांचाय या राजकीय उच्च कमचारो रहा होगा। यह 

बात लेकिन, बिलकुल निश्चित ६, कि उसका शवसंस्कार किसी सम्राटके 

शवसंस्कार की भाँति ही बड़े घूमधामसे किया गया था। उसके साथ एक 

बहुत परिमाणमें सोना भी समाधिस्थ किया गया। पीनेके गिलास, कलश, 

पेटियों और मंजूप्रायें जिनमें भोजन, शस्त्र, शाही चोगा, आभूषण, राजदण्ड, 

सभी ही शुद्ध और ठोस सोनेके थे । और प्रत्येकपर थरेबिसका राजकुमार! ओर 

उस हलक 



उसको मुद्रा अड्डित थी। यह सभी चीजें राजकुमारकोी मम्मीके साथ कब्रम ले 
जाई गइ३। उक्त चित्रमाला की पाँचवीं पद्टीमं गोबरेला भी चित्रित है । इस 
गोबरैलेको एक पुरोहित शोक मनानेवालो के आगे-श्रागे ले चलता था । यह 
पवित्र गोबरैला चित्रमें अपने असली रूपसे बहुत बड़ा करके दिग्वाया 
गया है। 

अपनी मिश्रका द्वितोय-यात्रा, जब कि थब्िसकी खुदाइका काम बड़ जोर- 

पर हो रहा था, मेने स्वयं कानकका मन्दिर देखा, ओर सेराफिसके जनाजक 

विपयमें खवोदे हुए शिलालेस्वको भी पढ़ा । जो कुछ मेने वहां देग्वा, उससे भी 
उसके विपयमें में बड़ा उत्सुक था; किन्तु मुझे स्मरण हे, कि उस समय मुझे 

एक चीजने बहुत आकृष्ट किया था, वह यही कि सराफिसका जनाजा जोड़े 
पवतों द्वारा संकेतित किया गया है | इनमेसे एकके शिखरपर एक बाज बैठा 
है, और दूसरे शिग्बरपर एक गिद्ध; और पहाड़ोंकी जड़मे दवी सप लिपटा 
हुआ है, और पास ही एक देवमूर्ति है जिसके शिरपर एक कमलका फूल हे। 

यवन ऐतिहासिक हेरोदीतुस--जिसपर, सचमुच मिश्रके सम्बन्बर्स विश्वास 
नहीं किया जा सकता--कहता हे, कि नीलका उद्गम दो पवतोंके बीचसे है। 
इन्हें माफी और क्राफी कहते हैं । यह सच है, कि 'शिलालेखमें उल्लिसित दोनों 
पवतोंकों में नीलका उद्गम-स्थान न समझता, यदि पवतके नीचकी मूर्ति न 

होती । मूर्ति निस्सन्देह नीलदेवता हर्षीकी थी और दोनों शिखरपरक पक्षी 
ऊपरी और निचली नदियोंके संकेत थे | 

यह याद रखना चाहिये, कि इस परिणामपर में पहिले ही नहीं पहुच 
गया । किन्तु आनेवाली घटनाओं--विशेषकर जब कि मुझे श्रीयुत 
चाह्ली तार्किक शक्ति और मम्मतिसे लाम उठानेका मीका मिला--- 
ने सारे ही विषयको स्पष्ट कर दिया | कानकके मन्दिरने इस वातकी पूरी 
सूचना दे दी थी, कि सेराफिसका शव थेबिप्षमें नहीं दफनाया गया. बल्कि 
उसकी समाप्रि, नुबियाके रेगिस्तानके उसपार नीलके उद्गमस्थानके पास हे | 

इस साक्ष्य-णब्जलाकी दूसरी कड़ी मेने-पेपरस 5रा प्राप्त हुई हे, जिसका 
कि अधिकाश पढ़ा नहीं जाता | जो कुछ इसका अंश पढ़ा जा चुका हैँ, वह 

अ्ना हक स 



भी मेरे ही द्वारा | मुके स्मरण है, कि उस समय मुझे कितना आाश्चय हुश्र! 
था, जब कि मेंने वहाँ बारहवें राजवंशके समयमें थेबिसके राजकुमार सेराफिस- 
का नाम फिर पाया । 

यहाँ इस बातकी एक ओर साजझ्षी थी--यदि इराके देखनेके लिये मर 
पास ऑस होती--कि सेराफिस, इथ्योपियामें दफनाया गया था; क्योंकि बार- 

हवे राजवंशके शासनकाल हीमें थेबी सम्राटोंने, मध्य अफ्रीकाकी बड़ी कोलोंकः 

ओर, दक्षिणके जंगली प्रदेशका अधिक भाग विजय किया । बल्कि पेपरसका 
एक अत्यन्त सुपाख्य भाग एक यात्राका भी वणन करता है, जिस यात्रापर स्वयं 
सेराफिस, फरऊनकी आज्ञासे गया था । यह यात्रा मेरोसे दक्षिणकी ओर अ्रथांत 
नदियोंके संगम--जहाँ आजकल खतम शहर है -के उसपागकी शोर 
हुईं थी । 

पेपरसने यह भी सूचित किया है, कि सेराफिसकों समात्रि मितनीमें है । 
और में सिफ एक मितनी या मतानियाको जानता था, जो कि मेम्फिसके दक्षिण 
नाइफके नोममें है | यह निश्चय है कि कोई मी थबीय सर्दार वहाँ नहीं दफ- 
नाया जा सकता । ओर विशेष बात यह थी, कि दूसरे स्थानवर उसका नाम 
“मितनीहर्पी! लिया गया है। इस प्रकार एक बार ओर सेराफिसकी समाधि- 
भूमिका सम्बन्ध नीलके देवता हर्पीसे जोड़ा गया हे | 

इस विपयमें आ्रागे बढ़ने ओर गोबरेलाके रहस्यकी ओर ध्यान दिलानेसे 
पूव, जो कुछ सामग्री, गोबरैलाके नालन्दा-संग्रहालयम पहुँचनेसे पहिले, मेरे 
पास थी, जरा उसपर विचार करना चाहिये । थेबिस राजकुमार सेराफिस अपने 
महान् कोपके साथ, मितनी-हर्पी नामक स्थानपर दफनाया गया, ओर यह स्थान 

न किसी मिश्र-तत्त्ववेत्ताकों मालूम है, और न कहीं किसी प्राचीन या अर्वाचीन 
नकशेपर उसका चिह्न है । तथापि यह माननेके लिये कई कारण हैं, कि यह 
स्थान श्थ्योपिया देश--जिसे श्राजकल सूदान कहते हैं--में कहींपर है । 

अब गोबरैलेकी बात देखनी है। में टीक तारीख नहीं बतला सकता, 
किन्तु वह विचित्र प्रातःकाल मुझे अब भी अच्छी तरह स्मरण है। में नालन्दा- 
संग्रहालयके अपने कमरेमें कुछ चित्र-लिपियोंकी तुलना कर रहा था उसी 

पा म : 



ममय किसी कामसे मैं उस कोठरी में गया, जहाँ बहुत से अप्रदर्शित प्राचीन 
नमने तालामें बन्द करके रबखे रहते हैं | उत्सुकतावश मेने वहाँ कई नमूनों 
का उठा-उठाकर देखना आरम्भ किया। वहाँ कितनी ही वस्तुयें कामकी मिलने 
लगीं, इसीलिये में ओर भी गौरसे प्रत्यक चीजकी देखभाल करने लगा | उसी 
तमय मुझ एक तालाबन्द दराज मिला | मेने उसकी चाभी खोजनो शुरू की, 
ओर कुछ परिश्रम के बाद मुझे वह एक लिफाफेमे बन्द मिली | जान पड़ता 
रच 

च् है, जान-बूककर उसे छिपाने को कोशिश की गई थी | दराजके तालेको खोल- 
कर देखा, तो उसमे एक बरता मिला, जो दो फीट लम्बा और छ;: इज्ज चोड़ा 
था | मंने जब उसे हाथमे उठाया तो, उसका वजन भारी जान पड़ा । अ्रब 
मेरा कवृूहल और बढ़ा मैंने तुरन्त उस खोल डाला. और उस समय भरे 
आश्रयकी सीमा न रही, जब के थने अपने द्वार्थोमि एक हरा लकमक पत्थर 
देखा, जिसपर कि एक अत्यन्त सुन्दर गीवरला अंकित था । मेरे सारे जीवन- 
में यह एक अद्वितीय बात थी | 

उस भली-माँति जाँच करने पर मुझे मालूम हुआ, कि यह सराफिस- 
का गाबरेला है | कैसी वाचत्र बात, घूम-किस्कर बह्दी सराफिस फिर मेरे 
पास | मेने प्रथम गोबरैलेका चित्रलिपिकों पढ़ना न चाहा, क्योंकि एसी 
दुलभ वस्तुकी प्राप्तिसि मरे मनझे नाना विचार उठने लग पड़े। मुझे 
बढ़ा आश्चय हुआ, कि क्यों नहीं इस दुलभ रत्नकों सूचीमें लिखा गया 
ग्रार क्यों नहीं इस आजलमारीमे रख कर प्रदर्शित किया गया ? सेराकिसकी 
समाधि अब तक नहीं प्रात हुई, ओर न वह स्थान ही मालूम है, जहाँ वह है। 
श्रौर जहाँ तक आधुनिक वैज्ञानिक जगतकों मालूम है, उस समाधिकी कोई 
भा वस्तु प्रकाशम नहीं आई | और यहों मेरे सन्मुख स्वयं गाबरैला ही पड़ा 
हुआ है जो, जान पड़ता है, जादूके जोरसे कूदकर नालन्दामे पहुँच गया। 
कितने अफसोसकी बात है, कि में--ऐसी सारी ही ऐतिहासिक बहुमूल्य दुलभ 
भामग्रियोंकों सुरक्षित रखनेफा यहा जिम्मेवार हँ---इसके विपयमें कुछ भी नहीं 
जानता; और यदि आ्राज भी अ्रकस्मात् मैं इधर न आता, तो कौन जानता है, 
कब तक यह उसी जगह अधेरेमें पड़ा रहता -- 



जब में इस प्रकार विचारमें मग्न था उसी समय मेरी दृष्टि उस कागजपर 
पड़ी, जिसमें वह लपेटा था। यह भी अच्छा हुआ, जो मैंने तारीख ही न 

नोट की, बल्कि उस कागजको ही रख छोड़ा १ यह २६ जून सन् श्ूणश्का 

“'मागध' था| 

गोबरैला' के निरीक्षणके पूल, यह जान लेनेकी बड़ी इच्छा हुई, कि यह 
कैसे नालन्दा-संग्रहालयमें आया; जहाँ कि, उसके देखनेसे पता लगता था, 
बहुत दिनोंसे पड़ा है? मैंने अपने क्लककों बुलाकर इस विषयमें बद्दुत कुछ 
पूछा किन्तु कोई भी बात मुझे अपने मतलबकी न मिली । हाँ, उसने बताया, कि 
पहिले यहाँ एक ओर रक्षक था, जिसका नाम रामेश्वर था। वह इस दराज 

श्रौर कोठरीका बहुत इस्तेमाल किया करता था। रामेश्वरको काम छोड़ द्वए 
भी बहुत दिन बीत गये । 

उस दिन शामके वक्त जब में अपने निवास-स्थानपर जान लगा, तो साथ 

ही गोबरैलेको भी लेता गया। घर पहँँचकर मेंने उसे बड़े यत्नसे अपने लिखने 
की चोकीकी दराजमें रखकर ताला बन्द कर दिया। मुझे अपने कलकसे यह 
भी मालूम हो गया था, कि रामेश्वर विहारमें रहता है । उसी रातको में विहार 
पहुँचा | संयोगसे रामेश्वर घर हीपर मिला | मेरे प्रश्न करनेपर पहिले वह 
हिचकिचाता-सा मालूम पड़ा । किन्तु धीरे-धीरे मेंने सारी बात एक-एक करके 
निकाल ली | सन् १८८१ के वर्षाकालमें, तारीख नहीं मालूम, एक दिन जब 
कि रामेश्वर नालन्दा-संग्रहालयके मिश्रीय विभागमें अपनी ड्यूटीपर था; एक 
अधेड़ आदमीने; जो बहुत घबराया हुआ-सा था, दोड़कर उसकी बाँह पकड़ 

ली । श्रभी रामेश्वर उससे एक बात भी न करने पाया था, कि कोई चीज 
ढाई-तीन सेर भारी एक कपड़ेमें लिपटी उसके हाथमें रख दी गई | जब रामे- 

श्वरने पूछा कि, यह क्या है; तो उस अ्रपरिचित व्यत्ति ने जवाब दिया-- 
“भगवानके वास्ते, इसे लो | में इसे तुम्हें या किसीको देता हूँ ! किन्तु प्सारोसे 
खबरदार !' यह कहते हुए, वह आदमी, संग्रहालयकी सीढ़ियोंको जल्दी-जल्दी 

फाँदता फाटकके सामने खड़ी अपनी मोटर-साइकलपर पागल-सा ब्रैठ गया । 
रामेश्वरने उस मनुष्यके विषयमें बतलाया | वह एक मध्य-वयस्क आदमी 



था | उसके राम-रोमसे पता लगता था, कि कोई भारी शत्रु मृत्युकी भाँति 
उसका पीछा कर रहा है | उसका चेहरा धूपसे जला हुआ मालूम होता था, 
यद्यपि यह वर्षाका समय था। यद्यपि वह दूरसे आया जान पड़ता था, किन्तु 
उसके शिरपर न टोपी थी न साफा | बदनपर एक कुता और धोती थी, पैर 
नड़ा था। जान पड़ता था, किसी भयझ्लुर स्थितिमें एक क्षणका मौका पाकर 

बह इस प्रकार भाग आया है । 
रामेश्वरने इस रहस्थके छिपा रखनेमें कोई व्यक्तिगत भलाई समभी थी। 

इस बातको भी पूरे तारपर कितने ही प्रश्नोत्तरोके बाद निकाल पाया | बात यह 

थी | जब रामेश्वरने उस पोग्लीको खोला तो उसके भीतर उसे एक हरा 
चकमक मिला । उसे गोबरैलेके विषयमें कुछ मालूम न था, अतः यह नहीं 
जान सका, कि वह कोई मूल्यवान वस्तु हे | नालन्दा-विद्यालयके हाथमें बेचने- 
के ख्यालसे वह उसे पहिले अपने घर ले गया, लेकिन उसी समयसे उसपर 
कई मुसीबतें पडनी शुरू हुई । 

एक बार मकानकी छुत गिर गई, जिससे उसके घरवाले बाल-बाल बचे । 

उसकी स्त्री बीमार हो गई, ओर कई सप्ताह तक उसके बचनेकी कोई आशा 
न थी। वह मुझे विश्वास दिला रहा था, कि डाक्टर और वेद्य उस रोगकों 
पहिचान भी न सके थे । बेचारेने जो कुछ रुपये इतने दिन तक कमाकर 
बचाये थे, वह सारे ही बंकके दिवालेमे खतम हो गये | और अन्तमें, एक 

दिन जब नालन्दासे वह अपने घर विहार जा रहा था, तो गाड़ीसे उतरते वक्त 
उसका पैर प्लेटफामके नीचे पड़ गया, और वह धड़ामसे गाड़ीके पहियों के 
नीचे जा पड़ा । संयोग अच्छा था, जो गाड़ी न चल पड़ी, नहीं तो बस वहीं 

काम तमाम था, तो भी उसे बहुत चोट आई, और उसकी दाहिनी कलाई ही 
उखड़ गई इसके लिये कितने ही दिनों तक घर बैठा रहना पड़ा । 

इतना सब भ्रुगत लेनेपर वह इस परिणामपर पहुँचा, कि यह गोबरेला ही 

इन सारी आफतोंकी जड़ है । यह निष्कष निकालनेके लिये क्या प्रमाण था, 
इसे में नहीं कह सकता । कमजोर दिमाग तथा मिथ्याविश्वास रखनेवाले 
लोग, ऐसी आकषप्मिक घटनाओ्ंको लेकर, तरह-तरहके दकियानूसी ख्याल गढ़ 
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लेनेमें बड़े उस्ताद होते हैं | अ्रन्तमें उसने यही निश्चय किया, कि जैसे हो। 
वैसे इस बलासे पिंड छुडाना चाहिये । 

रामेश्वरने किसी प्रकार उस पदट्टिकाकों तीन सप्ताह रक्खा था। उसने 
उमपरके लपेटे हुए कपड़ेपर स्पष्ट शिवनाथ जौहरी लिखा देखा था | इसी 
समय शिवनाथ दानापुरमें अपने घरपर मार डाले गये | इस रहस्यमयी मृत्यु- 
को पढ़कर रामेश्वरके लिये अब एक घण्टा भी उसे अपने पास रखना कठिन 
था, और साथ ही इसके विपयमें किसीको कुछ सूचना देनेमे भी उसे भारी 
भय मालूम होता था | जब वह अच्छा होकर अपनी नौकरीपर लौटा, तो वह 
साथमें गोबरैलेकी भी ले आया । उसने उसे एक पुराने समाचार पत्रमें लपेट- 
कर उसी दराजमें रखकर ताला बन्द कर दिया, जहाँ कि मेने उसे पाया । 

इस बातचीतमें, रातके नौ, विहार हीमें बज गय थे | नालन्दा जानेवाली 
गाड़ी निकल गई थी, और घंटे-दो घंटेके भीतर कोई ट्रेन जानेवाली भी न 
थी। मेने कूट एक तेज टमटम करके, तीन कोस जमीन बीस मिनटमे ते 
की | भोजन करनेके बाद ही, में अपने पढ़नेके कमरेमें चला गया। मेने 
चौकीकी दराजकों बाहर खींचा, और यह देखकर मेरे आ्राश्चयंका ठिकाना 
न रहा, कि गोबरैला वहाँसे उड़ गया । मैंने सारे कमरेकों हूँढ़ना आरम्म 
किया, और अन्तमे उसे एक पुराने हँंडबेगमे पाया, जिसमें कि श्रीर भी कितने 
ही मिश्र और पुरातत्व सम्बन्धी कागज-पत्र थे । 

में, इसे मानता हूँ, कि में इसके विषयमे कोई ठीक समाधान न पा सका, 
तथापि मैने इसे सम्भव समझा, कि शायद मेरी स्मरण-शक्ति गलती खा रही 
है | मेरा यह ख्याल मजबूत था, कि मैंने पद्धिकाकों दराजमें रक्खा था, हैंड- 
बेगमें नहीं | यह भी सम्मव है, कि नोकरने उसे वहाँसे उठाकर यहाँ रख 

दिया हो; क्योंकि कुंजी तालेमे लगी ही हुई थी; लेकिन यह भी होना बहुत 
कठिन है, क्योंकि प्रथम तो ऐसा करनेकी जरूरत न थी, और दूसरे किसीको 
भी मेरे अध्ययन-णहकी चीजोंको उलट-पलट करनेकी आज्ञा नहीं है । 

में इस बातकों ओर न सोच सका, और पट्टिकाकों लेकर मसनदके सहारे 
गद्दीपर बेठ गया | बडी सावधानीसे मैंने पहेलि उस कागजकों खोला, जिसमें 



वह लिपटा हुआ था । जिस समय में यह कर रहा था. उसी समय मेरी आँखें 
इस सुर्खीापर पड़ी :--- 

“दानापुरकी रहस्यमयी हत्या ।” 
एक ही ज्ञणमें, गोबरैला मेरे ख्यालसे उतर गया । में उस रहस्यमयी 

धटनाके विवरणको पढ़नेमें लग गया। शिवनाथ जोहरी एक सम्पन्न व्यक्ति 
थे। वह बहुत दिनों तक रेशमका व्यापार करते रहे, किन्तु मरनेसे कितने ही 
वध पूव उन्होंने इस कारबारसे हाथ हटा लिया था| उन्होंने श्रपना विवाह न 
किया था | हत्याका कोई भी कारण नहीं मालूम होता | एक दिन रातकों जब 
कि वह अकेले थे, ओर उनका एकमात्र नौकर रामदगाल अपनी मॉके 
श्राद्धमें घर गया हुआ था, उसी समय बह मार डाले गये | उनका सार। भर 
रत्ती-रत्ती खोजा गया था। दराज, बक्स, ताक, आलमारी समीके ताले ताड 
डाले गये थे, और एक-एक चीजको देख-देश्वकर जमीनपर फेंक दिया गया 
था | तोषक ओर तकिये टुकड़े-ठुकड़े कर डाली गई था | कुर्सीपर गद्दियाँ मी 
फाड-फाडकर फंक दी गई थों | जिस पुलिस-जासूसने अ्रयनी श्रश्वोसे घटना 
स्थलका निरीक्षण किया था, उसका कहना है, कि खोज बहत ही बाकायदा 

ओर बड़ी बारीकीके साथ की गई थी । ऐसा करनेमें कितने ही घंटे लगे होंगे । 
चाहे तो हत्याके पहिले तलाशी हुई होगी या हत्याके बाद। सबसे विचित्र बात 
यह थो, कि कोई भी चीज वहाॉँसे चोरी न गई था; हालॉकि ताला तोड़ी 
पेटियों में बहुत-सी मूल्यवान वस्तुर्ये, तथा रुपये भी थे । 

में आप हीसे इसपर विचार करनेके लिये कहूँगा, कि उस रहस्यमयी हत्या 
ओर उसके अद्भुत विवरणको पढ़कर मेरे ऐसे शान्तिप्रिय और विद्याव्यसनी 
आदमीके चित्तमें क्या-क्या भाव उत्पन्न हुए होंगे। 'मागत्र' का दिया हुआ 
विवरण एक विचित्र उल्लेग्वक साथ समाप्त हुआ था | वह यद्यपि पुलिसके 
लिये निरथंक था, किन्तु मेरें लिय बहुत कुछ अथ रखता था, यद्यपि उस 
समय, उसपर विश्वास करना मेरे लिये बहुत कठिन था । 

जिस कमरेमें, मृत पुरुषकी लाश मिली उसके फशंपर दूध छिडुका गया 
था यद्यपि उसे लानेके लिये हत्यारेको नीचे उतरकर रसोईपघर में जाना पडा 
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होगा । ओर फशंपर खड़िया से एकमनुष्य-चित्र खींचा गया था जिसका 
कि शिर लोमड़ीका था | 

वह मुझे यह निश्चय करानेके लिये पर्याप्त था, कि हत्या ऐसे मनुष्यों 
द्वारा की गई थीं, जो प्राचीन मिश्रकी रीति-रस्म, कमंकांडके माननेवाले ये । 
फशपरकी आकृति और किसीकी न थी, यह स्वयं मिश्री देवता अनुबिस या 
यमराज थे | इस बातने मेरे मनमें ऐसे प्रश्नोंका ताँता न्ाँध दिया, जिनके 
उत्तरमें मे पूर्णूूपेण असमर्थ था । 

प्राचीन मिश्रकी सम्यताका दीपक, ईसासे ४८७ वर्ष पूर्व ही, अर्थात् मग- 
वान् गौतमबुद्धके निर्वाणके साथ-साथ संसारसे निर्वापित हो चुका। बारहवें 
राजवंशके अन्तिम थेबीय फरऊनके बादकें पचपन राजाश्रोके सम्बन्धमें हमें 
लेख मिला है; किन्तु जहाँ तक हमें मालूम है, प्राचीन मिश्री सभ्यता, रस्म, 
धर्म और भाषा ईरानी विजय के बाद ही नष्ट हो गई । ओर तिसपर भी, 
में, विद्याव्रत प्राचीन इतिहासका प्रोफेसर, ऐसी अकास्य साक्तियोंको सामने 
पा रहा हूँ, कि चन्द साल ही पहिले, पटनाके पासके दानापुर शहरमें शिव 
नाथ जौहरी, ऐसे आदमियों द्वारा मार डाले गये, जो नील तटवर्ती प्राचीय 
मिश्रियोंके धम और रीतिको मानते हैं । 

अब मैंने समाचार-पत्रको नीचे रख दिया ओर अपनी दृष्टिको गोबरैलेके 
हरे पालिश किये हुए. तलपर डाली । वह पढ़नेके प्रदीपके प्रकाशसे चमक रहा 
था। मेरा हुदय उस समय आश्चय॑ और आतकसे भरा था । प्राचीन मिश्र 
सम्बन्धी और भी अनेक अद्भुत शिलालेखों ओर अन्य सामग्रियोंका उससे 
पहिले भी मैंने देखा था, ओर पीछे भी देखनेका अवध मुझे प्राप्त हुआ, 
किन्तु अपने सारे जीवनमें मेरे मानसिक भाव कभी वेखे न हुए । जिस समय 

भली प्रकार देखनेके लिए उसे उठाकर लालटेनके पास किया, मैंने अच्छी 

तरह अनुभव किया, कि मेरा रोम-रोम काँप रहा है, द्वदय सिहर रहा है, 
तथा जान पड़ता है, कोई आवाज मेरे कानोंमें स्पष्ट रूप से आा रही है, 
“सारोसे खबरदार ।! 
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गोबरैला-मूर्ति, और धनदास ज़ौहरी वकीलसे मेरा परिचय 
अब में गोबरेला-पट्टिकाकी बात कहने जा रहा हूँ। निस्सन्देह यह बहुत 

ही दुलंभ, बहुत ही मूल्यवान् और बहुत ही मनोरंजक बीजक था। इसे भी 

मैं स्वीकार करता हूँ, कि यह अपनी किस्मका अद्वितीय पदार्थ था। किन्तु, 
पहिले अपरिनचित पाठकोंकों मैं यह त्रतला देना चाहता हूँ कि गोबरेला क्या 

वस्तु है । 
संक्षेपतः, गोबरैला एक काला-सा कीड़ा होता है, जिसे सभीने देखा 

होगा । इसका एक विशेष वंश है, जिसके व्यक्तियोंके शिर बड़े, ओर जबड़ोंके 

दोनों शिरोंपर समूरकी माँति मुलायम रोमोंसे आच्छादित पट्टी होती है । 

जन्तु-विद्या-विशारद इसी गोबरैला वंशकों समूरी गोबरैला, कहते हैं । इसी वंशके 
गोबरैलोंका एक परिवार है, शोधक गोबरैला, जो कि अपने भज्ञीके काम द्वारा 
मानव समाजकी बहुत-कुछ सेवा कग्ता है। यही शोधक गोबरैला, मिश्रका 
पविन्न गोबरैला है । 

यह निःसंशयास्तद है, कि प्राचीन मिश्री नीलनद-तटवर्ती बहुसंख्यक 

गोबरैलोंके उपकारसे परिचित थे। सम्यताकी आरम्मिक अवस्थामें, सारे 

प्राकृतिक चमत्कार, सारे ही मनुष्योपकारक प्राणी ओर वनस्पति पवि5 मान 

लिए, जाते हैं, और बहुधा उन्हें देवताका आकार दिया जाता है। इसलिये 
प्राचीन मिश्रमें सूय और नील ही नहीं, बल्कि अनेक प्राणधारी जेसे वृषभ, 

जम्बुक, रबिस ( एक मिश्री पक्षी ) और गोबरैला पवित्र और देवी शक्तियोंसे 

युक्त माने जाते थे । 

गोबरैला देवताका नाम खोपरी था, और उसकी आकृति अंकित की 

जाती थी, या तो एक गोलचक्रपर गोबरैलाकी मूर्ति, अथवा सम्पूर्ण शरीर 
मनुष्यका और शिर गोबरैलेका, जैसे कि जम्बुक-मुख अनुबिस, इबिस-मुख थात 
ओर श्येनमुख होरस ये ! 

-+- १८:०--- 



खोपरी अक्सर, रा ( सूर्य देवता ) के नामसे वर्शित होता है; कन्तु में 
अवश्यकतासे अ्रधिक पाठकोंको मिश्री पुराणोंमें नहीं ले जाना चाहता। यह 
पर्याप्त है, कि खोपरीके कुछ अपने दिव्य गुण थे | इस विपयमें मेरा एक अपना 
सिद्धांत है | गोबरेला ज्ञीणताका प्रतिदवन्द्ी होता है। वह सड़ते हुए पदार्थोंको 
भी अपने उद्योगसे नवजीवन प्रदान करनेके योग्य बना देता है। सूयंसदश 
दीघजीवन ओर स्वास्थ्य प्रदान करनेसे, खोपरीकों धातु या पत्थरकी प्रतिमा 
बराबर म्रतकोंके साथ उनकी समाधिमें रख दी जाती थी। बहुत ही कम ऐसी 
मिश्री समाधियाँ मिली हें, जिनमें गोबरैला-देवता न मिला हो । 

आदिमी मिश्रियोंका अत्युत्तम शिल्पःकोशल, गोबरेला-मूर्तियों द्वारा अच्छी 
तरह प्रमाणित हो जाता है, वह सड्गखारा, चक्मक और जेड ऐसे अ्रति 
कठिन पत्थरोंपर बड़ी ही सुन्दरता, शुद्धता, अंग-अंगकी तारतम्यतापूवंक बनाई 
गई हैं। में फिर भी कहता हूँ कि मुझे सेराफिसके गोबरैला मूर्तिक समान 
सुन्दर और कोई भी गोबरैला मूर्ति देखनेमें न आई । यह पढ्निका, जेसा कि 
मेंने कहा दो फीट लंबी ६ इच्च चौड़ी ओर बीचमें ४ इज्जी, किनारोंपर कुछ 
कम मोटी थी ।यह ऊपरकी ओर उन्नतोंदर ( ००१४८४ ) और नीचेकी 
ओर चोरस था। उसपर ऐसी सूक्ष्म चित्रलिपि लिखी हुई थी, कि मुके उसके 
उढ़नेके लिये वृहत्यदशंक शीशा लगाना पड़ा। ऊपरकी तरफ नील नदीके 
जलपर नोकारूढ़ खोपरी देवताकी मूर्ति थी अर्थात् देवताके नीचे पंख फैलाये 
हुए, अपने पिछले दोनों पैरोंपर सीधे खड़े गोवरैला मूर्ति--खोपरीदेव उनकी 
दोनों ओर नावके माँगे ओर पूँछसे सुन्दर कमलके फूल निकलकर भ्रुके हुए 

*्थ 
के पहन 

थे, और सामने जम्बुक-मुग्ब, मृत्युदेव अ्रनुविस बद्धॉजलि खड़े थे । जिस सिंहा- 
सनपर खोपरीदेव विराजमान थे, उसपर लिखा था मितनी-हर्पी, जिसके कि 
नामसे में पहिले ही परिचित था | 

तो भी यह निचला भाग था, जिसने मरे ध्यानकों देवमूर्तिकी अपेक्षा 
अधिक आकृष्ट किया, क्योंकि गोबरैला-प्रतिमा मैंने बहुत देग्वी थीं । 
चित्रलिपि अत्यन्त सूछम थी, किन्तु बृहत्मदशक शीशेकी सहायतासे मुझे उनके 
पढ़नेमें कुछु कठिनाई न हुई | लिपि पूण सुरक्षित अ्रवस्थामें थी। में उसका 



शब्दानुवाद न करूँगा, न तो वह सम्मव है, और न उसकी श्रवश्यकता ही 
है | उसमें लिखे सन्देशका भाव बतला देना काफी है। ु 

लेख सेराफिसदी समाधिके भीतर प्रवेश करनेकी युक्तिके साथ आरम्भ 
होता था, और कहीं-कहीं बहुत ही अस्पप्ट और समभनेमे टेढ़ा मालुम होता 
था|। प्राचीन मिश्री लेखपद्धिकाओपर अक्सर गोबरेला देवता सूथदेवता राक़े 
मुखपर बैठा हुआ दिखलाया गया है । समाधिके द्वारपर एक राकी मूर्ति तथा 
एक रहस्यमयी चित्रांलपको शिला है, जोकि किसी तरहपर इस गौबरैला मूतति- 
से सम्बद्ध है, उसे कुछ गुप्त ढज्भोसे मलानेपर समाधिका द्वार स्वयं खुल 
जायगा । 

यह शायद अलिफलैला' के 'खुलों शीशम' की भोति मालूम होगा । मे 

भी इसे छिपाना नहों चाहता, कि मेरा भी उसके विषघयम पहिले-पहिल यह 
विचार था । मिश्री सम्यताका विद्यार्थी होनेसे, निश्चय ही में इसमें बहुत अनु 
रक्त था, लेकिन मेने एक चक्षणके लिये मी इस सम्भव न स्वीकार किया | मेने 
पीछे जाना, जिसे पाठक भी देख सकेगे, कि यह बात बिल्कुल सीधी-सी थी | 

इसमें जादूमंतरकों कोई बात न थी। आज भी एंसे ताले बाजारोंम मिलते 
जिनमे कुन्जीकी अर वश्यकता नहीं, दिफ विशेष-विशेष अ्रक्षरोंकी विशेष क्रम- 

योजनासे ताला स्वय खुलता और बन्द होता है । 

चित्र लिपिका अधिकाश भाग गोबरेलेके! शापके विषयमें था। जब तक 
कि ध्ाप, प्राचीन मिश्री दवताश्रोंके व्यक्तित्वसे परिचित न हों, अर मिश्री पुन 

जन्म-सिद्धान्तकों न जानते हों, में समभता हूँ, तब तक उसका शब्दानुवाद 
निष्प्रयोजन हीगा | यहाँ उसका एक नमूना देता हैं । 

गोबरलेका शाप 

“सेराफिसकी समात्रिके रक्षुक हमेशा बने रहँगे ग्रौर जागरूक रहेंगे । वह 

अन्त तक प्राचीन थेबिस राजकुमारकी मम्मीको रक्षा करेंगे । जब रक्षक मार 
डाले जायगे तो देवता स्वगके चारों कोनोसे उतरेगे | 



'उसपर गोबरैलेका शाप है, जो पहिले समाधिमें घुसनेका प्रयत्न करेगा । 
श्रनुविस उसकी प्रतीक्षामें है, कि उसे उस नित्य छायामें ले जाय, जहाँ वह 

सदाके लिए यातना सहता रहेगा | जो गोबरैला-मूर्तिको इस अ्रभिप्रायसे चुराता 
है, कि उसके द्वारा समाधिकी वस्तुओपर अधिकार जमावे, वह खोपरी देवता- 
के शापमें पड़ेगा | विपत्ति और सवनाश उसे कदम-कदमपर मिलेंगे | जब तक 

उसके पास गोबरैला-यूर्ति रहेगी वह कभी नहीं विश्राम, शाति और सुख पायेगा । 
वह संसारके एक छोरसे दूसरे छोर तक दूँढ़कर मारा जायगा | वह जिस समय 

उस सूथकी भूमिकों पार करने लगेगा जहाँ नीलका लाल पानी जन्मता है 
ओर जहाँ रेगिस्तानके पत्ती भी नहों बच सकते, उसी समय विनष्ट हो 

जायगा ।” 
में कबूल करता हैं कि जिस समय मेने सारा लेख पढ़ा जग भी गात॑- 

केत न था| मैं मजबूत दिलका श्रादमी नहीं हूँ, यह मैंने पहिले ही कह दिया 

है, किन्तु में इतने दिनोंमें मिश्री पोराणिक कथाओं और किम्बदन्तिश्रोंसे इतना 
परिचित हो गया हूँ, कि में उसे वेज्ञानिक जिज्ञासा छोड़, दूसरे रूपमें नहीं ले 
सकता मैंने एक क्षण के लिए भी यह िश्वासन किया, कि उसमें कुछ सत्यता 
है, ओर अब भी में यह नहीं कबूल कर सकता कि मेरा गोबरैलामें कोई 
विश्वास है | 

में यह कहनेमें ग्रसमथ हूँ, कि में उसे क्या करना चाहता था। श्रब वह 
देखनेमें मेरी ही सम्यति थी। निश्चय ही वह संग्रहालयका न था। उसका 

वास्तविक स्वामी--बूड़। रामेश्वर उससे कुछ भी सम्बन्ध रहनेसे साफ़ इन्कारी 

था। इसमें जरा भी सन्देह नहीं कि में उसी दिन उसे नालन्दा-संग्रहालयकों 

अपर कर दिये होता, यदि दूसरा संयोग न आरा घटता । 
में नाश्ता कर रहा था, उसी समय मेरे नौकरने सूचना दी, कि एक भद्र- 

पुरुपध मिलना चाहते हैं | मेरे दिलमें हा, यह मुलाकातका समय तो नहीं 
है । जब में वहाँ से उठकर अपने अध्ययन-गहमें पहुँचा तो मेंने वहाँ असा- 
त्रारण आराकृतिके एक पुरुषकों पाया। वह आकारमें बहुत लम्बा था। शिरका 
ऊपरी भाग गंजा, लेकिन जहाँ बाल थे, वहाँ बिल्कुल काले | चेहरेपर मोछु 



दाढी न थी, लेकिन चिब्रुक ओर कपोलोंपर ऐसी श्यामता थी कि जिससे मालूम 
होता था, कि हजामत कई दिनकी बनी हुई है| उसकी आँखें बहुत बड़ी-बड़ी 
ओर चमकीली थीं । चेहरा भरा और गोल था, जिससे एक सुदृढ़ इच्छा शक्ति- 
का परिचय मिल रहा था । 

मेने नमस्कारपूवक, उनसे नाम पूछा, और कहा, ।कि कैसे आपने मुझे 
अपने दशनोंसे कृतार्थ किया । उन्होंने इसका उत्तर गम्मीर और कुछ ऊँची 
ऋ्रवाजम दिया :--- 

में एक कानून-व्यवसायी, एक वकील हें | मुझे लोग धनदास जोहरी 

कहते हैं । 
मैं-.गुस्ताखी माफ कीजियेगा--आप महाशय शिवनाथ जौहरीके कोई 

सम्बन्धी तो नहीं हैं ।' 
धनदास---कोई गुस्ताखीकी बात नहीं, श्री शिवनाथ जौहरी जिनकी हत्या 

दानापुरमें सन् श्य८१ ई० में हुई थी, मेरे खास चचा थे |! 
में-- ठीक | आपके दशन देनेका सम्बन्ध उस वीभत्स कांडसे ते कुछ 

नहीं हे न ९ 

धनदास---क्षमा कीजिये, है | उसके साथ इसका अत्यधिक सम्बन्ध है।' 
में बहुत चकित हो गया | सच कहूँ, मुझे उस समय बहुत असुखसा भान 

होने लगा। तथापि, एक गरहपतिकों जैसा कि अपने अतिथिके साथ रहना 
चाहिये, मेंने वेसी ही शान्ति श्र कोमलता प्रदर्शित करनी चाही | 

में-- आपने मेरे हृदयमें बड़ा कोतृहल पैदा कर दिया | कृपया यहाँ बैठ 

जाइये ।! 
मेंने कुसीकी ओर संकेत किया | वह उसपर बैठ गये | और अ्रपनी जेबसे 

बहुत-सी पुरानी नोटबुर्के निकालकर उन्होंने छोटी मेजपर रक््खीं | तब उन्होंने 

अपने गलेको साफ करके कहना आरम्भ किया । 
धनदास--प्रोफेसर विशद्यात्रत, मेरा विश्वास है, कि इस वक्त जीवित 

व्यक्तियोंमें आप सबसे बड़े मिश्रतत्व-वेत्ता हैं ? 



* मैंने सिफ शिर झुका लिया, क्योंकि इस बातका कुछ उत्तर देना शिष्टता 

और नम्रताके विरुद्ध था । 
धनदास--“आपको शायद इसका पता न होगा, कि मेरे चचा शिवनाथ 

उस विषयके बड़े प्रेमी ये, जिसमें कि आप सचसे बड़े प्रमाण माने जाते हैं। 
उन्होंने बहुत दूर-दूरकी यात्रा की थी। वह अपने रेशमके रोजगारके सम्बन्धमें 
बहुतसे देशॉमें फिरे, और जब उन्होंने रोजगारसे हाथ खींच लिया, तब *। 
वह बराबर यात्रा करते रहे | एक खास बात थी जिसके लिये वह बहुत उत्सुक 
थे, तथा जिसके विषयमें उनको बहुत अच्छा शान था। अब, प्रोफेसर महाशय, 

मैं एक स्पष्ट प्रश्न पूछना चाहता हूँ, ओर एक प्रतिष्ठित तथा विद्वान् पुरुषके 
अनुरूप ही साफ उत्तर चाहता हूँ ।' वह अपनी चुमनेवाली काली आँखोंको मेरे 

चेहरेपर गड़ाकर थोड़ी देर चुप हो गये । 
मैंने अपनी जान बचानेके लिये कह दिया--'मैं आपकी सेवाके लिये 

तैयार हूँ ।' 
घनदासने. पूछा--क्या, आपको, सेराफिसकी गोबरैला मूत्ति मालूम है 

या नहीं १” 
जिस समय घनदासने मुझसे यह पूछा, सचमुच उस समय मेरी दशा 

विचित्र हो गई थी। थोड़ी देर तक में कुछु भी न कह सका | मुझे अपने दिल 

में यह निश्चय करने में भी बहुत कठिनाई हुईं, कि में स्वप्न तो नहीं देख रहा 

हूँ । येत्रिस राजकुमार सेराफिसको मरे कई हजार वर्ष हो गये, और तब भी 

जान पड़ता था, कि वह मेरे पीछे पड़ा है। मेरे दिलमें जरा भी इच्छा न हुई, 
कि मैं धनदाससे भूठ बोलें । जैसे ही मैं प्रकृतिस््थ हुआ, वेसे ही मैंने सच्चा 

उत्तर दिया--- 
मैं--'यदि कुछ ही दिन पहिले आप मुझसे यह प्रश्न पूछते, तो मुझे 

नहीं में उत्तर देना होता | और अन्न मैं कहता हूँ, कि मैं केवल सेराफिसकी 

गोबरेला मूत्तिको जानता ही नहीं हूँ, बल्कि वह इसी कमरेमें, जिसमें आप बेठे 

हैं, मौजूद है ।' 
यह सुनते ही वह एकदम खड़े हो गये। उनके चेहरेका रज्न बदल गया 
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था। वह मेरे सन््मुख सीधे खड़े ये, और व्याकुलतासे अद्भ-अज्ञ कॉप रहा था | 
उनकी आवाज किसी जंगली जानवरकी गर्ज-सी जान पड़ती थी | में मी उनकी 
इस दशाको देखकर घबत्रड़ा गया । 

गँजती हुई आवाजसे उन्होंने कह्ाा--'इसी कमरेमें ! कहाँ है! जरा 
दिखाइये तो ! श्रभी, जरा में देख तो !? 

मैंने एक बार उनके ऊपर आश्चर्यकी दृष्टि डाली, और उठकर अपने 

लिखनेकी चौकीके पास जा, उसके दराजकों खोला; किन्तु वह मूर्ति वहाँ न थी। 

मैं हैंडबेगके पास गया, और फिर मैंने उसे वहाँ पाया। अ्र्र वह कांगजमें 
लिपटा न था । मैंने उसे धनदासके हाथमें दे दिया । 

जिस मामूली दृष्टिसे उन्होंने. पवित्र नदीमें खड़ी हुई नावके ऊपर सिंहा- 
सनासीन खोपरीकी मूर्तिको टेखा, उससे मम मालूम हो गया, कि वह मिश्रतत्व- 
के विषयमें कुछ भी नहीं जानते। उन्होंने फिर निचले चौरस भागको उलटकर 
देखा, जहाँपर कि चित्र-लिपि उत्कीण थी । 

घनदास--'क्या आप यह सब पढ़ सकते हैं ! 
मैं उनके इस प्रकारके ओऔद्धत्यपूर्ण व्यवहारसे कुछ नाराज-सा हो गया। 

तो भी उनसे सिर्फ इतना ही कहा, कि मैं इस लेखकों भली भाँति पढ़ 
सकता हूँ । 

वह चिल्लासे उठे--यह क्या कहता है ?? 
मैंने उससे कहा, कि आप शान्तिसे बात करें, कुर्सीपर बैठ जायें । तब 

वह अपनी कुर्सीपर फिर बैठे | किन्ठु उनके हाथ मसलने, अ्रंगुलियोंके हिलाने 
ओर देहको आगे-पीछे करनेसे, मैं जान रहा था, कि वह बहुत ही आतुर हैं । 

तब मैंने उस लेखकों पढ़-पढ़कर शब्द-शब्द अनुवाद करना शुरू किया। 
बीच-बीचमें प्रकरणु-प्राप्त मिश्री देवताश्रोके विषयमें भी में बतलाता जाता था। 

वह बड़ी सावधानी, बड़ी तन्मयतासे कान लगाकर मेरी बातें सुन रहे थे। जब 
मैं तत्न॒ सुन चुका तो एक बार फिर उन्होंने हाथ बढ़ाकर उसे देखने के 
लिये माँगा। 



उन्होने सिंहासनपर लेखकी ओर इशारा करके पूछा-- इसका क्या मत- 

लब है ?! 
में--'यहाँ मितनी-हर्पी लिखा है | यह वही प्रदेश है, जहाँ सेराफिस समा- 

घिस्थ किया गया है।! 
धनदास--बिल्कुल ठीक | और आप जानते हैं, कि यह मितनी-हर्पी 

कहाँ है !! 
मेंने शिर हिला दिया । 

धनदास--लिकिन, में जानता हूँ । 
मैंने आश्चयके साथ ऊपर देखा | सचमुच वहाँ आ्राश्चय परम्परा थी । 
मेंने उन्हें सूचित किया, कि तब आप एक ऐसी बातको जान रहे हैं,जिसका 

पता बहुत टक्कर मार करके भी, ग्राज तक किसी प्राचीन मिश्रके इतिहास- 
वेत्ताने, न लगा पाया । उन्होंने बिजलीकी तरह कड़कते हुए, अपने हाथको 
नोटबुकोंकी ढेरीपर पटककर कहा--- 

“यहा मेरे पास वह सारा विवरण लिखा पड़ा है, जिससे में कल यहाँ से 
मितनी-हर्पी को रवाना हो सकता हूँ ।' 

में--आप वहाँ जानेका इरादा रखते हैं, क्या!” 
घनदास--हों, लेकिन एक शक्तपर |! 
में---वह क्या ९” 

धनदास---यदि आप भी मेरे साथ चलनेके लिये तैयार हों ।! 
मैंने एक बार उनकी ओर देखा, मुझे वह श्रादमी पागल-सा मालूम 

दीता था | 

में -- लेकिन थह दूरकी बात है। में यहा नालन्दा विद्यालयमें प्रोफेसर 
श्रौर क्यूरेटर जैसे दाथित्वपू्ण पदपर हूँ ।? 

धनदास अपनी कुर्सीसि उठकर मेरे पास आये, ओर अपने पतले हाथकों 
मेरे कन्धेपर रखकर बोले-- 

प्रोफेसर विद्यात्रत, मेरा इरादा है, सेराफिसकी कब्र तक जानेका, और 



कितने ही कारण हैं, जिनसे मुझे श्राशा है, कि आप मेरे साथ होंगे । आप 
कृपया बैठे, में सारी बातकों विस्वारपूतरंक कद्दता हूँ ।' 

उनका व्यवहार रूखा ओर ओऔद्धत्यपूण था। बोलनेका दल्ढ भी नप्नतापूण 
न था। उन्होंने मुझे पकड़कर मेरी कुर्सी पर बैठा दिया, और फिर अपनी 
कोयकी जेबसे को१ चीज निकाली न जिसे मंने देखने के; साथ पहिवान लिया । 

वह एक प्राचीन मिश्री पेपरस# था; जिसके ऊपर चित्रलिपि लिखी हट थी । 
जन> >ननकीकन- न... 23>-७० -+ व जम» नयकनकामनओ, 
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शिवनाथ जोहरीकोी विचित्र यात्रा; मेरा अविचारपूण निश्चय 
उन्होंने चोंगा बनाये हुए पेपरसको, नोटबुकोकी छुल्लीपर रख दिया, और 

फिर अपने दोनो हाथों के पंजोंस घुटनेकी बाँधकर कुर्सापर बैठ गये | उस वक्त 

मेने उनके पंजोंकी देग्वा उनसे अच्छी शारीरिक शक्तिका परिचय मिल रहा था । 
धनदास--बहुत दिन हुए, जब मेरे चचाने इस पेपरसकों काहिराम एक 

फरीवालेसे खरीदा था | उन्हें उस समय इसकी उपयोगिताका कुछ भी ज्ञान न 
था। वह चित्रलिपिन पढें सकते थे, तो मी कोवू.हलदश उन्होंने इसे 
खरीद लिया । 

'चचाको मत्युक बाद में उनकी सम्पत्तिका उत्तराधिकारी हुआ। उनके 
पास एक बड़ा पुस्तकालय था, क्योंकि वह बड़े स्वाध्यायशील थे | किन्तु, में 
कानूनकी किताबों ओर समाचारपत्रोंकों छोड़कर, और पुस्तकें बहुत कम 
पदता हैँ । 

थोड़े ही दिन हुए, जब कि मेने अपने चचाकी चीजोंम इन नोटबुकोंक! 
पाया । इनके लेग्बोंकोी पढ़कर में आश्चयसे भर गया | भरे चचा बढ़े भारी 
पर्यटक थे, यह में जानता था; किन्तु मुझे यह न मालुम था. कि उन्हें ऐसी- 

ऐसी असाधारण अवस्थाओंका सामना करना पड़ा था। इन नोटबुकोंमेंस 

#अत्यन्त पुरातन मिश्री कागज | 



एक रोजनामचा या डायरीकी भाँति लिखी गई है। इसीसे मेंने- इस कथाको 
जाना है, जिसे कि में आपको सुनाने जा रहा हूँ।' 

पेपरस---जिसे में नहीं पद सकता--बड़े कामकी चीज है। इसमे सेराफिस- 
के उस खजानेकी सूची है, जो उसकी मम्मीके साथ मितनी-हर्पीमे दफनाया 

गया । मेरे चचाने ग्रन्दाज लगाया था, कि यदि इसके पुरातन वस्तु हानेका 
ख्याल छोड मी दिया जाय, तो भी बाजार मावसे सारे सोनेके बतन, 
आभूषण ओर अन्य नीजे तथा रत्नोसे भरी डालियोंका मल्य पॉच-छ अग्बसे 
कभी भी कम नहीं हो सकता क्या प्रोफेसर, आप इसे समभते हें १" 

मेंने उत्तर दिया, कि इतना भारी खजाना किसी मिश्री समाधिमें मिलना 
बहुत कठिन है। लेकिन तो भी में असम्मव कहने के लिये तस्यार नहीं हैँ । 

धनदास--- क्या यह ठीक है, कि तहस्वानों और कब्रोंसे निकली वस्तुपर 
मिश्री गवनमेण्टका अधिकार है ? 

में---हॉँ, निस्सन्देह ।' 
धनदास--'तब भी जब कि कब्र कहीं सोबातके उदगमस्थानके पास हो १ 

में--यह दूसरा प्रश्न है। में नहीं समझता, किसी ब्यक्तिने अबतक 
सोबातके उदगम-स्थानका खोज लगा पाया है। वह शायद अबीसीनियाके 
मोड़ाला या काफा जिलेमें हे ।' 

धनदास--'मैं भी नहीं जानता. कि वह कहों है, किन्तु में यह जानता 
हूँ, कि कैसे वहों जाया जा सकता है। और में जानेका इरादा रखता हैँ ।' 

मैं-- कया में पृछ सकता हूँ---किस मतलबसे ?” 
धनदास--सैराफिसके खजानेको पानेके लिये !” 
में-- (इसका कहना करनेसे आसान है, यदि आप वहाँ जानेका रास्ता 

जानते हों तो भी | और कोई विशेष कारण है, जिससे आप मुझे भी साथ ले 
चलना चाहते हैं १! 

धनदास--“यहाँ आनेसे पूत्र मेरे पास इसके अनेक कारण थे | और अरब 
एक और अधिक; वह यही कि आप इस गौबरैला-मू्िके मालिक हैं | यही 
कोषागारके खोलनेकी कुन्जी है।' 

अमित २ ७ ---- 



मैंने शिर हिलाकर स्वीकारिता प्रकट की | मेरी उत्सुकता और बढ़ रही 
थी । धनकी प्राप्ति मेरे लिये आकषक न थी, किन्तु में यह खूब जान रहा था, 
कि इससे में, पुरातत्व और विज्ञानके सम्बन्धमे एक भारी आविष्कार करनेमें 
समथ होऊँगा। मैंने पूछा -- 

“और आपके दूसरे कारण १' 
घधनदास--आप इस विपयके स्ोपरि विद्वान् हैं। शायद आप प्राचीन 

मिश्रियोंकी भाषा समझ और बोल सकते होंगे | 
में--'यह ठीक है, किन्तु मुझे कभी भी ऐसा अवसर प्राप्त नहीं हो सकता। 

ऱताब्दियाँ गुजर गई, जबसे प्राचीन मिश्री भाषा मृत है । 
धनदास--अश्रपनी पीठको कुर्सीसे लगाकर बैठ गये और उन्होंने अपने 

हाथोंकों शिरके पीछे ले जाकर बॉध लिया | इस तरह बैठे हुए उन्होंने बिना 
कुछ बोले थोड़ी देर तक मेरी ओर देखा, और फिर कहां-- 

“झ्राप इस बातमें त्रिल्कुल गलत हैं । प्राचीन मिश्री भापा मरी नहीं है। 
बह आज भी बाली जाती है। वह इस क्षण भी बोली जा रही है, जब कि 
यहाँ नालन्दामें हम आप बात कर रहे हैं । 

मैंने अविश्वासपूवक पूछा--कहाॉ ?! 
घनदास--'मितनी-हर्पी में |! 
में हरगिज इसपर विश्वास करनेके लिये तय्यार न था ओर यदि मुझे 

कुछ सन्देह हुश्ा, तो इसी कारण कि वह पुरुष जो कुछ कह रहा था, बड़ी 

गम्मीरता और जोरके साथ कह रहा था । 
में --“आप इसे केसे जानते हैं ९” 
धनदास--सुनिये, में आपको सुनाता हूँ | किसी तरह मेरे चचाने यह 

पता लगा लिया कि मितनी-हर्पी कहाँ हे | वह उन मनुष्योंमेंसे थे, जिन्हें कष्ट- 

मय और आपदूगस्त यात्राओंमें आनन्द आता है । इस बातका कुछ भी ख्याल 
न करके, कि में किस दुस्तर और भयानक पथपर लात दे रहा हूँ, वह स्वयं 

उधरको चल पढ़े | यह देखिये एक नकशा है ।' 
प्रनदासने यह कहते हुए. एक मोमो कागज निकाला, और उसे फेलाकर 
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मेजपर रख दिया। कांगज कई जगह उड़ गया था। वहाँ दूसरे कागजके 
टुकड़े साट-साटकर मरम्मत किये गये थे। नक़शा रंगीन था, तथा महाजनी 
पक्की स्याहीसे खींचा गया था। नाम लोहेकी कलमसे यद्यपि बड़े सूच्म अक्षरोंमें 
लिखे गये थे, किन्तु वह सुपाज्य थे । में अपनी कुर्सीस उठकर उनके कन्घेपरसे 
भुककर उसे देखने लगा । घनदास अपने चचाकी यात्राके पथपर अपनी अंगुली 
चला रहे थे । 

कितने ही वर्ष बीत गये, जत्च कि शिवनाथ जौहरी श्वेत नील नदीसे 
आगे बढ़कर सोबातकी उपत्यकामें प्रविष्ट हुए थे | तब वह अजक शहरसे आगे 
एक जंगली देशमें घूमते हुए एक जल-प्रपातपर पहुँचे। उस प्रपातके नीचे 
नीवकोंका एक गाँव था। नील-तटवर्ती हब्शी अनेक बातोंमें शिलक 
जातिके सदश थे | वह चालीस फीट व्यासवाले गोल शंकाकार भोंपड़ोंमें रहते 
थे, जिनकी कि छुत फूसकी और दीवार मिट्टीसे लिपी हुई फूसकी टट्टियोंकी 
होती थीं | 

उस गाँवके दक्षिण और पश्चिम दिशाश्रोंमें मस्भूमि थी, और यदि 
नकशामें परिमाणका भी ख्याल रक््खा गया है, तो वह सी मीलसे अधिक 
लम्बा होगा । इस मरुभूमिपर न ओसी*का निशान था, और न किसी गाँव, 
शहर, भरना, या पहाड़ी हीका कहीं चिह दिया गया था। नकशेके इस कोरे 
स्थानपर यह वाक्य लिखा हुआ था “बहाँ इस बालूकी भूमिपर सूर्य भटठेकी 
भाँति धधकता है।! 

यह रेगिस्तान दन्षिण-पश्चिमकी ओर एक अ्धित्यका ( '99]09700 ) 

तक फेला हुआ था, ओर मझ्भूमिके अन्तपर पहाड़की सीधी दीवार खड़ी थी, 
जो उत्तर श्रोर दक्षिण दिशाश्रोंमें जहाँ तक दृष्टि जाती थी, फेली हुई थी। 

नोटबुकोंमेंसे एकमें लिखा हुआ था, कि अधित्यकाके ऊपर पहुँचनेके 
लिये सिफे एक स्थान है, जहाँपर कि थात और अनुबिस दोनों मिश्री देव- 
ताश्रोंकी प्रकांड मूत्तियाँ पहाड़में बनी हुई हैं। इन दोनों मूत्तियोंके बीचसे 

*मरुभूमिके बीचमें आसपासकी भूमिसे नीची हरी भूमि । 



नीचेसे ऊपर तक सीढ़ियाँ कटी हुई हैं। समय और वर्षाके प्रभावसे वह बहुत 
कुछ घिस गई हैं, तथापि दिनके प्रकाशमें इनपर चढ़ना कठिन नहीं है। 
शिवनाथकी दृष्टि इतनी बारीक थी, कि उन्होंने इन सीढ़ियोंको गिनकर उनकी 
संख्या भी लिख दी है, श्रीर यह सब तीन सौ पँसठ अर्थात् और वर्षके दिनों 
के बराबर हैं। और दूसरे शब्दोंमें, यदि एक-एक सीढ़ी एक फुट ऊंची मान 
ली जाय, तो उस दीवारकी ऊँचाई तीन सौ पँसठ फीट थी । 

सीढ़ीके ऊपर पहुँचनेपर सामने हरी-भमरी एक उबरा अधित्यका है, जो 
चालीस मील लंत्री दक्षिणकी ओर श्रगले पहाड़ों तक पहुँच गई है। पुराने 
समयमें सीढ़ीके शिरसे अधित्यकाके दूसरे छोरके पर्वत तक एक सड़क बनी 
हुई थी किन्तु अब उसपर आसपासके स्थानोंकी भाँति ही घास जमी हुई है । 
तथापि उसका पहचानना आसान है, क्योंकि उसके दोनों ओर थोड़ी-थोड़ी 
दूरपर उपविष्ट लेखकोंकी वेसी ही मूत्तियाँ रक््खी हैं, जेसी कि ग़िज़ाके संग्रहा- 
लयमें देखने में आती हैं । 

यह मार्ग यात्रीकों उस स्थानपर पहुँचा देता है, जहाँ दक्षिणी पब॑तके 
नीचे मिनती-हर्षी नगर है। और जहाँ सूर्य देवताके मन्दिर्के नीचेके तब- 
खानेमें, थेब्रिन राजकुमारकी मम्मी ओर उसका खाजाना रक््खा हुआ है, 
जैसा कि थेबिसके मन्दिर की शिलापर चित्रित किया गया है । 

शिवनाथने मितनी-हर्षी तगरमें एक जातिको वास करते देखा, जो कि 
आकार, रीति-रिवाज सभीमें नील-उपत्यकावासी प्राचीन मिश्रियोसे मिलती है | 

विशेषकर उनकी भाषा, उनकी पूजाका मन्दिर, उनके घर महल और सड़कें 
फरऊनकी प्रजाओ्ओंसे मिलती हैं | यदि नोटबुकका लिखना ठीक है, तो अवश्य 
शिवनाथका काम काबिल-रश्क था। उन्होंने अपनी आँखों से उस प्राचीन 
सभ्यताको देखा, मानो उसका शरीर उठाकर अनेक शदाब्दियाँ पीछे एक 

विस्मत ओर विलुप्त जगतमें रख दिया गया हो । 
या तो वह पागल थे, ओर सारी चीजें उनकी मस्तिष्ककी विकृति से उत्पन्न 

हुई थीं, अन्यथा वह अत्यन्त सोभाग्यहान् पुरुष थे। तथापि उनकी डायरीसे 
पता लगा कि उन्हें इस विषयकी वेशानिक महत्ता मालूम न थी। उन्हें न 
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मालूम था, कि इसे प्रकाशितकर वह सारे जगतमें कंसी चिरस्था्िनी प्रतिष्ठा 

प्राप्त करेगे । मरुभूमिके पार इस यात्रासे उनका मुख्य अभिप्राय था, धन प्राप्त 
करना, कब्रको लूटना । 

यह उतना आसान काम न था, जैसा कि उन्होंने सोचा होगा। और 
यद्यपि इस विपयमें हमे कुछु भी लिखा न मिला, किन्तु लक्षणसे जान पड़ता 
है, कि समाधिपर रात-दिन बड़ी सावधानीसे, सुदृढ़ पुजारियोंका पहरा रहता है | 

ओर यह एक कारण था, जिसने मुझे नोटबुकोंकी सत्यताकी ओर प्रेरित 

किया । इस विपय में स्वयं गोबरैला मूर्तिमें मेंने पढ़ा था--'सेराफिस की 
समाधिक रक्षक ह मेशा बने रहेंगे, ओर जागरूक रहेंगे !' 

शिवनाथ मितनी-हपीमे पहुँचकर अवसरकी प्रतीक्षाम रहे, उन्होंने एक बार 
एसा ग्रवसर पाया भी किन्तु उसमें उन्हे सिफ मोबरैला मूत्ति मिल सकी, 
समाधिके अन्दर जानेका उन्हें अवसर न मिला | यह बात अनुमानस मिलती 
ढ़ । आगे शिवनाथने अपनी जान लेकर भागने की बात लिखी थी। उनके 
पीछे दुश्मन पड़ गये, और वह उपविष्ट लेखकोके माग द्वारा भागे | यह 
पढ़ते वक्त भेरा ध्यान उस व्यक्तिकी भयड्डर हत्या और उसके टोटके की ओर 
चला गया । जान पड़ा जेसे मेरे हृदयपर लाखों मनका पत्थर पठक 

दिया गया। 
“मागध!' को पुरानी प्रतिने इस साक्ष्य-श्ललाकी एक लुप्त कड़ीको पूरा 

कर दिया। मेने उसे पढ़ते वक्त सब कुछ रहत हुए भी इस बातकों मानने से 
इन्कार किया था, क्योंकि मेरी समभसे प्राचीन मिश्री मापा और घमका नामलेवा 
अब प्रथ्वीपर कोई है ही नहीं | किन्तु अरब समकमे आने लगा कि सेराफिस के 
पुजारियाने, गोबरेला मूत्तिवाली समाधिके बीजकके चोरी हो जाने पर, शिव- 
नाथका पीछा किया, और वह पीछा करते हुए, उस बालुका-वष्टित अज्ञात 

भूमिसे, भागीरथीके तयपर पहुँच गये, और अन्न्तमे उन्होंने अपने प्राचीन 
विधिविधानके साथ, शिवनाथको उनके घरपर, दानापुरमें मार ही कर छोड़ा । 

जितना ही में इस बातपर अ्रधिक विचारने लगा, उतना ही में अधिक 
इसकी सत्यताको माननेके लिये बाध्य होने लगा | शिवनाथ को पता लग गया 

स्् रे है --- 



था, कि उनके शत्रु यहाँ भी पीछे पड़े हैं, इसलिये उन्होंने उसे व्याकुलताक 
साथ दानापुरसे नालन्दा आकर, म्यूजियम (सग्राह्यलय) में रामेश्वर के हाथमें 
गोबरैला-मूत्ति को फेंक दिया | मिश्रियोंने गोबरैले के लिय उनका सारा घर 
छान मारा, किन्तु उन्हें सफलता न हुई । तथापि इससे एक बात स्पष्ट हो रही 

था, कि सेराफिसके पुजारी कितने विक्रट हूँ, जो समुद्र-तठ से हजारों कोस दूर, 
दुगम मरुभूमिस वष्टित अपने नगरकों छोड़कर इतनी दूर मारतम आये; और 
फिर दानापुर और शिवनाथके घरका पता लगाकर, उनके अ्रकेला ह्वोनेकी 
प्रतीज्ञाम कितने ही दिनोंतक बैठे रहे । गोबरेला-मूत्ति सेराफिसकी कब्रकी कुद्जी 
थी, यदि वह खो गई, तो समाधि सवंदाके लिये बन्द हो गई समझो । 

अपने जीवनभरम यह पहिला समय था, जब कि मेर नस-नस का रक्त 
उबलने लगा । म॑ने दीवारमें, सामने टेंगे हुए शीशेमे अ्रपन चहरे को देखा। 
मरा मुँह लाल ही गया था, श्रॉखें चमकने लगी था, और मु जान पड़ा, 
कि मेरे हाथ कांप रहे हैं । 

धनदास उस समय मेरे चित्तसे विस्मृत हो गय थ, यद्याप वह मेरे सन्मुख 

बैठे हुए श्रपनी तीकुण दृष्टि मेरे चेहरेपर डाल रहे थे | अ्रब में गोवरैला- 
मर्तिका बात भी भूल गया था । मेरे दिलमें सिफ एक बात थी--अ्रफ्रीकाके 
वक्षस्थलमे, थेबिस, साइस ओर मेम्फिस के समान एक नगर हे, जिस आधु- 
निक सभ्य जगत्ने अश्रब तक न जान पाया | अपने ज्ञान और अध्ययनके सारे 
संस्कार बारी-बारीसे एक बार मेरे सामने आने लगे | उस समय मेरे मनमे 
मेरे सामने मितनी हर्षीकी एक मूत्ति खींचकर प्रदर्शित की । वह मूत्ति प्राचीन 
थेबिससे बहुत मिलती-जुलती थी, उसकी सकरी भीड़ लगी गलियाँ, बनारसको 
कचौड़ी गलीका स्मरण दिलाती थीं, वहाँ व्यापारी सौदागर बैठे खरीद- 
फरोख्त करते थे | वहा करवॉ, भारतके चन्दन, इलायची, मसाले, ओफिरके 
सोने, एलमके बहुमूल्य रत्न, ईरान के मद्य-कुतुप लिये हुए पहुँचते थे । 

अक्सर, अपने एकान्त अध्ययनागार, या महान् संग्रहालयकी नीरवतामें 

मुझे सहनाईकी पीं-पीं, ढोलकी गड़गड़ाहट, हजारों पैरोंके एक साथ चलनेकी 
आवाज सुनाई देती | मैं देखता--नगरका द्वार खुल गया, श्रोर फरऊनकी 

बन | २ --- 



सना युद्ध करनेके लिये निकल पड़ी । प्रथम रथ, धनुप और ढालनेवाले रथी, 

श्वेत धूली आकाशमें मघकी भाँति प्रसरित हो रही है। काफिर पदाति-सेना 
कसी हुई बंडी पहने ऐसी चालसे चल रही है, जो आधी चलने सी ओर आधी 
ढौडने-सी मालूम होती है | उनके हाथमे घनुप-वाण, फरसा, या गदा हे | 

एक घोर नाद .।र फरऊनके शरीर-रक्षक दबाजासे बाहर निकले, इनमें 
अफ्रीकाकी वीर जातियोंसे चुनकर भरती किये वीर है । नीलप्रान्तवर्ती लोग 
इनके कन्ध ही तक पहुँचते हँ | इन स्थूल ओप्ठधारी, दढ़ियल, विस्तृतवक्ष, 
वृष-स्कन्ध वीरंफि लिये, युद्ध खेल और लूट विजय सर्म्पात्त है | इनको दुधारी 
तलवार यूथ्के प्रकाशम बिजलीकी भाँति चमकती है। इनकी लम्बी तंग 

_बंडियोंपर श्वेत ओर कृष्ण रेखाये है । वह बाकायदा जोड़ा पंक्तियोंमें एक साथ 

ऋदम उठाते दुए चल रहे हैं। इनके नामसे असुरदेश के पवतोंसे लेकर इश्यी- 
पिरकाकी मझमूमि तकके लोग कॉपने लगते हें । 

तंत्र रथारूढ़ महारथी निकलते हैं | इनके साथ उनका कण्डाबदोर और 
गअफसर-समृदह् है । अन्तमें, चमकते हुए कवचमें नख-शिख ड्रबा स्त्र्य फरऊन 
चलता है। हवासे उसका लम्बा चागा पीछेकी थ्रोर उड़ रहा है। वह स्वयं 
अपने ज्ञीरश्वेत वायु-गति घोड़ों को चला रहा है | वह तलबार, भाला और 
वनुषस सुसजित है । घोड़ोंका सुन्दर मुख एक सुनहरी लगाम द्वारा इस प्रकार 

पीछेकी और खिचा हुआ है, कि वह अपने शुतरम॒गके परोके मुकुठको क्क 
सकता है | उनकी पीठपर जरीका जीनपोश पड़ा हुआ है | रथकी बगलमे 

एक पालतू सिंह अपनी लाल जीमको मुँहस बाहर लपलपाते हुए, कुत्तेकी 

नॉति चल रहा है । चाहे वह रामेसस है या सेती, वह हमेरा फरऊन, श्रःसरिस 
देवताकी सन््तान और चक्रवर्ती है । 

अब सेनाका अवशिष्ट भाग निकलता है । यह मरुभूमि के जक्न जी आ्रादमी, 
राजभक्त बह, हैँ, जो शताब्दियोंसे बचे चले आ्राये हें । फिर वेवतमागी यवन 
ओर अन्तमें मालेबर्दार सवार हैं | यह सभी या तो किसी दुष्ट रवताकों सर 



करने जा रहे हैं, या सुदूरवत्ती सिरियाकी मझ्मूमिमें रामेससका प्रकाड पराषाण : 

स्तम्भ उठाने जा रहे हैं । 
अपनी जवानीके समय हीसे में ऐसे मानसिक चित्रोंको चित्रित किया 

करता था मैंने श्रपने एकान्त और अध्ययनमय जीवनके अनेक बड़े-बड़े घंटे, 
इन्हीं विचित्र विगत लोगोंके बीचमें बिताये हैं | मेंने होरसके मन्दिरमें पूजा 
% है। मैंने युजारियों द्वारा जलाई गईं मुगंघित धूपके धूएँसे मन्दिर को भरा 
देखा है | उसी समय नीलकी रानी इसिस (जो पहिले श्रस्तत और इस्तर थी, 
श्रोर इसी पवित्र देवीकी यवन लोग पूजा करते थे) के स्तृतिगानसे सारा मन्दिर 
प्रतिध्वनित होने लगता । 

राजाओंकी मृत्युपर दीध केशधारी शोक प्रकाशकोके विलापका मैंने सुना 
है | मेने अपने विचारद्वारा उस नावपर भी यात्रा की है, जो परवत्र नदीको 
पार कराकर, ओणिरिसके राज्य, नित्य लोकमें पहुँचाती हैं | मेने वहाँ जाकर 
उस पविन्न वृक्षकों भी देखा है, जिसकी छायामें मनुष्योका हृदय तोला जाता 

है; और फिर सत्य्की देवी उन्हें पापसे रहित उदघोषित करती है । 
यह थे, मेरे स्वप्नके भिन्न-भिन्न दृश्य । मेने अपना जीवन विगत लोमोंमें 

निताया है । मेंने उनके दुःख-सुख, उनकी आशा-निराशा, सबमे उनका साथ 
दिया ६ ! मेने उनके शिल्ल-कौराल श्रोर कला-चातुर्यका जाना है। मेंने 
उनके विजयों और सफलताओंका श्रानन्द लूटा है । मेने दुष्फाल विधुूचिका 
धोर मृत्यक समयोंक्री उनको विपत्तियोंमें आँसू बहाया है ! 

ओ्रोर अ्रव, जान पद्धता है किसी देवी चमत्कारके द्वारा, यह मेरे ग्रख्तियार - 
पे है, कि में इन्हीं श्रॉवोंसे उन्हें देख , इन्हीं कानोंसे उनके संगीत और स्तुति 
गठको सुनूँ | 

नीलका इतिहास मेरे सम्मुल मूत्तिमान् हो दिखाई द् रहा था। अकस्मात् 
पुझे ख्याल हो आया | धनदास मेरे सामने हैं । उन्होंने मेरे कन्परेपए हाथ 
रकखा है । 

मैंने पागलकी भाँति चिल्लाकर कहा--में तुम्हारे साथ चलुंगा, में तुम्हारे 
काय नीलके प्राचीन उद्गम स्थानपर चलनेके लिये तस्यार हैं ।! 
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यह मेरे जीवनका एक उतावला अविचारपूण निश्चय था । समय आया, 
जब कि मैंने अपनो इस मृस्वता और अ्रन्धे जोशपर बहुत पश्चात्ताप किया । 

पल प ९ मम 

'कमल'के कप्तान धीरेन्द्रनाथ, ओर बीजककी चोरी 

धनदास और में, उस सारे दिन तक इसी बातमें लगे रहे | यही नहीं, 
बल्कि एक पक्ष तक हम दोनों बराबर बहुत-सा समय एक साथ बिताते ये | 
मैंने शिवनाथके नोटोंको अच्छी तरह पढ़ा, और जितना ही में पढ़ता जाता 
था, मेरा यह विचार दृढ़ होता जाता था, कि में ससारमें एक अद्वितीय 
ग्राविष्कार करने जा रहा हूँ । हमने नीलके ऊपरवाले देश और वहाँ के जंगली 
निवासियोंके सम्बन्धके बहुतसे भौगोलिक ग्रंथ एकत्रित किये। हमने यात्रो- 
पयोगी हथियार तथा अन्य सामान भी जमा किये । 

धनदासने अपने मुकदमों ओर मुवक्किलोंका दूसरोंके साथ सम्बन्ध करा- 
कर अपना पिंड छुड़ाया । मैंने अपना ऐसा प्रबन्ध कर लिया, जिसमें में एक 
वर्धके लिये अपने कायसे मुक्त रहेँ | मेंने अपना सारा भार प्रोफेसर जोगीन्द्रके 
ऊपर दे दिया, जिन्हें आप लोग शायद जानते होंगे | चूंकि अपनी यात्राके 
हम दो ही साथी थे, अतः कामकी आसानीके लिये हमने श्रपने कत्तव्य बाँट 
लिये | धनदासका यात्रा-विषयक अन्य सारी ही बातोंसे संबंध था। अथांत् 
सामग्रीका संग्रह, पथ-प्रद्शक, नौकर, ढोनेवाले जानवर आदिका प्रबन्ध करना; 
और प्रत्येक बात जिसका सम्बन्ध विशानसे था, मेरे जिम्मे थी। ओऔषधि-पेटिका 
दिग्दशंकयंत्र, धष्ठांश-यंत्र, सभी चीजोंको, मैंने यात्रोपपोगी समझ ले लिया 
थया। प्राचीन-मिश्र-सम्बन्धी कोई बात, चित्रलिपिका अनुवाद, यह भी मेरे 

ज्लिम्मे था । 
यह स्मरण रखना चाहिये, कि यद्यपि हम दोनोंकी यात्रा एक थी, किन्तु 

दोनोंका अभिप्राय भिन्न-भिन्न था। धनदास केवल खजानेपर हाथ मारना 
चाहते थे, इसके अतिरिक्त उनके दिलमें और कोई ख्याल न था। बह ऐसा 
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क्यों चाहते थे, यह में नहों जानता। वह ऐसे भी अच्छे मालदार आदमी 
थे। और मेरे लिये यह यात्रा अपने आराध्यदेवकी तीथयात्रा अथवा वेज्ञानिक 
अ्रविष्कार एवं अन्वेषण के ख्यालसे थी। मेरे दिलम यह पक्का हो गया था, 

कि यदि में इसका ठीक पता लगानेमें समर्थ हुआ तो यह काम, प्रिन्सप् अशोक- 
की ब्राह्मीलिपिके प्रकाश, और रोलिन्सनके दाराकी शरलिपिके विकाससे कहीं 
बढ़कर होगा । सारे पुरातत्त्व-जगत्में यह काम अ्रद्वितीय होगा । 

मुके वह दिन कभी न मूलेगा, जिस दिन मेने नालन्दा छोड़ा | यर्गराप हमे 
मालूम था, कि हमारा जहाज “'कमल' ञ्रभी चार दिन बाद बम्बईसे खुलेगा, 
किन्तु बम्बईम कुछ ओर चीजोंका भी संग्रह करना था, अतः दो-तीन दिन 
वहाँ पहिले ही पहुँचना हमने अ्रच्छा समझा । नालन्दासे बिहार, बख्तियारपुर 
होते में बॉकीपुर आया. यहाँ धनदासजी भी स्टेशन ही पर मिले। हमने अ्रपना 

सारा सामान पहिले ही जहाजके लिये रेलवे द्वारा बुक करा दिया था। 
इरादा यह था, कि मुगलसरायमें वम्बई मेल पकड़ा जाय | हम दूसरे दिन ठीक 
चार बजे विक्टोरिया-टर्मिनसपर उतरे। बहाँसे मोटर करके सीधे सदार-हाटल- 
में पहुँचे । यह दो दिनका पदिले आना हमारे लिय बहुत अच्छा हुआ। हम ओर 
कार्मोंके साथ, अपने परिचित महाशय चेलाराम ठड्डठानी-- एक सिन्धी महाजन 

से भी मिले। इनको काहिराम कोटो है; और इन्हींके द्वारा पथ-प्रदशको 
कुलिया और समान ले चलनेवालोंका प्रबन्ध किया गया | चलारामजीने 
बतलाया, कि हमारे गुमाश्ताका कल ही तार श्राया हे | उन्होंने लिखा है--- 
सब प्रबन्ध ठीक दे, नाव द्वारा यात्रा करनी होगी | 

“क्रमल' के खुलनेके दिन, हम बोरीबन्द्र पहुँचे, जहाजके खुलनेम एक 
घंटेकी देरी थी | हमें स्वेज तक कमल पर यात्रा करनी थी, ओर वहाँ से ग्ल 

द्वारा काहिरा । जहाज रास्तेमे सिफ अ्दनमें खड़ा होनेबाला था। हमें वहाँ 
पहँचनेपर मालूम हुआ, कि सब सामान टीकसे पहुंच गया है। धनदास तो 

पने कमरेमें चले गये, किन्तु में थोड़ी देर तक डेकपर ही टहलता रहा | 
में यहलता हुआ जद्दाजके माँ गेकी ओर गया। मैंने वहॉसे लहरें मारते 

हुए नीले अ्रब-समद्रको देखा | सामने कितनी ही दूर तक जाकर समुद्र और 

कि च ढ्। 



आकाशकी नीलिमा मिल गई थी | सचमुच दोनोंका अलग-श्रलग पहिचानना 

मुश्किल हो जाता, यदि समुद्रका तरंगित तल अपना परिचय न देता । जिस 

समय में उधरसे लौटा, तो मुझे पहिले-पहिल कप्तान धीरेन्द्रनाथ दिखाई पड़े । 
वह बहुत हट्टे-कठ्टे मकोले कदके आदमी थे । उनका चेहरा बहुत भरा और 
गोल, रंग गेहँवा और ठोडीपर बकरेको भाँति थोड़ीं-सी छोटी-छोटी दादी 
थी | यद्यपि दिन सर्दीका था, तो भी उन्होंगे गर्म कोट न पहना था, सिफ एक 
कमीज और हाफपेंट और सिर नज्ञा था । 

उनके मँँहमें बीड़ी लगी हुई थी, जिससे घुआँ निकल रहा था, ओर जत्र 
वह मेरे पास आये, तो उसके मेरी नाकमें लगनेसे मेरी तत्रियत बुरी हो गई | 
सामने आते ही उन्होंने कह[-- 

ऊबन्देमातरम् 
में--बन्देमातरमः । 
वीरेन्द्र--मिश्रकों ? 
मं--हाँ, में और मेरे दोस्त स्वेजकों जा रहे हैं !/ 
पीरेन्द्र--आप, में समभता हूँ, प्रोफेसर विद्यात्रत हैं ?? 
मैं मनमें बहुत प्रसन्न हुआ, कि कप्तान महाशय मुझे जानते हैं। मैं कितनी 

ही देरतक इसके बाद, डेक हीपर कप्तानसे बातचीत करता रहा। मेंने उस 
समय उन्हें बहुत ही नम्न और कोमल प्रकृतिका साधारण आदमी समभझा। 
उन्होंने कह्म--श्राप कमल'पर बहुत आनन्दपूबक रहेंगे, ओर जो कोई मेरे 
योग्य सेवा हो. उसे सूचित करेंगे। उसके वाद उन्होंने अपनी एक कठिनाई 
बयान की। अन्तिम समयमें दो यात्रियोंने हस्ताक्षर किया है । जिनकी जातिका 
पता लगाना मुश्किल है । 

उन्होंने दोनों आदमियोंकी ओर, जो कि डेकके दूसरे किनारेके कटहरेपर 
ऋरककर दूसरी ओर देख रहे थे, इशारा करके कहा--दिखिये वह हें | मैंने 
उनमेंसे बूढ़ेके गालपर एक पूरा लम्बा-सा पुराने घावका चिह्न देखा। 

कप्तान धीरेन्द्र--'मैंने प्रथ्वी भरकी परिक्रमा की है, प्रोफेसर साहब, और 
संसारकी बहुत-सी जातियोंकों जानता हैँ : कोरियन, पटगोनियन, श्रंडमन द्वीप- 
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वाले, बड़े-बड़े रोमवाले एशनू--जिस जातिको बहुत कम लोग जानते हं, 
किन्तु मेने कभी भी इन पद्ठोंकेसे आदमी न देखे ) यदि इनका चमड़ा पक्के 

रंगका और बाल सीधे लम्बे-लम्बे न होते, तो में इन्हें अबीसीनिया का समझता |! 
में--इनके दाँत अबीसीनिया वालोंकेसे दुधिया नहीं हें ? 
धीरेन्द्र--ओऔर न शरीर ही ।' 
मेरे दिलमें कुछु सिहराहट सी मालूम होने लगी | उस समय मुझे शिव- 

नाथ जोहरीकी हत्या याद आने लगी । 
में--यदि चित्रलिपियोंके साथवाली आकृतियोंपर विश्वास किया जाय, 

तो इनका आकार-प्रकार, प्राचीन मिश्रनिवासियोंसे बहुत मिलता-जुलता है |! 
कप्तानने एक बार अपनी छोटी दाढ़ीपर अपना हाथ रक््खा, ओर फिर 

इस विषयको वहीं छोड़ दिया। फिर वह वहाँसे तटसे जहाजपर अभी आये 

पोतवाहककी ओर चले गये | 

थोड़ी देर बाद हमारा जहाज खुल गया। मैंने एक बार तट-मूमिकी 
ओर देखकर बन्देमातरम किया और फिर वहाँस अपने कमरेमें जा बैठा । 
मुमे यात्राके पहिले तीन दिन न भूलेंगे। हवा बड़े जोरसे गुरां रही थी। 
तरंगोंपर जहाज बोतलके कागकी भाँति कमी इधर और कभी उधर उछल 
रहा था । पछुवों हवा चल रही थी। वह विल्कुल हमारे विरुद्ध थी। कितनी 
ही बार लहरें माँगेके ऊपर आती जान पड़ती थीं। “कमल” एक मालका 

जहाज था, जिसपर हमी दो आ्रादमी प्रथम दजके यात्री थे | उसमें यात्रियोकि 

लिये चार कमरे थे। धनदासने “कमल' द्वारा यात्रा करनी इसलिये पसन्द 

की, कि जिससे बहुतसे यात्रियोंकी पूछा-पेखीमें न पढ़े | 
में नहीं समझता, उन तीनोंमें दिनोंमें जहाज कभी भी ग्राठ मील पघंटेस 

अधिक चला होगा । फिर हवा मन्द हो गई। समुद्र श्रव शान्त दिखलाई 
पड़ने लगा । हमारे पीछे-पीछे बहुतस समुद्री पक्षी उड़ रहे थे। कभी-कर्मी 
उनमेंसे कितने ही भस्तूलोंपर बैठ जाते थे | प्रतिदिन हमें मछुलियोंका भ्ुए्ड 
अपने श्रास-पास दिखाई देता था । 

पहिले तीनों दिन घनदासकी अवस्था बुरी थी। उन्हें कई बार के हुई | 
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शिरम बड़े जोरस चक्कर आता था। वह प्रायः बराबर अपनी पलंगपर लेटे 

रहते थे | किन्तु जिस समय हम अदन पहुँचे, धनदास बिल्कुल अ्रच्छे हो गये 
थे। हम दोनों चार घंटेके लिये अदन शहरकी सैरको गये | यद्यपि मुझे यह 
सेर पसन्द थी, किन्तु धनदासको कोई भी चीज पसन्द न थी: जान पड़ता था, 

वह गला दबाये मेरे साथ जहाजसे आये थे | 

जहाज अदनसे रवाना हो गया | हम दोनों ओर कप्तान धीरेन्द्र प्रा 

साय फ्ालको डेकपर बैठ तरह-तरहकी बात करते रहते थे | उस समय इमारे 
पेरोंके नीचे इंजन सनसनाता रहता था । 

शिवनाथका नोटबुकक, पेपरस, नकशा ओर गोवरैला-बीजक मेन एक लोई 
के ट्रड में रखकर अपनी चारपाईके नीचे रखा था। ट्रझ्ककों चाभी, में बराबन 
अपनी घड़ीके चेनमें लगाये रखता था। और सोनेके समय उसे तकियाद, 

नीचे रग्तर लेता था। यह चाभी दोहरी थी, जिसमेंसे एक धनदासके पास रहती 

थी । हमने यात्राका अभिप्राय कप्तान धीरेन्द्रके सामने कभी न प्रकट किया था ' 
जिस दिन हम स्वेज पहुँचनेवाले थे, उसी रातकों बज्रपात हुआ। म॑ रात 

को सबेर ही चारपाईपर चला गया था, कि जिसमे मुबह जल्दी तेयार इई। 
जाऊँ। हम मबेरे ६ बजे बन्दरपर पहुँचनेवाले थे. ओर ,वहॉसे अब हमे 
“कमल से बिदा होकर रेल द्वारा सफर करना था । 

प्रायः आधी रातका समय होगा, जब कि में यक्रायक जग पड़ा । में नहीं 
कह सकता ऐसा क्यों हुआ । मैं अपनी चारपाईपर बैठ गया, ओर मैंने कान 
लगाकर सुनना शुरू किया, किन्तु क्रिसी प्रकारका शब्द वहाँ न था। मुझे 

जान पड़ा, कि डरनेकी कोई बात नहीं | उसी समय मैंने तकियाके नीचे हाथ 
डाला ) में एकदम फक-सा हो गया, जब क्रि मैंने देखा कि वहाँ घड़ी ओर 
चाभी दानों नहीं हैं । 

में तुरन्त चारपाईसे उतरकर खड़ा हो गया, और कट [दयासलाई जला- 
कर मेंने चिराग रोशन किया। उन दिनों “कमल” की श्रेणीके जहाजोंपः 
बिजलीकी रोशनी न थी । हाथों और पैरोंके बल द्दोकर तुरन्त मैंने चारपाईक 
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नीचेसे टंकको बाहर खींचा, ओर वहाँ तालामें कुज्ली लगी हुई मिली ! जब 
मेंने उसे खोला, तो गोबरेला-बीजक वहाँ न था । 

न पू-.- 

कप्तान धीरेन्द्र ओर महाशय चाडसे घनिष्ठता 
में उसी वक्त वहाँसे धनदासकी कोठरीमें गया, वह उस समय गाढ़ निद्रा: 

में थे कमरेमें लालटेन जल रही थी, और मुझे याद है, कि उनके जागनेसे 

पूब थोड़ी देरतक मैं उनकी और निहारता रहा। में सोते वक्त उस पुरुपके 
असाधारण शरीर-संगठनको देखकर बड़ा आश्चयान्वित हुआ | उनके थ्राकार- 
से महाप्राणता और बल प्रकट हो रहे थे, किन्तु बन्द आँखोंके कारण वह एक 
शवसे जान पड़ते थे। उनका रंग अ्रजब बेढंगा-सा तथा खूबसूरत दिखाई देता 
था; और उनके लम्बे पतले हाथ पेटपर पड़े हुए थे । 

तथापि जिस वक्त मेंने उन्हें जगाया और सारी घटना कह सुनाई, वह 
एक क्रोधपूर्णा जानवर-से हो उठे, और एक बार मेघकी भाँति गज उठे । वह 
गर्ज अवश्य जहाजके एक सिरेसे दूसरे सिरे तक सुनाई दी होगी । मेंने बहु- 
तेरा उन्हें शान रखना चाहा, और ठंडे दिलसे इसपर विचार करनेकों कहा; 
किन्तु उन्होंने एक न सुनी, जब तक कि कपड़े पहिनकर वह डेकपर न निकल 
आये. वह वैसे ही रहे । 

इस समय दो बजनेका समय था | सामनेकी ओरसे ठंडी हवा धीरे-धीरे 
आग रही थी, जो मेरे शरीरमें विशेषकर वाणकी भाँति लग रही थी, क्योंकि 
में पूरा कपड़ा पहिने हुए न था | आकाशमे सहस्रों तारे बड़ी सुन्दरतासे चमक 
रहे थे । 

दो घंटे तक डेकपर इधरसे उधर टहलते हुए हम दोनों इस घटनापर 
बहस करते रहे। हमें यद् पूरा निश्चय था, कि चोर ग्रभी जहाज हीपर है, 
ओर मेंने यह भी उन्हें बतला दिया, कि मेरा सन्देह उन दो श्रादमियोंपर है. 
जो कि आकार-प्रकारमें प्राचीन मिश्रियोंस मिलते थे । 
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हमने निश्चय किया, कि सभी पोतारोहियोंकी तलाशी होनी चाहिये, 
किन्त|शइसका तब तक होना असम्मव था, जब तक कि कप्तानसे अपना सारा 
भेद न कह सुनाया जाय | में एसा करनेके लिये «उत्सुक था, क्योंकि धीरेन्द्र 
अब तक मेरे पूण विश्वासपात्र बन चुके थे | किन्तु घनदास किसी प्रकार भी 
अपने रहस्यको दसरोपर प्रकट करना न चाहते थे; किन्तु क्या करें, यहाँ मज- 

बूरी थी, बिना वेसा किये सारा किया कराया मिद्ढी होने लगा था। 
चार बजेके वक्त कप्तान अन्तिम पहरेका भार लेनेके लिये डेकपर आये 

और उन्हें बड़ा ग्राश्चय हुआ, जब उन्होंने मुझे और जौहरीको उस वक्त 
वहॉ देखा | इसने हमें अपेक्षित अवसर भी दे दिया | हमने उन्हें बतलाया 
कि जहाजमें चोरी हो गई है । धीरेन्द्र जहाजका रास्ता देखनेके लिये पुलपर 

गये, और वहाँ से अपने केविन (बैठक) में आये | मुझे बड़ा बुरा लगा, जब 
कि फिर देखा, इतनी रातको भी उन्होंने वही बीड़ी पाकेटसे निकाली । 

हमने अपनी सारी कथा आगद्योपान्त, बिना कमी-बेशीके कह सुनाई । 
धीरेन्द्र बढ़े ध्यानसे उसे सुन रहे थे, और वीच-बीचमें धूएँकी फकसे मेरी 
पेशानीपर बल डालते, अथवा आश्चयसे भौहोंकों तानते, और कभी बकरदा- 
ढीपर हाथ फेरत भी जा रहे थे | 

सारी कथा समाप्त हो जानेपर उन्होंने कहा--अ्रपने जीवनमें बहुत-बहुत 
अदभुत वस्त॒ मने देसी है, किन्तु यदि कथा सच है, तो इसने सबकी चोटी- 
पर लात दिया है| मे यह नहीं कहता, कि यह असम्भव है। मेने स्वयं ऐसी- 
ऐसी विचित्र घटनाओं थ्रोग वस्तुओ्लोंको अपनी आग्बोंसे देखा है, कि जिसे 
सुनकर वहुत आदमी असम्मव कह सकते हैं | सब तरहसे में आपकी मददके 
लिये तेयार हूँ । चोथी घंटीके समय सारे आदमी एकत्रित कर दिये जायेंगे, 
और फिर एक-एक आदमीकी तलाशी ली जायगी | 

अरब हम स्वेजके पूर्वी किनारेपर थे, ओर दूरसे स्वेज शहरके मकान 
दिखलाई पड़ते थे | इसी समय धीरेन्द्रने पोतारोहियोंकोी डेकपर खड़ा किया. 

प्रत्येक आदमीकी अच्छी तरह तलाशी ली गई, सबके बक्स, थैले और बिस्तरे 
बोलकर उलटे-पलटे गये | जहाजके सभी भत्यों, खलासी, मल्लाह, मेट, 
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बावर्ची--से जिरह की गई, यहाँ धनदासकी वकीलीने बड़ा काम किया ! 
किन्तु बीजकके विपयमे कोई सूचना न मिली। दोनों मिश्रियोंने पूछने- 
पर स्त्रीकार किया कि हम नीलके ऊपरी भागके रहनेवाले हे, किन्तु वह 
बहुत थोड़ी हिन्दी जानते थे, इसलिये कोई अधिक सूचना उनसे न मिल सकी | 

अब हम स्वेजके वनन््दरगाहपर पहुंच गये, और जहाजका लंगर गिरा 
दिया गया | किन्तु जब अभी हमारा जहाज स्वड़ा न हुआ था, तभी हम उता 
लगा, कि दोनों मिश्री गायब हैं | किसीने भी उन्हें जहाज छोड़ते न देखा | 
इमलोग जेटीसे बहुत दूर न थे, इसलिये यदि वे तैरकर जाते तो अवश्य 
दिखाई देते। यह अधिक सम्मव हे, कि ते उन नाबोंम चढ़कर निकल 
गये, जो हमारे आस-पास दौड़ रही थीं। 

कप्तान धीरेन्द्रका सन्देह अब बहुत कुछ हट गया; अ्रब तक वह हमारी 
मितनी हर्षीकी बातकों बहुत सन्देहकी दृष्टिसे देखते थे। इस विपयमे अब बह 

भी हमारी ही भाँति उत्सुक थे। उन्होंने हमें क्या करना चाहिये, इसकी सलाह 

दी, और यह भी कहा, कि मुझसे जो कुछ हो सकता हें, सहायता देनेके 
लिये तैयार हूँ । उन्होंने कभी यह नहीं कहा, कि हमें बीजक फिर मिल जायगा। 
अनेक बार उन्होंने कहा, कि में ग्रापके साथ सेराफिसकी कबत्रपर चलूँगा। 

आठ बज वह हमारे साथ तटपर आये, और हमलोग उनके साथ उनकी 
कम्सनीके एजएटके आफिसमे गये | एजेश्ट एक बहुत मोटा आदमी था । 
उसकी आकृति इटालियनोंकी-सी थी | उसने खुलकर मुझसे श्र ध्रनदाससे 
हाथ मिलाया | उसने कप्तान धीरेन्द्रसे वतलाया, कि आपको कम्पनीके एक 
दूसरे जहाज श्रावस्थी' के कोई कप्तान ब्रजराज यहाँपर हैँ | कप्तान ब्रजराज 
बढ़ी भयानक मलेरियाकी बाीमारीमें पड़ गये श्र, इसलिये यहाँ किनारेपर उतर 
गये थ | कई मासकी चिकित्साके बाद वह अब अच्छे हो गये हैं, अर अपने 

कामपर जाना चाहते हूं, किन्तु मेरे पास कम्पनीकी कोई हिदायत इस विपयमे 
“नहीं श्राई है । धीरेन्द्र इसपर कुछ न बोले | उन्होंने सिफ शिर हिला दिया | 
जैसे ही हम लोग आफिससे बाहर हुए, धीरेन्द्र हम दोनोंका हाथ पकड़े पासके 
एक मामूली कहवासखानेकी ओर चल पड़े । 
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कप्तान---हमें एकान्तमें इस विषयपर पूरी बातचीत करनी है, जिसमें 
तीसरेका कान न सुनने पाये | यहाँ बिल्कुल एकान्त है ।” तब उन्होंने कुछ 
कहवा लानेके लिये फर्माइश की | मेजपर एक ह्वाथका आश्रय लेते हुए 
उन्होंने धीमें स्वरमें कहना शुरू किया। 

'प्रोफेसर महाशय, में तनमनसे इस काममें योग देनेके लिये तैयार हूँ। 
आपको जानना चाहिये, कि यद्यपि मेरा काम समुद्रसे ही संबंध रखता है तो भी 
यह न समझे कि मैंने स्थलकी यात्रा कम की है। मैंने तिब्बत, मंगोलिया 
और अफ्रीकाके भीतर भी बहुत दूर तक यात्रा की है । मुके जितना समुद्री 

यात्रामें आनन्द आता है, स्थल-यात्रामें उससे कम नहीं आता: और खासकर 
यात्राकी आपत्तियाँ ही मेरे लिये अधिक चित्ताकषक होती हैं | में निराशावादी 
नहीं हूँ, तथापि यह अवश्य कहूँगा, कि आप इस समय बड़ी कठिन श्रदस्थामें 

पढ़े हैं । श्रापके हाथमें पुरातत््वकी एक दुलंभ वस्तु है या थी, और आप खूब 
वाकिफ हैं, कि उसीके लिये महाशय शिवनाथ जौहरीके प्राण गये | मालूम 
दोता है, किसी प्रकार आपका रहस्य खुल गया । मेरे जहाजपर भी आप 
लोगोंका पीछा किया गया, और गोबरैला-बीजक चोरी चला गया। आपके 
सन््मुख हजारों कोसकी यात्रा है | अंगुल-अंगुलपर आपका पीछा किया जायगा, 
और बहुत-कुछ सम्भव है, रास्तेमें आपके प्राण लेनेका उद्योग किया जाये।' 

मुके अब यह सारी बातें साफ नजर थआने लगीं। यद्यपि रात बारह बजे 

होस मुमे सोचने का बहुत कम अवसर मिला था, तथापि मैं अपने इस मूखता- 
पूरा प्रस्थानपर बहुत पछुताया था। में अपनी किस्मत ठोंक रहा था-- 
नालन्दा-विद्यालय आर संग्रहालयका प्रोफेसर ओर क्युरेटर होकर, आज यह 
तकदीर ही है, जिसने धक्का देकर इस रद्दी कहवाखानेमें पहुँचाया है, और 
आगे क्या-क्या देखना है सो अलग : में धनदासपर हरगिज भरोसा नहीं कर 

सकता था । उन्हें खजानेका लोभ चाहे मरनेपर भी तय्यार कर दे, किन्तु 
संकटके समय कुछ सोचना या अकलसे काम लेना उनसे कोसों दूर था । ऐसे 
समय कप्तान धीरेन्द्रकी सलाह में खुशीसे सुननेके लिये तय्यार था । 

धीरेन्द्र--“इस काममें मुझे बड़ी दिलचस्पी है| में मी इसे देखना चाहता 
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हूँ | आ्रापकी आज्ञा यदि हो, तो में भी साथ चलनेके लिये तैयार हैं | मेरे दिल- 
में आता है, में ग्रापकी कुछ सहायता कर सकेगा ।” 

मुझे बड़ा अचरज हुआ, जब कि धनदासकी राय मैंने इसके विरुद्ध पाई । 
हाय रे स्वाथान्धता | हाय रे मूखता [ उन्होंने बताया कि कप्तानने खतरेकों 
बढ़ा-चढ़ाकर कहा है | कोई कारण नहीं, क्यों एक और तीसरे ग्रादमीको 
अपना साथी बनाया जाय । 

तो भी यह एक ऐसा समय था जब कि मेंने अपने दिलमें ठान लिया, 
ओर उसपर दृढ़तासे जम गया । मैंने कप्तान धीरेन्द्रको साथ चलनेके लिये 
जोर दिया, और यह भी कहा कि उनका सब खच्च में अपने पाससे दँँगा। में 
बल्कि यहॉँ तक बढ़ गया, कि यदि धौीरेन्द्र नहीं चलते हैं, तो यह लो, में अब 
भारत लौटता हूँ । 

अन्तमें घनदासको मेरी बात माननी पड़ी। यद्यपि बहुत कुछ हीलाहुज्जत, 
आगा-पीछा करनेके बाद | उसी कहवाखानेमें बैठे-बैठे हमलोग सारे मार्गके 
संकटोंमें एक दूसरेका साथ देनेके लिये प्रतिशाबद्ध हुए। श्रब यह देखना है, 
कि धनदासने कहाँ तक अपनी प्रतिज्ञा पूरी की । 

भीरेन्द्र एजेण्टके पास गये । वहाँ से उन्होंने अपनी कम्पनीके पास तार 
दिया, कि कुछ अत्यावश्यक कामसे में कुछ दिनोंका विश्राम यहीं से लेना 
चाहता हूँ । कप्तान ब्रजराज यहाँ मौजूद हैं, आपकी आज्ञा हो, तो 'कमल'को 
उनके हाथमें सांप देँ | इसके बाद हमलोग पुलिसके दफ्तरमें गये | वहाँ एक 
मिश्री पुलिस सुप्रिण्टेण्डेग्स्से हमने मुलाकात की, ओर इस बातके समभ्रानेका 

खूब प्रयत्न किया, कि गोबरैला बहुमूल्य पदार्थ था| 
रातकों हम तीनों अआदमियोंने नगरकी प्रधान सड़कपर स्वेज-होटल में 

भोजन किया | हमलोग इस अवस्थामें जल्दी काहिरा जाना नहीं पश्न्द करते 

थे । हमारी कोशिश थी, बीजकको फिर किसी तरह पानकी: किन्तु हम तीनोंमें- 
से कोई भी इसके लिये कोई उपाय न बता सकता था | 

भोजनके कमरेमे मैंने धीरेन्द्रके हाथमें एक अँग्रेजीका पत्र देखा | उसमें 
एक अंग्रेज लड़केकी चोरी और उसके खोज निकालनेका विवरण था। उस 
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लड़केका किसी चीनीने चुराया था, उसके माता-पिता, सब तरहसे जब खोजने- 
में हार गये, तो उन्हें प्रसिद्ध चीनी जासूस महाशय चाहइुका पता लगा। 

होंने उन्हें यह काम सौंपा, और बड़ी-बड़ी कठिनाइयोंसे अ्रसाधारण चतु- 
रता-पूवक उन्होंने उसे खोज निकाला । 

कप्तान धीरेन्द्रने कहहा--यह है, हमारे कामका आदमी, यदि श्राज वह 
किसी प्रकार मिल जाता, और हम उसे अपने कामपर लगा सकते, यद्यपि 
उसकी फीस बहुत भारी है। मेंने कभी भी इस व्यक्तिको नहीं देखा; किन्तु 
इसके विपयमें बहुत-कुछ पढ़ा है | मैने सुना है, आज तक एक काममें भी 
व्रह असफल नहीं हुआ ।! 

अब, संयोग देखिये, सचमुच बाज वक्त वह इस तरह आ पड़ता है, कि 
उसका श्रथ विचित्र मालूम होने लगता है । उसी शामकों जब में घनदासके 
आनंकी बाट जोह रहा था, मैंने ऐसे हो, आनेवालोकी किताब देखनी शुरू- 
को । मे खूब स्मरण है कि तीन विनित्र हस्ताक्षरोंकों देखकर मेरा चित्त 

उधर आकृप्ट हुआ | 
राजा मोहनलाल--मोटे, पुष्ट ओर तिल्लय अक्चरोंमें ! 
बेगम-हबीब--स्पष्ट किन्तु बाई ओर ककुके हुए अक्षरोंमें । 
ता चाइ--बगुलेकी टॉगकी भाँति बड़े विचित्र श्रक्षरोंमे । 

कैसा विचित्र संयोग $ एक ओर बीजककी थ्रद्भुत रीतिसे चोरी और 
डइमारी किकत्तव्यविमूढ़ता, दूसरी ओर धीरेन्द्रका अखबारमें महाशय चाझूका 
वणन पढ़ना, ओर श्सक बाद हो महाशय चाडइका उसी दिन उसी जगह उप- 
स्थित होना । जिस समाचार-पत्रको धीरेन्द्र पढ़ रहे थे, वह एक पुरानी प्रति 
थी । महाशय चाझ प्रसिद्ध पुरुष थे | जब उन्होंने होटलमें एक कमरा किराये- 
यर लिया, ता क्लकने उनके नामका ख्याल कर लिया और उसी वक्त उसने 
पुरानी फाइलोंमें से उस पच्कों निकाला, जिसमें म०चाझ का वह वणन था। 
उसने पढ़कर पत्रको चपरासी के हाथमें दिया, और वह उसे भोजन-प्रबन्धकके 
पास ले गया । उसने भूलसे उसे बैठकखानेकी मेज ही पर रख दिया | सभा 
संयोगोंमें इसी प्रकारके कई एक पूर्वापर सम्बन्ध आते हैँ, किन्तु तो भी कितने 



ही कमजोर दिमाग उनमेंसे कितनेकों देवी सिद्ध करनेस बाज नहीं आते ! 
श्रौर यही बात गोबरैला-बीजकके विषयमें कद्दी जा सकती है ! 

मेंने तुरन्त जाकर धीरेन्द्रसे कहा, महाशय चाडः इसी होटलमें ठहरे हुए 
हैं | धनदास हम दोनोंकी अ्रपेज्ञा और भी अधिक बीजकके पानेके लिये 
उत्सुक थे | उसी वक्त वहीं यह ते पाया कि हमें महाशय चाडसे मदद लेनी 
चाहिये | 

हमारा भोजन श्रभी ही समाप्त हुआ था, कि महान् जासूस स्वयं 
उसी कमरेमें आर उपस्थित हुआ | हम तीनोंमेंसे किसीने भी महाशय चाडसको 

पहिले न देखा था, तथापि हमें पढिचाननेमें कोई दिक्कत न मालूम हुई। 

अंग्रेजी कोट-पतलून डाटे रहनेपर भी उनका चीनी चेहरा और लम्बी चोटी 
मूलनेवाली चीज न थीं | वह यूरोपमें ग्रपना कोई काम करके अरब चीनको 
लौट रहे थे । मुझे वह उतने मोटे न मालूम हुए, जितना कि मेने सुना था। 
उनकी चिपटी गोल नाकपर सुनहरी कमानीका चश्मा था । अपने दोनों हारथों- 

को मिलाये हुए वह कमरेमें टहल रहे थे । मैंने देखा कि उनकी एक अंगुली 
में एक बड़ी हीरेकी अंगूठी है । 

भनदासके कथनानुसार, कप्तान धीरेन्द्र जासूसके पास गये श्रोर कुककर 
उन्होंने ऐसी सलामी दागी, कि जिसे देग्बकर दूसरे समय हँसे बिना जीन 
मानता ) 

ऊप्तानने कहा--'मै समझता हूँ, महाशव चाडः | आपका ही नाम दे ?” 
महाशय चाडः-- हाँ महाशय, किन्तु मुझे सौभाग्य---' 
कप्तान--'मुझे लोग कप्तान धीरेन्द्रनाथ कद्दते हैं ' 
चाइ-- भगवान् गौतमकी जन्मभूमिके ! मेरा अह्योभाग्य है ।' 
यह दो विचित्र साहसी और चतुर पुरुषोंकी मुलाकात थी । 



जम ६ कि 

महांशय चाडःसे निवेदन 
धनदासकी इच्छा थी, कि महाशय चाडसे उतनी ही बाते कही जाये 

जितनीकों वह स्वयं आवश्यक समझ रदे थे--अश्रथांत् गोबरेला-बीजक मेरे 
कमरेसे जहाजपर चुराया गया; श्रौर बहुत-कुछ निश्चय है, दो मिश्रियों द्वारा 
जो थोड़ी ही देर बाद जहाज छोड़कर भाग गये । किन्तु हमें मालूम हुश्रा, 
कि जासूससे कोई बात छिपा रखना असंभव था | उन्होंने इस प्रकारकी जिरह 
की, और वह इतना बारीक-बारीक विवरण जानना चाहते थे, कि अन््तमें 

हम इसी परिणामपर पहुँचे, कि सब कथाका आगद्योपान्त कह देना ही अच्छा 
होगा | 

हमने अन्ञर-अ्रत्तर शिवनाथकी हृत्यास '"कमल' क स्वज पहुँचने तककी सारी 
ही बातें उनसे कह सुनाई | अब भी जब में अपने महाप्रस्थानके उन श्रारम्भिक 
दिनोंका ख्याल करता हूँ, तो मुझे बड़ी प्रसन्नता होती है, कि हमने म० चाढः- 
से सम्पूर्ण सत्यको कहकर बहुत अच्छा किया | यदि हमने वैसा न किया द्वोता, 
तो हममेंसे एक भी जीवित न लॉट सकता था | 

मेंने पहिले ही कहा है, कि मेने अपने श्रापको एक भारी खतरेम पाया। 
ओर म० चाझके चेहरेस भी मुझे यही मालूम हुआ । वह स्थितिकी 
भीषणुताकों जानकर बड़ी गम्मीरता धारण किये हुए थे। जिस समय हम 

उनसे बात कर रहे थे, उस समय चाझ भोजन भी करते जा रहे थे; किन््ठ 
जैसे ही उन्होंने भोजन समाप्त कर पाया वहद्द उठ खड़े हुए, और कहा--“यहॉ 
एक मिनट भी देरी करना अच्छा नहीं है! उन्होंने हमें होटलमें रहकर प्रतीक्षा 

करनेके लिए कहा, ओर स्वयं कुछ पूछु-तोँछ करनेके लिये निकल पड़े । 
वह एक तिनकेका टोप पहिने हुए थे । उसके भीतर अरब चोटी डाल दी 

गई थी । वह वहाँ से निकल पढ़े ? डेढ़ घन्टेके बाद वह लोटकर आ्राये तो उन्होंने 

हम लोगोंको सिगरेट पीनेके कमरेके एक कोनेमें बुलाया। वहाँ एक छोटी 



मेजकों 5::रं ओर हम इस प्रकार बैठ गये, कि हमारे शिर प्रायः एक दूसरेकों 
छूतेसे थे । 

चाह--'श्रापफो आश। न रखना चाहिये, कि मुझे अभी तक कोई सुराग 
मिला है। यह अभी दूरकी बात है। अभी मैं बन्दरपर गया था, और मैंने 
कुछ पूडा-पेखी को | मुझे मालूम हुआ कि प्रायः सात सप्ताहसे एक अरब 
धो (नात्र) बराबर वीच-बी चमें स्वेज बन्दरसे आती रहती है। और कहा जाता 
है, कि वह रोसेत्तासे आती है, जिसे शायद श्राप लोग जानते हैं, वह नीलके 
मुहानेपर है | इतनी दूरसे नावका आना ही शंकास्पद है| नावपरके आदमी 
भी अरब नहीं हैं, यह दूसरी शककी बात है, ओर जा कुछ उनके रंग-रूपका 
यता लगा है, उससे जान पड़ता हे, कि वह उन्हीं मांगे हुए दोनों मिश्रियोंकि 
सजातीय हें । 

मान लो, यह मभितनी-हर्पी नगर सचमुच विद्यमान है, ओर जो कुछ 
आपने मुझसे कहा है, वह विल्कुल सत्य है| वहाँ के लोग बड़े खुशहाल और 

धनाढ्य हैं; और वह गोबरेला-बीजकके पानेके लिये चाहे जितना भी खच 
दो, करनेसे बाज न अआरयेंगे, तो मुझे अनुमान होता हे, कि थों का सम्बन्ध 

दानों भगोड़ोंसे हे | जब श्राप विचार करेगे तो आपको भी यही युक्ति-युक्त 
जान पड़ेगी । वह आदमी किसी प्रकार भी जहाजसे निकलकर किनारेपर पहुँच 
गये | सबसे बढ़कर मुझे आश्चय होता है, उनके कमालके संगठनपर । केसी 
सफाई ओर चतुरतासे इन्होंने अपना सारा प्रबन्ध कर रखा है। यह मु 
चीनकी एक गुप्त-समितिका स्मरण दिलाता है, जिससे मुझे बहुत कुछ भुग- 
तना पड़ता है ।' 

प्रनदास--- और, क्या था इस वक्त बन्दरमें है ?' 
चाइ--वह बन्दरके बाहर चक्कर लगा रही हे, ओर यहीं हमें सबसे 

बड़ा व्वतरा है। भगोड़े, जाम पड़ता है, उसपर हो किसी प्रकार स्वेज नहर 
यार करना चाहते ४. क्योंकि रलके रास्तेमें उन्हें पकड़े जानेका अधिक 

भय है । 
मेरा मव उस समय हट गया था | मेरी दिलचस्थी ओर बढ़ गई थी । 



मैंने ख्याल किया, कि कप्तान धीरेन्द्र और चाडः जैसे पुरुषोंके आगे मेरा भीर 
होना बेवकूफीका काम होगा । 

मैंने पूछा--“आप, अ्रत्र क्या करनेका इरादा रखते हैं ?? 
चाड --मैं एकदम कुछ करना चाहता हूँ। सारे स्वेज बन्दर और स्वेज 

नहरकी पड़ताल असम्मव है। मेरा ख्याल है, कि दोनों मिश्री अब भी स्वेज 
शहरमें ही हैं| मुझे तब्र तक ही उनके पानेका पूरा मौका है, जब तक कि वह 
शहरको नहीं छोड़ते । मेरे दिलमें एक विचार आया है ओर में उसकी परीक्षा 
करने जा रहा हूँ ।? 

धनदास--'स्वेज कोई छोटी जगह नहीं है ।! 
चाडः--“इसका एक छोटा मुहल्ला है, जिसकी तलाशमें मैं जा रहा हूँ। 

सारे शहरमें तीन या चार प्रधान-प्रधान सड़कें हैं, ओर उनके बाहर सारी ही 

चीजें तंग, अंधेरी और गन्दी हैं | प्रधान सड़कोंपर आप बड़ी-बड़ी दुकानें, 
बंकों ओर सौदागरोंके आफिस देखेंगे । छोटी गलियों और मुहल्लोंमे यहाँके 
साधारण लोग रहते हैं | यहाँके लोग अधिकतर अरब हैं। किन्तु बड़ी-बड़ी 
सड़कोंपर अधिकांश कोठियाँ विदेशी सौदागरों हीकी हैं। कोई भगोड़ा कमी 
इन बड़ी सड़कोंपर छिपनेका प्रयत्न न करेगा, क्योंकि वहाँ दिनके प्रकाशमें, 
सहसरों मिन्न रंग-रूपके आदमियोंमें पहिचाने जानेका डर है। और गाँव दूर 
ओर बहुत कम हैं, वहाँ भी वह अपनेको छिपाना मुश्किल ही सममेगा, क्योंकि 
छोटे-छोटे गाँवोंमें एक मी अजनबी आदमीके हज़म करनेकी शक्ति नहीं होती |? 

में --'तो फिर वह वहाँ छिपे होंगे !? 

चाड-स्वेज बन्दकी इस ओर एक मुहल्ला है, जो अपनी तरहका 
अफ्रीका हीमें नहीं, बल्कि सारे भूमंडलमें अद्वितीय है। संसारका कोई भी 
शहर न होगा, जो इतना नीचे बसा हो | यहाँ जो आदमी रहते हैं, सभी बड़े 
दरिद्र ओर हत्यारों तथा बदमाशोंकी श्रेणीके हैं । यह बस्ती समुद्रतल निम्न 
भूमिमें है। 

“सभी तरह, यह स्थान पातालका-सा है। आप चार ही सीढ़ी नीचे उत- 
रिये और आपको गलियोंमें दिन और रात गैस जलती मिलेगी। गर्मीके 
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दिनोंमें यहाँकी गर्मीका कुछ पूछो मत। सड़क और घर सभी तहखानेकी 
भाँति काटकर बनाये गये हैं । उस स्थानपर सभी जातिके मनुष्य तुम्हें मिलेंगे । 
सारे एशिया, अफ्रीका और यूरोपका कूड़ा-ककट तुम्हें वहाँ जमा मिलेगा | 
कोई सैनिक, नाविक या भद्रपुरुष वहाँ जानेकी हिम्मत नहीं करता । वहाँके 

निवासी, जो तीनों ही महाद्वीपोंके लोग हैं, सिफ अपराध करने हीके लिये ऊपर 
आते हैं । आप निश्चय समझें, आ्रापके चोर छिपे वहाँ हैं । ओर वहीं मैं उन्हें 
बमाने जा रहा हूँ ।' 

में --“कब ?? 

महाशय चाडने अ्रपनो घड़ी निकाली ओर उसकी ओर देखकर कहा-- 
अ्राध घंटे में ।? 

इसके बाद वह खड़े हो गये, ओर वहाँ से अपनी कोठरीमें गये । यद्यपि 
अब सोनेका समय आ रहा था किंतु हममेंसे कोई भी उठकर बिस्तरेपर जाना 
न चाहता था | हमलोग वहाँसे उठकर होटलकी छुतपर गये । वहाँ कुर्सियों और 
फूलोंके गमले रखे हुए थे। यहाँ हम बैठे बातचीत करने लगे। हमारे 
सामनेकी श्रोर बन्दरका बत्तियाँ चमक रही थीं, और ऊपर चमकते तारे जग- 
मगा रहे थे | यह बड़ी सुन्दर रात्रि थी। चन्द्रदेव पूणंकलासे श्याम नभस्थल 
में उगे हुए थे और होटलकी पासवाली गलियोंसे गाने-बजानेकी आवाज हमारे 
कानों में आ रही थी । 

में एक बूढ़ा आदमी हूँ, लेकिन संसारको प्रेम करता हूँ; और जितना ही 
में इसे अधिक देखता हूँ, उतना ही विचारनेमें यह मुझे अद्भुत, सुन्दर, 
मनोहर जान पड़ता है। कभी-कभी ऐसा समय आता है, जैसी कि यह रात, 
जब कि मुझे अफसोस होता है--मैंने व्यर्थ ही घरमें बैठ रात-रात भर तेलके 
चिरागोंके सामने जीणु-शीण्, सड़ी-गली पुस्तकोंके उलटनेमें, इतने वर्ष वर्बाद् 
कर दिये | संसारमें विस्तृत, खुले स्थान हैं, जहाँ रेगिस्तानोंकी गर्म हवा आती 
है, या जहाँ पव॑तोंके सानुओं (चरणों) को हरी-हरी घासें रंग देती हैं, और 
यही स्थान है, जहाँ पर रहनेके लिए मनुष्य बनाया गया है | 

मुझे स्मरण है, में इस विषयपर, स्वेज-होटलकी छुतपर धनदास ओर 

पे, 



बमेन्द्रसे बात कर रहा था। अ्रकस्मात् हमारे सन्मुख, दरिद्रता, दुदशा, भूख 
ओर पीड़ासे पूरी तौरपर सताई हुई एक मानव-मूर्ति दिखाई पड़ी । अपने सामने 
चाँदनीमें खड़े हुए. उस आदमीको हम भली माँति देख रहे थे | वह संकर 
ग्ररब जातिका जान पड़ता था, यद्यपि उसका पहिनावा आधुनिक मिश्रियोंका- 
सा था । उसके कपड़े और सभी चीजें इतनी गन्दी थीं, कि जब वह हमारे 
पास आया, तो हम वहाँसे हट गये | उसके लम्बे-काले उलभे हुए. बाल गद॑ 
और धूलिसे लिपटे हुए. मुखपर ओर अगल-बगलमें लटक रहे थे | उसकी 
भर्वें काली और घनी थीं। उसके एक पैरमें एक बूठ था, ओर दूसरेमें चमड़ेकी 
चढद्री--अरबोंकी-सी | उसका नीला पायजामा घुटनोंसे थोड़ा-सा नीचे जाकर 

चिथड़े-चिथड़े हो गया था। वह बीच-बीचमें भयानक खॉसीसे व्याकुल हो 

जाता था, जिसे देखते ही तबियत करुणासे भर जाती थी । 
धनदास उन आदमियोंमेंसे थे, जिन्हें ऐसी अ्रवस्थाके आरदमियोंक साथ 

भी रूखा होकर बोलनेमें जरा भी हिचकिचाहट नहीं आती, वह उस अभागे, 
दुःखोंके मारे मनुष्यपर वेसे ही ऋपट पड़े, जैसे एक कुत्ता दूसरेपर । 

उन्होंने बड़े कड़े स्वरमें डपटकर कहा--'कौन हो तुम ! हट जाओ ! परे 
डी यहाँ से 

वह स्वर, जिसने उत्तर दिया, महाशय चाडका था। 
“जब तक में न लोहू, तब तक आप लोग होटल हमें रहियेगा। यदि 

इच्छा हो तो, बिस्तरेपर जाइये; लेकिन चाहे कुछ भी हो जाय, घरको न 

कोडियेगा । आशा है, में एक घंटासे कुछ अधिकम लोट आऊँगा।' 

अननननन है कलल्डे 

चाडको पहिली बाजी 

पीछे, स्वयं महाशय चाडके मुखसे मुझे सारी कथा मालूम हुईं, कि उस 
भयंकर और जादूवाली रातमें चाडुपर कैसी बीती | यह सारा ही वर्णन, मैंने 
जहाँ तक हो सका है, उनके शब्दों द्वीमें लिखनेका प्रयज्ञ किया है। मुझे यह 



विश्वास हे कि चाह ऐसा पुरुष स्वभावतः अत्यन्त कठिन और भयानक अपने 
कामोंका बढ़ा-चढ़ाकर न कहेगा । 

वह बन्दरके पास गये और वहाँसे उस पातालपुरीमे उतरे | यह मध्य- 
रात्रिका समय था, किन्तु वहाँके निवासी श्रब भी जगे हुए थे | वहाँ जमीनमे 
कटी हुई तीन या चार सड़के थीं | उनपर गैसकी धीमी बत्तियाँ जल रही थीं। 
चाड चीनके सभी शहरोंको जानते हैं, किन्तु उन्होंने बताया, कान्टनका निकृ- 
छ्तम और निषिद्धतम भाग भी इतना गन्दा न होगा । 

कूड़-ककट ओर सड़ी-गली गन्दी चीजोस सड॒के भरी हुई थीं। इस रातको 
भी लड़के घुँधली रोशनीमें खेल रहे थे; उनके मुख्व उन बृद्ध स््री-पुरुषोंकी 
भाँति थे जिन्होंने बड़ा कष्ट सहा है और कभी सूय-प्रकाशको नहीं देखा। 
वहाँ कितने ह्दी 4दहोश शराबी पड़े थे। 'अम्बीत'को पी-पीकर भी कितने लुढ़क 
रदे थे । 

चाडः सीढ़ियोंकी उतरकर एक बार स्वॉस लेनेक लिये खड़े हं। गये। 

उन्होंने उस द्वदयविदारक वायुमंडलसे कुछ श्रभ्यस्त हो लेना चाहा । फिर 
वह वहांसे श्रागे मुख्य गलोमें चले | उन्होंने अपना शिर कुका लिया था, और 
चलते समय श्रासपासके आदमियोंपर भली प्रकार निगाह डालते जाते थे । 

उनकी जेबमे बारह गोलीका भरा हुआ पिस्तील था। 
उन्होंने एक दवाजेपर एक बूढ़े अरबका बेठे देखा। उसके दाँत सभी 

गिर गये ये और बाल बिल्कुल सनकी तरह सफेद थे | महाशय चाडः जिनकी 
युक्तियका ठिकाना न था--न अरबत्री हा जानत थे श्र न कुब्ती ही । उन्होंने 

चाहा कि, अपनेको तुक बनकरके दिखावें | और यह अधिक आसान था, 
क्योंकि थारकन्द ( चीनी तुकिस्तान ) के इलाकम कितने ही दिनों तक वह 
मंडारन+ देसियतस रहे थे, और इसालिये तुर्की खूध जानते थ। उन्हाने 
तुकीम बात करना आरम्भ किया, जिसपर अरबने शर हिलाकर अपनी अन- 

भिज्ञता ५कट की । 
भमद्ाशय चाडने फिर अंग्रेजी बोलनेकी कोशिश को, ओर श्रव पता लगा, 

कि इस यह कुछु जानता है । उन्होंने वूनिसका बात छड़ी, जहाँ, च,झ अपने- 

++- २ जी हु 



को रहा हुआ जतला रहे थे | अरब बाईज़तासे आया था | बहुत वर्षों पहिले, 
जब कि वह जवान था, डाका और चोरी किया करता था। अतलस पर्बतकी 
चारागाहोंसे कितनी ही बार ढोरोंकी चोरी उसने की थी। किन्तु अब वह बूढ़ा 
था, निबल था, बहुत दरिद्र था, इसलिये अल्लाह मला है | 

महाशय चाहने आदमी बड़े मतलबका चुना। वह जानते थे, बूढ़े 

आदमी बहुत कम सोते हैं, ओर स्वभावतः इधर-उधर देख-भालमें बड़े दत्त- 
चित्त रहते हैं | पातालपुरीमें घुसकर सीढ़ियोंके बाद प्रत्येक अादमी हीको इस 
सड़कसे आना आवश्यक था | यदि दोनों “'मिश्रियो' ने यहाँ शरण ली है, तो 
अरबने अवश्य उन्हें देखा होगा | 

महाशय चाडूको बहुत कहने सुननेकी आवश्यकता न पड़ी । बूढ़ेने एकाघ 

ही बार कहनेपर अम्बीतका गिलास थाम लिया। उसने कहा--यद्यपि में अपने 
मारे जीवन भर चोर-डाकू रहा, तो भी में एक दीनदार मुसलमान हैँ । पैग- 
बरने अपने अनुयायियोंकी शराब पीना मना किया है; किन्तु अम्बीत सत्त है 
श्र इसके विषयर्म पैगम्बरने कुछ नहीं फर्माया है । 

उस एक गिलास अम्बीतपर चाडने उपयोगी सारी ही बातें निकाल लीं 
दोनों मिश्री! पातालपुरी हीमें थे। वह एक आदमीके मकानपर ठहरे थे, जो 

रक्तस आधा आ्रामेनियन और आधा यूनानी था । वह सारे स्वेजमें सबसे भारी 
गुंडा कहा जाता था, ओर एक बदमाशोंकी गिरोहका सदार था। यह लोग 

बेड़ा बन्दरमें रहते वक्त नाविकों और पोतारोहियोंपर हाथ साफ करते थे। 

चोरीके सिक्कोंका उुड़्ाना-मुनाना आसान था, और घड़ी, अगूटी आदि 

मूल्यवान् पदार्थों को फलोंकी नावमें रखकर वह अ्रकाबा ले जाता था। वहाँ 
उसे उनकी अच्छी कोमत मिल जाती थी | बूढ़ा अरब किसी बातकों जरा भी 
छूपाकर न कहता था | उस पातालपुरीका प्रत्येक निवासी चोर था, ओर 

निस्सन्देह, चाझको भी बूढ़ा उन्हींमेसे एक समझता था ! 

चाहने अ्रव बहाना बनाकर, अरबको शराबकों दूकान हॉपर छोड़ दिया, 

ओर शाप अआगेका रास्ता लिया। उन्हें ब्रिना किसी कठिनाईके वह घर 
मिल गया, जिसमें यह जातिसंकर रदता था। उसके घरमें तीन छोटी-छोटी 
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कोठरियाँ थीं, जो जमीन खोदकर बनाई गई थीं। वहाँ दवजिपर न जजीर 
थी और न घंटी । उन्होंने अपने मुक्केसे दवाजेको धमधमाया । 

थोड़ी देर बाद एक शकलसे ही बदमाश, आदमी निकला । उसका 
मूल्ले बड़ी-बड़ी थीं । उसने चाडसे एक अज्ञात भाषामें बातचीत की | उसका 
बडी रूखी आवाज और चमकती काली आँखोमें धमकानेका-सा भाव था | 
चाडने टूटी-फूटो अंग्रेजीमे बोलना शुरू किया -- 

'पुलिस मेरे पीछे पड़ी हुई है।' 
उस आदमीने अ्ंग्रेजीमें उत्तर दिया--'तो, उससे मुझे कया वास्ता ! 

चाइः--शरण 
आ।दमीने शंकित चित्तसे कहा-- तुम्हारे पस कितना माल है १' 

चाइ--“उससे तुमसे क्या वास्ता ! मेरे पास माल है। कैसे मेने पाया. 
यह मेरा निजी काम है, तुम्हारा नहीं । में तुम्हें पाँच रुपये दँगा, यदि रात 
भर तुम मुझे अपने घरमें रहने दो ।! 

उस आदमीने पहिले आनाकानी की। उसे अपने दोनों मेहमानों का 
ख्याल आया, जो कि उस समय घोर निद्रामे थे। उसे याद आया, कि 
उन्होंने पक्का कर लिया है, जब तक वह हैं, तब तक किसीकों भी घरमे 
न आने दे । तथापि, पाँच रुपया एक रातके सोनेके लिये कम नहीं होता, 
ओर वह विदेशी इसे जान भी न सकेंगे। उसने दवाजा खोलकर चाडको 
भीतर बुला लिया । और तब दर्वाजेमें ताला बन्द करके कुजीकों अपनी 
पतलूनकी जेबमे रख लिया । चाझ इस सब कारंवबाईकों देख रहे थे | वह 
खूब जानते थे, मेरा जीवन प्रत्येक बातपर भली-माँति नजर रखने पर 
अवलम्बित है | 

पहिली कोठरीमें एक मेज थी। उसपर एक बोतलके मुंहम मोमबत्ती रखी 
हुई जल रही थी | वह जलकर बोतलकी गदन तक पहुँच गयी थी। वहाँ. 
एक कोनेमें एक अच्छी-सी चारपाई, दो-एक कुर्सियाँ, और एक खूँटीपर एक 
कोट लटक रहा था | सभी चीजें बहुत गन्दी थीं । 

उसने बोतलकी बत्ती उठा ली, और महाशय चाडको बगलवाले कमरेमे 
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ले गया । वह ५७४ हाथसे अधिक न रहा होगा । वहाँ एक चटाईके 
अतिरिक्त और कुछ न था। उस चटाईके भी कितने ही पयाल बाहर निकल 
ग्राये थे | 

आदमीने कहा--यह है जगह | तुम वहों सो सकते हो, लेकिन मेहर- 

. बानी करके माड़ा पहिले चुका दो |! 
महाशय चाझने अपने पतलूनकोी जेबमें हाथ डाला। जब हाथ बाहर 

निकाला, ता उसमें एक बड़ा चाकू निकला | आदमीने चाकुकी ओर देस्वा. 
ओर फिर चाडइकी ओर, और मुस्कुरा दिया। इससे या तो वह अपनी 
नापसन्दी जाहिर कर रहा था,या अ्रतुमादन । चाझने तब पॉच रुपये निकाल 
कर दिये, उसने एक-एक झुपय्रेक्रों मत्रार्भाति ठनक्राकर देखा और फिर 

कोठरीसे बाहर निकलकर किवाड़ भेड़ दिये। महाशय चाझ चूाकूको ऐसे ही 
पास रखते ये, आत्मरक्ष[के उनके पास ओर साधन थे, जिन्हें हम आगे 
देखेंगे | 

अब चाइने अयने आपको अधेरेमें पाया। किवाड़की दरारोंसे एकाघर 
किरण भीतर आती थी। वह पंजोंके बल धीरे-धीरे द्वारके पास आये। उन्होंने 
दूसरे द्वारपर अपना कान रक्खा, जिसका कि सम्बन्ध तीसरे कमरे से था। 
उन्होंने वहाँ गाढ़ी निद्राके नियमित श्वास-प्रश्वास आते-जाते देखा | इस 

प्रकार उन्हें पक्का हो गया. कि में बेकामकी जगहपर नहीं आया हूँ । श्रब, 
बह लौटकर अपनी चटाईपर चले गये और उन्होंने थोड़ी देरमें खर्राटे भर- 

कर स्वॉस लेने का स्वॉग आरम्म किया | अब उनको नाक बराबर बज रही 
थी। वह आँखें मूँदे कितनी ही देर तक पड़े रहे । जब उन्होंने आँख ग्वोली 
तो देग्वा कि पहिली कोठरीकी रोशनी बुक गई है । उससे उन्होंने समझ लिया 
कि मालिक मकान बेखबर सो गया है। तमाम घरमें घोर अंबकार छाया हू ग्र। 

था, ओर वायुमंडल इतना भारी और गन्दा था, कि साँस लेना मुश्किल था । 
धीरेसे उन्होंने पहिली कोठरीकी ओरका दवाजा खोला, और देखा कि. 

वह आदमी स्वरांठा ले रहा है। तब अपनी कोठरीमें लेट गये। अपनी जेबसे 
उन्होंने एक छोटी-सी बैटरी निकाली । उसकी रोशनीमें उन्होंने तीसरी भीतर- 



वाली कोठरीके दवाजेकी परीक्षा की । उन्होंने पहिले ही समझा था, कि उसमें 
ताला बन्द होगा । 

चाडकी अँगुलियोँ मदारियोंकी भाँति बड़ी सफाईसे काम करनेवाली थीं | 
उन्होंने मकानवालेको निद्रा हीमें ठग लिया | इतनी सफाईसे उन्होंने उसकी 
जेबस कुंजी निकाली, कि उसे जरा भीपता न लगा। तब वह वहाँ से दबे पाँव 
लौटकर भोतरवाली काठरीके द्वारपर आये, और धीरेसे तालेको खोल दिया । 
दवांजा खालनेमें उन्हें दस मिनट लगा। वह इतने धीरे-घीरे हल्के हाथसे 
खोल रहे थे, कि जिसमे जरा भी आ्रावाज न आये, नहीं तो सोनेवाले जाग 
जायेगे, और सारा काम ही खराब न हो जायगा, बल्कि जानके भी लाले पड़ 
जायेंगे । 

फिर सावधानीसे बैट्रीके द्वारा उन्होंगे कोटरीको देखभाल की। अब 
उन्हें इसमें सन्देह न रहा, कि उन्होंने ठीक शथ्रादर्मियोंको वहाँपा लिया। 
दोनों जमीनपर कोठरीके दा कानोंपर लेटे हुए थे, उनके पास कपड़ा बहुत 
कम था । उनके चेहरे कब्तियोंकोी भाँति थे | एकके शिरपर बड़े-बड़े केश थे, 

जो कि कानके पाससे कटे हुए थे, और दूसरा एक बूढ़ा आदमी था, जिसका 
शिर बिल्कुल गंजा था | उनके ग्रोट पतले, गालोंकी हृड्डियोँ ऊँची, और नाक 
यहूदियोंकी-सी नुकीली बड़े-बढ़ नथनोंवाली थीं | बूढ़े आदमीऊे मुंहपर कानसे 

लेकर बुंखके कोण तक, एक लाल लकीर-सी थी | 
समय बाद करना, महाशय चाडइका काम न था। उनकी तेज आँखें 

बहुत जल्दी, बारीक चरीजोंपर भी घूम जाती थीं। निरीक्षण-परीक्षण में 
उनकी बुद्धि असाधाग्ण थी | बैटरी कुछ सेकण्डोसे ग्रविक न जली होगी; 

झ्रौर तो भी इस थाड़से समयमे उन्होंने देख लिया, कि लाल निह्नवाले 
आ।दमीके शिरके नीचे तकिया हे. 5र इसरेके कुछ भी नहीं । 

घुटने टेककर चाडने तकियेकी परीक्षा की और उसी समय उस लाल 
चिह्कको भी नजदीकसे देखा । वह मालूम हुआ कि भोथे हथियारका निशाना 
है | तकिया किसी चीजमे लिपटी हुई एक मैले-कुचेले चदरकी थी | सोने वाले- 
की श्रॉख बचा१२ बैटरीकी राशनीमें देखने से वह इस नवीजेपर पहुँचे कि, 
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चंदर किसी भारी चौज--पत्थर या धातु -पर लपेटी है। उन्होंने अन्तमें 

पीजकका पता लगा लिया ! 
वह अब उस वोठरीस बादरवाली कोटरीमें गये, जहाँ कि वह स्वयं सोय 

थे, और फिर बहॉसे सकानके शाहस्वाले दवाजेपर गये | उनको यह चाल 
बिल्लीकी भी मात करनेवाली थी | क्ये मजाल ४, कि जरा भी ग्रावाज हो, 

जरा भी जमीनम दलक हंं। | उन्होंने घीरेगे नाहरका भी ताले साल दिया। 

अब अपने निकलनेक। रास्ता उन्होंने बिल्कुल साप कर लिया । 
दूसी समय एक भारी विध्न उठ बड़ा हुआ। घरस वाहरवाली हवा 

भीतर गी अपेज्ञा कुछ अधिक साफ थी। जसे हो उन्होने दबाजा खोला वैसे 
दी वह हब पहली कोंटरीसे घुष आई, शौर उस5 शरीरमे लगते हा मकान- 
ब।ला उठ खड़ा हुआ | झट पेटीसे चाकू निकालकर उसने हाथम ले लिया । 
चाडः जानते थ, ।क अन्चकार में तेज रोशनी क्या कमाल करती हे । उन्होंने 
भट बैटरीकों बटनकों दबा दिया, और उसके प्रचण्ड प्रकाशको पूरी तौरसे 
उस आउमीके महपर डाला | उसी समय उन्होंने अपने नमझेकों प्रकाश में 

पकड रा; जसमे वह उसे पूरी तरह देख पाये | श्रौर फिर जारके साथ किन्तु 
श्रीमे स्वर में कहा---- 

पबिल्लाये कि मारे गये | आवाज निकलना शुरू इनकी देर, ओर मेरी 
गोली वृम्हारे कलेजेमे .' 

उस आदसमीने डायरी जेब टेटोलकर कहा - 'तमने मरी चामियाँ 

चुरा लीं । 
चाउइ-- बस, चुप ५ जसा में कह रहा हूँ बेसा करो, तुम्दें डरनेकी कोई 

जरूरत नहीं । तुम तुम्हारी चाभियाँ लौटा दी जायेगी, लेकिन इधर-उधर 
किये कि तुम खतम 

मामूली बदमाश कायर होते हैं | उस आदमीके अंग-प्रत्यंगस भीपण 
झ्रातंक प्रकट हा रहा था | उसका #ह खुला हुआ था, श्रर वह उस बन्द 
ऋरना ही भूत्त गया था । 

उसने कहा-- तुम पुलिसके आदमी हो | 
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चाइ--नहीं, में भी एक चोर हूँ, जेसे तुम और वह दूसरे दोनों, किन्त 
मेरे पास बात करनेके लिये समय नहीं है | जैसा कहूँ, वैसा करो, अपने दोनों 
हाथोंकी श्रपने शिरके ऊपर रक्खो और भोतरवाली कोठरीम चलो । मेरा तमंचा. 
यह देग्वों मेरे हाथम है । 

उस आदमीके लिये दूसरा कोई रास्ता न था। चाइके आगे-अ्राग बह 
भीतरबाली कोठरीमें गया, और फिर और भोतर तीसरी कोठरीमें, जहो कि 
दोनों मिश्री सो रहे थे । यह कमरा बाकी दोनोंसे बड़ा था । 

चाइने बैटरी जला दी, तुरत्त ही कामकी चीज--एक ताक उन्हें मिल 
गया । उन्होंने उस आदमीकों कोठरीकी सामनेवाली दीवारसे लगकर खड़ा 
होनेको कहा | उसके खड़ा हो जानेपर उन्होंने ताकपर इस तरह बैटरीको रक्ला, 
कि उस आदमीका मुँह खूब प्रकाशम रहे | 

चाइ-- जरा भी हिले, और छोड़ा | में व॒म्द खबरदार कर देता हू. मेर 
साथ चाज न चलना हा अच्छा होगा ।! 

ऐसा करनेका कारण था । यत्रपि चाइ एक अद्भुत प्रतिमाके बनी थे. 
तो भी उनके पास दो ही हाथ थे। उन्हें सोनेवालेका शिर उठाकर उसके नीचे- 
से तकिया निकालना था और फिर गोबरैलाकों अलग करना; श्र फिर इस 
सारे समयमें उस मकानवालेपयर भी प्री नजर रस्बनी थी । जरा-सी भी सूचना 

पाते, गोली मारनेके लिये तैयार रहनेकी ग्रावश्यकता थी । यदि आ्रादमी जरा 
भी प्रकाशस हटा, कि फिर उसे अपना लक्षंय बनाना असम्मव था | 

यहू सब काम, महाशय चाडः ऐसे आ्रादमीके काबूसे भी बाहरकी बात थी. 
वह क्ृतकार्य न हुए, और इसपर हम आश्चय भी नहीं कर सकते | हम उस 
पुरुषकी हिम्मत और चतुरता पर केबल आश्चय कर सकते हैं । 

चाडने जैसे ही गोबरैलेपर हाथ डाला, कि आदमाने नींदम करवट ली 
और एक ही क्षणमें खड़ा होकर चिल्ला उठा | इस आवाजने उसके साथीकों 
भी जगा दिया, जो कोठरीके दूसरे कोनेमें सो रहा था। 

महाशय च।डने बीजकको हाथमें लिया ओर खड़े हो गये। सारा स्थान 
घोर अन्धकारमें था, सिफ बैटरीकी तेज किरणें जितनी दूर तक पड़ती थीं, 
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उतनी ही दूर तक एक प्रकाशमान तेज कटार-सी रकक्खी हुई मालृम हो रही 
थी | बैटरीकी जगहसे चादर अटकल लगा सकते थे, कि द्वार कहाँ है। एक 
हाथमें रिवाल्वर और एक हाथमें बोजक लिए. हुए वह दवाजेकी ओर बढ़े । 

इसी समय मकानवाला दूसरोंको जगा देखकर, हाथ फैलाये हये श्रागे 
बढ़ा कि, बेटरीपर कब्जा करे | एक क्षण भी बिना आगा-पीक्षा किये चाडने 
गोली दाग दी थी। और वह निशाना कमालका था। वह चाहते तो, उस 
अआ्रादमीको मार सकते थे, क्योंकि वह प्रकाशम था । वह चाहते तो अ्रंधेरेमें खडे 
दोनों मिश्रियोंमेसे भी किसीको मार सकते थ; किन्तु उन्होंने ऐसा कुछ भी न 
किया । उन्होंने गोलीसे सिफ बैटरीके शीशेकों चुर-चूर कर दिया, और उसी 
समय सारा स्थान अन्धकारपूण हो गया | 

लेकिन महाशय चाड दवजिके पास थे | वह एक कऋ्षणमें बाहर निकल 
आये । उन्होंने बीजकको जमीनपर रख दिया, और एक ही क्षणमें किवाड़को 
बन्दकर ताला जड़ दिया | बस, अब तीनो कोटठरीके अन्दर बन्द थे। किवाड 

लगाते समय उन्हें दोनों हाथोंको लगाना पड़ा था । 
अधेरेमं टटोलकर उन्होंने फिर बीजककों पा लिया । मकानवाला उस 

पारसे किवाड़ पीट रहा था। उसे सुनाई देनेके लिय उन्होंने खूब चिल्लाकर 

कहा--- 

“बाहरवाली कोठरीकी मेजपर, तुम्हें चाभियाँ रक््खी मिलेंगी । 
तब वह सड़कपर थ्राय | उन्होंने एक बडी रूमाल जेबसे निकालकर पहिले 

ग्रपने शिरका पसीना पोंछा । 
उन्होंने कहा--बडा कडा, बडी सफाईका काम था ।! 
बूढ़ा अरब अब भी अ्रपनी चौखटपर बैठा था | चाइने उघरसे निकलते 

वक्त सलाम किया, और पूछा:-- 
सूर्योदयमें क्या देर होगी 
बूढ़ा-- में नहीं कह सकता । पातालपुरीमे सूर्योदय कहाँ १ न सूथ उगता 

ही है, न ड्रबता ही । ला इलाह इल्लल्लाह मुहम्मद रसूलल्लाह ।' 
जब चाह वहाँ से निकलकर बाहर बन्दरपर, स्वच्छु हवामें आये, तो उन्होंने 
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खूब दिल खोलकर कई बार गहरी साँस ली | प्राची दिशामें जरा रपहली रेखा 

दिखाई दे रही थी | सूर्योदयर्में एक घंटा और बाकी था । 
कपड़ा बदलनेके बाद, महाशय चाह मेरे कमरेमें श्राये | वह अपनी साधा- 

'ण अवस्थामें थे । वहीं फलालैनका कोट, पतलून और वही बाहर निकली हुई 
तिनकेको टोपी । 

घनदास बोल उठे | वह रात भर ने सोये थे, और न अपने कपड़े ही 
उतारे थे | 

धनदास - - क्या गोबरेला ग्रापकाो हाथ लगा ९१! 
भहाशय चाइने हरे चकमकके बीजककी अपनी कोटके भीतरस ठीक वेसे 

हो निकाला, जैसे मदारी भानमतीक पिटारेसे चुहा निकालता है । 

हा या मन कल 

चाहू भी काहिराको 

कप्तान धीर॑न्द्रको कम्यनोफा तार मसल गया था। वह बढ़े सबेरे ही जहाज- 
4र चले गये, उस वक्त हम लोग ग्रभी सोये ही थ | स्नानादिसे निव्ृत्त हों, 

नया कुछ जलपान भी करके चाह के साथ हम दोगों भो “कमल” पर गये | 
उस समय धीरेंन्र जदाउका चाज कप्तान अजराजकों दे रहे थे। थोडी देर 
बाद चाझू ता लोट गये, और हम लोन कितना दी देर तक जदड्राजपर रहे । 

पहिले ही नश्वय हो चुका था, कि एक बजेकी गाड़ीसे कादिरा चलनः है । 
थोड़ी देर जहाजपर रहकर हम दोनों अ्रतव्राब बन्दकर, कादिराके लिये 
'जल्टीकी तंबारा कराने लगे | जिस समय ग्यारह वजेके ।क्त हम अपने कामसे 
फुसन गकर हॉटलक, जोटे, उसी समय धरेन््द्र भी वहा ही मिले । 

भोजन करनेके बाद कुछ दर तक फिर भी हम ह|टलपर रहे। हाँ, एक बात 
कहना भूल गये थे, हमने स्वेजम ग्रानेक साथ ही काहिरामे, चेलारामजीके 

गुमाश्ताके पास तार दे दिया था। श्राज असबाब विल्टा करानेस पहले हो 

इमने उन्हें एक बजेकी टेनसे आनेकी खबर दें दी | 
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हम लोगोकों बड़ा ताज्जुब हुआ, जब स्टेशनपर हमने चाडको भी काहिरा 
जानेके लिये तैयार देखा | 

मेने पूछा-- क्या आप हमारे साथ आा रहे हैं !? 
चाडने उसी अपनी स्वाभाविक हँसीके साथ उत्तर दिया-- 
'काहिरा तक, कुछ जरूरी काम है।' 

मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई, कि कमसे कम काहिरा तक हमें और इस अद्भुत 
पुरुषका सज्ञ मिला । हम चारों श्रादमी एक ही डब्बेमे बेठे । श्रभी गाडीमे 
देर थी, श्रतः प्लेटफामपर हम लोग टहलने लगे | इसी समय किसीने मेरे 
कन्घेपर हाथ ग्क्वा | जब मेंने पीछे फिरकर देखा तो, वहां चाडः थे। उन्होंने 
कहा--- 

प्रोफेसर, वह काहिरा तक तुम्हारा पीछा करेगे, वह ऊपरी नील तक 

तुम्हारा पीछा करेंगे, नहीं बल्कि प्रथ्वीके छोर तक तुम्हारा पीछा करेंगे। वह 

कौन हैं, इस विघयमें आपसे अधिक में नहीं जानता | लेकिन इतना में निश्चय 
जानता हूँ, कि वह इस हरे गोबरैलेके सामने अपनी जानका मूल्य कुछ भी 
नहीं समझते । 

में--क्यों, क्या बात है !! 
चाइः-- तुमने देखा नहीं ! अच्छा वह देखो वेटिंग-रूमके भीतरसे कौन 

भॉँक रहा है !' 

मेंने देखा, सचमुच वही बूढ़ा आदमी था, जिसे मने बम्बईमें जहाजपर 
देखा था। में जन्म हीसे दिलका कच्चा आ्रादमी हूँ। मेरा हृदय भयसे 
कॉपने लगा। मेने चाडःका हाथ पकड़ लिया, ओर बड़ो नम्नतास कहा-- 

महाशय चाडः, श्राप हमारे साथ क्या नहीं चल सकत ! श्राप जरूर हमे 

अपने साथसे श्रनुण्द्वीत करें। में श्पनेकी सवथा सुरक्षित समरूँगा यदि आए 

आर कप्तान धीरेन्द्र -दोनों साथ रहें | कहिये कि चलेंगे। 
उस समय भने एक अद्भुत हँंसीकोी रखा प्रसिद्ध चीनी जासूसके मुखपर 

देखी । उन्होंने बड़े गम्भीर किन्तु मधुर स्वरम कहा - 
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प्रोफेसर, में इसी की प्रतीक्षा कर रहा था |! 
दूमरे सबेरे तऊ मेने, धनदासकों यह न बताया था, कि मैंने चाझइका भी ठीक 

कर लिया | जब्र उन्होंने सुना, तो उनके दिमागका पारा एक सो आठ दज्ज- 
पर चढ़ गया। उन्होंने उस समय क्या-क्या कुवाच्य कहा, यह भी मुझे स्मरण 
नहीं है | जब इतसे भी हार गये, तो मुझसे आपने बहस करनी आआरम्म को । 

उनकी सारी बदसका तातलय यही था, कि तुम ओर में ही यात्राके लिए काफी 
थ्रे, इसपर तुमने हठ करके धीरेन्धरकों साथ लिया, और अब और एक आदमी 

की विना मुझसे पूछे ही ठीक कर डाला। 

में उन कठिनाइयोंकों खुब जानता था । सेराफिसके सोने और हीरोंकी 
चमकने मेरी श्रॉखोंको चकाचोंध न किया था । मैंने निश्चय कर लिया, कि 
चाहे जितनी भी उनकी फीस होगी, में देनेके लिये तेगार हूँ । हमारे लिये 
यह सोमाग्यकी बात थी कि, ऐसी अद्भुत प्रतिभा, अद्भुत तकशक्तिका 
आदमी हमारे साथ चलनेके लिये तैयार था | 

बड़ी मुश्किलसे धनदासने इस बातकों कबूल किया | उन्हें अब मी दिल- 
में यह असह्य मालूम होता था, किन्तु मजबूर थे | मुझे उनके व्यवहारका कुछ 
भी ख्याल न हुआ । मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई, कि कप्तान धीरेन्द्रने इसका दिल- 
में स्वागत किया । 

वीरेन्द्र धघनदासकी मूखंता ओर लोभान्वतापर खूब हँसते थे | वह कितनी 
हो देर तक धनदासकी ओर एकटक देखते रहते थे, और जब देख लेते थे, 
कि वह अब उनकी ओर देख रहे हैं, तो गाने लगते थे । 

मेंने पहिले इसका श्र्थ न समझा था | सचमुच मेरे ऐसा उस समय कोई 
बेवकूफ न होगा । पाठकोने जो कुछ अरब तक पढ़ा है, उससे भी उन्हें मालूम 
होगा, कि व्यवहारकुशलता मुझसे छू तक न गई थी। चाडका क्या विचार 
था, वह अब तक में जान न सकता था। 

रातको बहुत देर तक जागते रहनेसे, नींदसे अब भी मेरा माथा मारी हो 
रहा था | गाड़ीके छुटनेके दो घंटे बाद ही में सो गया | मुझे बहुत दिनोंके 



ब्राद मालुम हुआ. कि उस दिनकी यात्रामें कप्तान धीरेन्द्रओर महाशय चाडः 
से एक विचित्र बातालाप हुआ था | 

के हैः डा 

महाशय चाइन धीरेन्द्रसे बीड़ी लेकर, आग लगा फक-फक करते हुए 
कहा--में इसकी आशा कर रहा था । आप शायद इस यात्रा, इस गोबरैले 

श्रोर उस कब्रके ख्जानेके विपयमे मेरी राय जानना चाहते होगे ! आप यह 
जानना चाहते होगे, कि प्रोफेसर श्रौर उनके साथीके विपयमें मेरी क्या राय 
ढे ? अच्छा, कप्तान, मे उसे साफ-साफ तुमसे कहना चाहता हैँ | मेरा ख्याल 
बहुत कुछ वेसा ही है. जेसा कि आपका | 

गरैन्द्र-- हाँ, टीक, में इसे सनगभुच जानना चाहता था। मेरी सम्मति- 
में प्रोफेतर बिचारे एक सीघे-सादे आदमी है | वह भले ही, प्रार्च,- मनुष्यों, 
उनका रीपि-रस्म, उनके धम. उनके देवताश्रोंके विषयमे बहुत कुछ जानते हों; 
किस्तु आधुनिक जगतके ;व५ में वह बिल्कुल कोरे है | ओर सच्ची बात तो यह 
हें कि यदि वह जोहरीके सथ अ्रफ्रीकाके बीचमे जाते, तो कभी बचकर न 
श्राते ' 

चाह-ंसते श्रौर सिर हिलाते हुए बोले--'आरपका कहना बिल्कुल 
ठीक है. ओर यात्राक उद्देश्यके विषयमें यद्यपि बातें ग्रसम्भव सी जान पड़ती 

हैं, किन्त में इसके एक-एक शब्दकों मानता हूँ । प्रमाण अखंडनीय हैं | 
धीरगेन्द्र --अ्रापका विश्वास है, वहाँ मितनी-हर्पी कोई नगर हे ! 

चाह -- हाँ, बिल्कुल । 
वीरेन्द्र--शौर आप धनदासपर विश्वास रखत हूँ ?! 
चाइ-- हाँ, वह भारी बदमाश है । में पूरी तौरपर उसकी इच्छाकों नहीं 

जान सका हूँ, तो भी मुझे विश्वास है, कि वह कभी अच्छा नहीं हो सकता ।' 
धीरेन्द्र--तो यदि वह बातें सत्य हैं, तो बस मितनी-हर्पी हमारा लक्ष्य 

है | बस वहाँ पहुँचना यही मेरी इच्छा है ।' 
चाड-- और यही सबसे बडी इच्छा है, कि धनदासके हाथोमें लोहेके 

कंकण भनकते हुए देख ।' 



धीरेन्द्रने हाथ निकालकर कहां--- 
हाथ मिलाओ, दोस्त', 
और हाथ मिलाते हुए कह चले-- 
'भाई चाड, तुम्हारे विपयमें में बहुत सुना करता था। मैंने तुम्हारे अनेक 

आश्चर्यजनक कामोंक्री भी खूब पढ़ा हे | तो भी मुझे आशा न थी, कि मैं 
तुमसे मिल सकूँगा | किन्तु आज भे देख रहा है, कि में तुम्हारे साथ एक 

अद्भुत यात्रापर चल रहा हैँ । में अशेयकोी अ्र।र जा रहा हूँ, जैसा कि लड़क 
पनमें अक्सर में शम्मुसे कहा करता था | मे अपने जीवनका सबसे अदभुत 
अनुभव अ्रब लेने जा रहा हूँ । 

इस समय चाझू इनने प्रसन्न और हंँसीम मग्न थे, कि उनकी ऑग्बो 

आँसू बह निकले । उन्होने रूमालसे आंखें पोछ॒ते हुए! कहा 
हम उन्हें जगाते रहेगे, हम उन्हें बढ़ाते रहंगे | 

काहिरा स्टेशन हीपर हमें हृदयनाथ मन्ना--महाशय चेलारामके गुमाश्तः 
मिले | वहॉसे चारों ग्रादमी उनकी कोटीपर पहुँचे । 

डह & कप] 

काहिरासे सूची-पवत तक 
हमलोग यात्राकी लग्यारीमें तीन सप्ताह तक काहिरा हीसें ठहरे। हृदय 

नाथजीने हमारे लिये अरब और सूदानी आदमी टीक कर रक््खे थे | एक 
दिन हमलोग एक चाोड़े पेदेका नाव५र नीलम बल दिये। हमारा इराद! 
ग्रसवन होते, स्वत्त म जानेका था । 

शो 

इस मिश्रकी गंगाके सौन्दयका वन करनेऊ लिये एक स्वतन्त्र ग्रंथ चाहिये 

जिस प्रकार वेदिक युगके ऋषि मुनि पविन्न सरस्वर्तीक कनार अपने अनेक धर्मा 
नुष्ठान अनुष्टित करत थे, वैसे हो चिरवालस नीलके पत्रित्र तटपर प्राचीन 

मिश्रियोंके सारे ही घरार्मिक ओर सामाजिक काम हंते थे । आज भो नील मिश्र- 

की जान है | सोन्दय ! दृश्योंकी विचित्रता ? जिन्होंने नीलक तटसे मरुमूमिको' 
एक बार न देखा, यह मानो, दुनियाके एक अद्वित।4 दृश्यक देखनेसे वचित 
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रह गये । पानीके तटपर भ्ुुके हुए खजूर के वृक्ष, मानों नील देवी के शोभोद्यानकी 
बाढ़ हैं। अंजीर वृच्त अपनी सुहावनी छायाको धधकते हुए बालूपर फेलाये 
अपनी अ्रकारण परहितैषिता का परिचय दे रहे हैं| दरिद्रता से पीड़ित गाँवोके 
लड़के--प्रायः सम्पूर्ण नंगे-- नावको आती देख पैसे मॉँगने के लिए. नदीतटपर 
दोड़े आये थे । बीच-बीनमें जब-तब कोई प्राचीन सभ्यताका ध्वसावशेप मंदिर, 
खोदकर निकाले गये प्राचीन नगरोंकी दीवारें, प्रकांड स्त्री मुखाकृति सिंह, पिरा- 
मिड ओर स्तम्म, सामने से आते दिखाई देते थे | ओर चारों ओर दूर तक 
बालू , जिसके बीचमें दूर कोई, हरितभूमि ((0985) | कहीं ऊंटोका कारबोँ पाँती- 
से जाता दिखाई देता था। सूर्यास्तकी रक्तिमा, चमकते तारा से जगमगाती नीली 

रात्रि, सूर्यास्तके समय मरु भूमि के आकाश का जादूभरा दृश्य | कभी नगे भयानक 
पहाड़ दोनों ओरसे इतने नजदीक आते-जाते थे कि जान पड़ता था, वे हमें 
पीस डालने हीके प्रयत्नमें हैं; ओर तब हम गजते हुए पानी से चारो ओर घिर 
जाते थे | हम कितने जलपातोंको पार करते अफ्रीकाके पेटमें, धधकते दक्षिण- 
की ओर बढ़ रहे थे | यह बड़ी विचित्र यात्रा थी, जिसे करनेका सोभाग्य बहुत 
कमको मिला होगा । 

खत्तममें पहुँचकर, कप्तान धीरेन्द्रने दो छोटी-छोटी नावोंका प्रचन्ध क्रिया । 
इनके द्वारा अब हमने सोबातमें यात्रा करनी चाही । अपनी यात्राके विषयमें 

हमलोग॑ पहिले ही विचार कर चुके थे | हमारा रास्ता अजकके कस्बे तक 

आसान था। आज तक कोई भी विदेशी वहाँसे आगे नहीं बढ़ा था। किन्तु 
उसके बाद हम अशेयकी सीमामें घुस जायेंगे | शिवनाथके नकशेमें, एक नीवक 
गाँवका निशान था, जिसके पहिले ही, एक जलपात पड़ता था। उसके बाद 

एक नाम-रहित शाखानदी दक्षिणु-पश्चिम से आकर सोबातमें मिलती है। वह 
बीस कोस और आगे चलनेपर समकोणपर घूम जाती है, ओर फिर वहाँसे 
उसकी धारा दक्षिण-पूर्वकी ओर । 

इसी शाखामें घुमावके सूची-पर्वत हैं। इसके विषयमें शिवनाथने अ्रपनी 
एक नोट बुकमें बहुत लिखा है। इसी जगहपर सर्व सम्मतिसे कप्तान धीरेन्र 
हमारे नेता चुने गये, ओर यहींसे मस्भूमिके पार करनेका प्रबन्ध करना था। 
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नदियोंके ऊपरकी यात्राका सविस्तार विवरण देना एक दिलउक्ताऊ काम 
होगा। मुझे याद है, सोशातके मुँहपर पहुँचनेसे पूर्व ही, मुझे सारी यात्रा 
कड़वी मालूम होने लगी थी। कप्तान धीरेन्द्र शारीरिक शक्तिके स्वरूप थे | 
वही डेरा डालनेके लिये स्थान चुनते थे। वही भोजनका सारा प्रबन्ध करते 
थे। वह सदा सबेरे जागनेमें सबसे पहले, ओर रात को सोनेमें सबसे पीछे 
रहते थे | 

घधनदास भी बड़ी मिहनत करते थे। सीधी धारमें चढ़ानेके लिए जब 

आवश्यकता होती, तो नावके रस्सेकी पकड़कर खींचनेमें उन्हें जरा भी संकोच 

न होता था। मुझसे भी जो कुछ हो सकता था, करनेके लिये तय्यार रहता 
था, यद्यपि मेरी शारीरिक दुतनलता, मुझे बहुत उपयोगी नहीं साबित 
कर रही थी | 

ओर महाशय चाड तो उस कड़ी धूपमें भी दिन भर सोते रहते थे। एक 
विचित्र बात उस अद्भुत पुरुषमें मेंने यह भी देखी, कि नींद उनके हुक्मपर 
आनेके लिये तय्यार रहती थी | ऐसा भी समय होता था, जब्न कि वह सोने के 
अतिरिक्त और कुछ न करते थे; ओर ऐसा भी जब कि वह कई-कई दिन-रात 
तक बिना सोये काममें लगे रहते थे | मज्ञाल क्या, कि एक बार भी मुहपर 
जम्हाई आ्रा जाय | वह स्वयं कहते थे--'सोना क्यों, जब कि करनेके लिये 
काम है ! जागना क्यों, जब कि वक्त बेकाम है?! यह सिद्धान्तके तौरपर 
उतना ही अच्छा है, जेसा कि साधारण आदमियोंके लिये इसपर अमल करना 

असम्भत्र है। चाडके वेसा करनेका कारण भी था। वह बड़े स्वस्थ और 
मजबूत थे | 

हम अ्रभी सोब्ातमें तीन दिन भी न चले थे, कि मुझे जूड़ीने अ९ घेरा। 
में क्वीनेन निगलनेके लिये मजबूर था। अन्न हम काहिरासे दो हज़ार मील 
दूरपर | नदीकी धार तेज थी। हम अब उष्णकटिबन्धके मध्यमें थे। वहाँ 
हरियाली और वनस्पति बहुत कम दिखाई देती थी। मध्याहके समय सूय 
बिल्कुल शिरपर होकर अवाँकी भाँति धधकते थे। हमारे पैरोंके नीचेका बालू 
छूआ नहीं जा सकता था, और रातमें भी बहुत देर तक बसा बना रहता था। 



सूर्यास्तसे सूर्योदय तक मच्छुरों ओर कीड़े-मकोड़ोंकी बारी थी। उन्होंने काट- 
काटकर हमारे चेहरे त्रिगाड़ दिये थे | हम तीनों तो उनसे परेशान थे, किन्तु 

चाडः नावके माँगेपर बैठे हँसते रहते थे । 

आगे चलते-चलते हम ऐसे देशमें पहुँचे, जहाँका जंगल नाना प्रकारके 

जानवरोसे भरा था। मैंने कभी इतनी निड़ियाँ न देखी थीं । जहाँ कहीं भी 
नदीके ऊपर गीली भूमि थी, लाखोंकी संख्यामें वह इकट्ठा दिखाई देती थीं। 
मे प्रकृति वैज्ञानिक नहीं हूँ; तो भी जांबिल, पवित्र इब्रिस, ओर चूड़ाधर 
बगलोको पहिचानता हूँ। वहाँ गीद# का भुएड इधर-उघर घूमता दिखाई 

पड़ता था। मैने एक बार इनके क्ुएडके बीचमें एक जंगली सुअर देखा। 
उसने अपनी लम्बी खांगसे उनकी गोलकों तितर-बितर कर दिया । में उस 
रातकों कभी न भूलूँगा, जिस दिन हमें शेरकी आवाज सुनाई दी थी। आवाज 
मालूम होती थी, कहीं हमारे नज़दीक हीसे आ रही थी। में तो सुननेके साथ 
ही भयके मारे काँपने लगा | मैंने उप्ती समय चाड को जगाया। वह मेरे पास 
ह्दी सोये ट्ुण थे। 

वह उठकर बैठ गये, और सुनने लगे | मैंने उनके गोल मुजक़ो देखा । 
उनकी आ्ॉँखोकी पुतलियाँ कोनेकी ओर थीं | उनका मुँह खुला हुआ था। 
उन्होंने शिर हिलाकर कहा :-- 

'हॉ, यह बबर शेर है।? 
अब वह फिर लेट गये | श्र ज़रा देरमें सो गये । 
जान पड़ा मेरे शरीरपर टंडी हवाका भॉका-ता लगा है। मे भगके मारे 

अचेत-सा होने लगा। मेरा शरीर कॉप रहा था। मेने देखा, कि मेरी ओर 

एक काली छाया आ रही है | में न हिल सकता था, न चिल्ला । 
छाया निकल गई ओर चाँदनीमें मेंने पहिचाना, कि वह कप्तान धीरेन्द्र 

हैं | मेने उनकी छोटी बकर-दाढी और तोता-सी नाक देखी | वह हाथों और 
पैरों दोनोंके बल जा रहे थे | उनके एक हाथमें बन्दूक थी । 

वह चुपचाप दबेपाँव जंगलमें घुस गये। और थोड़ी देरके बाद झुके उस 

निस्तब्ध रात्रिम एक बन्दूककी श्रावाज सुनाई दी । 
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एकाएक पासकी भाड़ियोंसे बहुत-सी चिड़ियाँ उड़ीं, ओर मैंने देखा कि 
वह उड़ती हुई, किसी ओर घूम गई | तब एक मेघके गर्जनकी-सी आवाज 
सुनाई पड़ी | जान पड़ता था, जप" “ल रही है, हवा प्रति-ध्वनिसे गज रही 
है । यह मगराजकी अन्त समय व॑ 2 

एक ही मिनटमें सभी पड़ाव, हल्खाऋ मारे भर गया | अरब अपनी शक्ति 
भर बहुत ऊचे खरसे चिल्ता रहे थे । सूदानों इधर-उघर दीड़-धुप रहे थे। 
अब धारेन्द्र अपनी बन्दूक बगलमें दावे, बीड़ी पीते आ रहे थे । 

धारन्द्र पुराने !शकारी थे, किन्तु आज हीकी रात उन्होंने अपने जीवन में 

समभसे बड़ा शिकार कया था। उन्होंने दूसरे दिन कहा भी, मेरी बस एक 
इच्छा है-- यदि किसी तरह इसके शिरको परयंटक-क्लबमें रखने पाता जिसमें 
शम्भु देखकर दाँत पीसता | 

उस रातदे बाद चार या पाँच दिन बीत जानेपर, हमलोग अजक गाँवमें 

पहुँचे | वहॉके निवासी, बड़े प्रेससे मिले, कहने लगे--यहाँसे दक्षिण बढ़ना 
अच्छा नहीं है | उन्होंने बतलाया, मस्भूमिके उसपार एक बड़ी ही शक्तिशाली 

जाति बसती है | इससे अधिक हमें ओर कोई भी बात, उस गाँवमें न मालूम 
हुई । अजकसे आगे हम उस जंगली प्रदेशमें होकर चले | आगे बढ़नेमें नदी 
की घार पतली किन्तु तीक्ष्ण होती जाता थी | ओर अब्च हममेंसे प्रत्येकको 
रस्सोपर लगना होता था। 

में उन दिनोंको कमी न भूलंगा। तलवे छालोंसे भर गये थे, ओर मैं 
बहुत बेदम हो चला । मेरे हाथ भी छालोसे भरे हुए थे, ओर कन्घे रस्सियों- 
की रगड़से छिल गये थे। यत्रवि मेरी ताकत नहींके बराबर थी, किन्तु में बड़ी 
मजबूतीसे काममें लगा रहा | मुझे याद है, मेरे मित्र, मेरे इस साहसके बढ़े 
कृतश थे । 

अब हमने चाडका नया ठज्ञ देखा | वह रात-दिन कड़ी मिहनत करते थे, 
तो भी हर वक्त ग्रसन्न-बदन रहते थे। वह बार-बार उत्साह देते रहते थे, कि 
अब जल्द ही जोहरीके नोट किये जीवक गाँवमें पहुँच जाते हैं । 

यह मालूम होना चाहिये, कि अरब हमने सोबातको छोड़ दिया था, और 
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हम उसको एक शाखानदीमें चल रहे थे | उसका चिह्न किसी भी छुपे नकशेमें 
नहीं है । देश ऊँचा-नीचा और पहाड़ी था। हरियालीका नाम न था | हमको 
मालूम था, कि गाँवसे पहिले ही जलपात मिलेगा । हमारे आनन्दकी उस वक्त 
सीमा न रही, जब कि एक दिन रातके वक्त चाँदनीमें हम आगे बढ़नेकी 
कोशिशमें थे, तो हमें दूरसे पानीकी धीमी आवाज़ आती सुनाई दी। 

हम अपनी नावोंकोी खींचते जलपातसे चन्दगजोंके फासिले तक गये | 

वहाँ नावसे सामान उतार लिया गया, और नाव भी उठा ली गई | उस समय 
में कप्तान धीरेन्द्रके साथ आगे गया, शोर योड़ी ही >रमें हम दोनों नौवकमें 
पहुँच गये । किन्तु वहाँ हमे अपना अ्रभिप्राय जाहिर करनेमें बहुत दिवकत हुई । 

वह लोग सर्वथा ज्ञानशन्य और जंगली थे। व बिल्कुल नंगे मादरज़ाद थे | 
हमे देखकर वह बहुत डर गये, उिन्तु में मानता हूँ, कि वे हमसे उतना न इरे 

जितना कि में उनसे डर गया । 
कप्तान त्रिना जगा भी हिचकिचाये बिना भय खाये उनके पास जले गये, 

किन्तु उन्होंने देखा कि मेरी जानी हुई अरबी या ओर देशी भाषाश्रोंको वह 
नहीं समझ सकते । तत्र उन्होंने इशारेसे बात करना आरम्भ किया | इस विपयके 

वह बड़े पडित थे । 
यह साऊ ही था, कि उन लोगोंने कभी किसी विदेशीकोीं न देखा था। 

हमने उन्हें काँचकी छः झूठी मोतियोकी कुछ मालाये बॉटी । जिसपर वे और 
भी खुश हुए। फिर उनमेंसे कितने ही आदमियोक्रो लिये इम, अपनी नावोंके 
पास आये, और उन्होंने भी, नाव और अराबाब को जलप्रपातसे बहुत आगे, 
सुरक्षित स्थानपर पहुँचाने में हमारी बड़ी मद को | 

जितना ही में उन भयानक दिनोपर विचार करता हूँ, उतना ह मुभे 
अपनेपर आश्चर्य आता है। जिस वक्त गतमें जा रहे ”", हम अच्छा तरह 

जानते थे, कि एक कऋ्षणमें हमारी जान ले लीजा सकती है। किन्तु कप्तान 
धीरेन्द्रको अफ्रीकाकी जंगली जातियोंका बड़ा अनुभव था। उन्होंने बतलाया, 
उनसे डरना ही खतरनाक है । यदि आप निर्भय होकर खूब तनकर बात करें, 

तो वे कुत्तोंकी भाँति दुम दबाकर आपके चाकर बन जायेंगे । 



हमें अपना सारा सामान उस स्थानपर पहुँचानेमें कई घंटे लगे । दूसरे 
दिन भी हमलोगोंने वहीं विश्राम किया, और गाँववालोंमेंसे कई एकको अपना 
मित्र बनाया । उस दिन गाँवके ज्ली-पुरुष बाल-वृद्ध सारे ही हमें देखनेके 

लिये आये । मेरा सुनहली कमानीका चश्मा ओर भी उनके लिये कॉवृूहलकी 
बात थी । 

खत हम अपनी नंदीकी यात्राके अन्तिम भागपर पहुँच गये। नदी गहरे 

फरारोके बीचमें बह रही शी और चेंकि घार पहिलेसे भी तेज थी, इसलिये 
यहाँ रस्सी पकड़कर ?* ना ( भुन ले चलगा ) और भी कठिन था। हमारा 
लक्ष्य धा, सूचीयर्वत वहाँ १४४ « 5 लिये में सबसे अधिक उत्सुक था, क्योंकि 
मुझे जान पड़ रहा था, कि आ।< अधिक दिन तक गुन चलाना मेरे लिये 
हानिकारक होगा । और विशेषकर सूच, स्तय॑ प्राचीन मिश्री सम्यताका एक 
चिह्न थी। इसके लिय कहा गया थ', ।' उसपर भी लयोपेतराकी सूईकी 
भाँतिही चित्र ओर चिह हैं, श्रीर वह नदीके दाहिने तटपरके एक पहार में 
कटी हुई है । 

एक दिन सबेरेकी हम अकस्मात् उस पहाड़ी खडुसे बाहर हो गये, आर 
वहाँ हमार सामने सूची थी । मेरे आनन्दकी उस समय सीमा न थी | 

हमने वहाँ समी बात शिवनाथके लेखानुसार ही पाई। अजक, अज्ञात 

शाखानदी, जलपाव, ओर नीवक गाँव | हमने प्रत्येककों क्रमशः पाया; किन्तु 
मेरी समभझमें सेराफिसकी कत्र ओर मितनी-हर्पी नगरकी विद्यमानताका सबसे 
भारी प्रमाण यही सूची थी, जो शिवनाथसे कथनानुसार ठीक एक गाजरके 

आकारमें पवतकों काटकर ',॥ह एड थी। 

हमजोग उम्र रातको, पवं८। छड़से दूसरे तटपर ठहरे | दूसरे दिन सात 
बजे ही में घनदास।» साथ उस पार गया ओर फिर हम दोनो पहाड़के ऊपर 
चढ़े | गेने आशा की थी, कि वहाँ कोई शिलालेख पढ़नेको मिलेगा, किन्तु 
रेगिस्तानी टफान ने वहाँ कुछ न बानी छोड़ था। वह पत्थर जिसपर सूची 

कटी हुई थी, बहुत ही नम था, ओर मुझे बड़ा ही आश्चर्य हुआ, कि कैसे 
यह, इतनी शतान्दियों के बाद भी बचा हुआ है । 
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अब यहाँसे हमारा रास्ता ठीक दक्षिण-पश्चिमकी ओर था। नोटबुक 
श्रोर नकशेसे हमें मालूम हुआ था, कि रेगिस्तान तक पहुँचनेके पूर्व हमें 
भाड़ियोंसे भरी पहाड़ी भूमिपर चलना होगा | ओर फिर नकशेपर शिवनाथ के 
शब्द थे--यहाँ, इस बालू की भूमिपर सूय भटठेकी भाँति धधकता है ।' 

अब यहाँसे हमें नदीका किनारा छोड़ देना था। हमारे हृदयमें था, श्रत्र 
हमारे सामने ही प्राचीन समभ्यताका नामलेवा मितनी-हर्पी शहर और 
सेराफिसकी कत्र, जिसके कल्पित खजाना है, किन्तु हममें और हमारे लक्ष्यके 
बीचमें एक भयंकर, आग्नेय, दुस्तर, रेगिस्तान है। हमारे पास इसके जाननेके 
लिये कोई उपाय न था, कि कहाँसे हमें रेगिस्तान पार करना चाहिये | पर्वतसे 
आगे बढ़कर उस मरुभूमिपर कदम रखना क्या था, मृत्यु के मुखमें पैर रखना । 
जो कुछ गोली-गंठा, माल-असब्राब हमें चाहिये, सच्च अपने ऊपर लादकर 

चलना है। हमने नोटबुकमें बहुत खोजा कि रेगिस्तानपर कीं पानीका भी 
ठिकाना है । किन्तु व्यर्थ । उसपर कहीं भी ओसिस या हरितभूमिका पता न 
था। जितना ही उसपर अधिक ख्याल दौड़ाते थे, उतना ही हमें वह कटिन 
मालूम होता था। मेरे ओर साथी उतने दृढ़ न थे, जितने कि धीरेन्र | हम 
लोग उनकी आशज्ञाकी प्रतीक्षा कर रहे थे | दो सप्ताह तक, जत्र कि हमलोग 

सूची पर॑तके पास ठहरे थे, वह बोलते बहुत कम थे, बराबर अगली यात्राके 
विचारोंमें ड्बे रहते थे । 

तब हमारे सूदानी और अरब नोकरोने हमारे साथ रहनेसे इन्कार कर 

दिया। उन्होंने नीवकमें तरह-तरहकी अफवाहें सुनी थीं, अनत्र वह अपनेको 
बढ़े भयानक स्थानमें पड़े देख रहे थे। वह एकदम नीलको लौटनेफे लिये 
गधीर हो पड़ । धीरेन्द्रने उनसे कह दिया, कि हम तुम्हें रेगिस्तानके पार न 

ले नलेंग किन्तु तुम्हें जानेसे पहिले हमारे लिये कुछ काम करना होगा, शोर 
फिर तुम लोग खुशीसे एक नाव लेकर यहाँसे लौट जाना । 

अगले दो दिनों तक, कप्तान पासके पवतोमें शिकार खेलनेमें लगे थ | 
शिकारों की यहाँ मरमार थी। वह रोज शामको अत्यन्त छोटी जातिके कितने 

ही हरिनोंको मारकर लाते थे | उसके चमड़े अलगकर धूपमें उन्होंने सुखा 
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लिये, और फिर उन चमड़ोंसे उन्होंने कई छोटी-छोटी मशर्के बनाईं । मैं 
धीरेन्रकी सुईको चलते देखकर बड़ा आश्चर्यमें पड़ रहा था | 

इन सीधी-सीधी तय्यार मशकोंमें नदीका पानी भरा गया | ओर तब 
धीरेन्द्र, धनदास और चार सूदानी रेगिस्तानकी ओर चल पड़े | 

वह लोग तीन दिन तक गायब रहे । में और चाड डेरेपर थे। में अपनी 
डायरी लिख रहा था, सूचीकी परीक्षा भी कर रहा था, जिसके विषयमें मुझे 
कई महत्वपूर्ण नई बातें मालूम हुईं, और मैंने उन सबको नोटकर लिया | 
ओर महाशय चाडः नदीके तटपर पैर फैलाये, हाथोंको बाँधकर पेटपर रखे 
केवल सोया करते थे । जान पड़ता था, वह समझ रहे थे, कि हमलोग अब 
बड़े सुरक्षित हैं, किन्तु मेरा ऐसा ख्याल न था । 

जन्न कप्तान धीरेन्द्र लौटकर आये, तो वह अपनी पहले रेगिस्तानी मुहिम- 
से बहुत प्रसन्न थे। वह लोग रेगिस्तानके किनारे तक पहुँच गये, ओर वहाँ 
पहाड़की जड़में एक मशक पानी दबा आये थे। यहाँपर उन लोगोने दूसरी 
मशकके पानीकोी आपसमें बाँटकर पिया, ओर रात भर विश्राम किया। दूसरे 
दिन सूर्यीदियसे पूर्व ही उटकर, शेष चार मशकोकों लिए हुए, सभी सूद्वानी 
पीरेद्धके साथ, जिनके हाथमें बराबर दिग्दशक यंत्र था, आगे रेगिस्तानमें बड़े 

जोरका धावा मारे | मध्यान्हके समय उन्होंने मशककों आलूपर रखकर डसके 
ऊरर बालूके बड़े भारी ढेरेका निशान कर दिया। बहुत रात गये रेगिस्तानमें 
ओर भी आगे बढ़कर उन्होंने दूसरी पानीकी मशक गाड़ दी । 

उस दिन उन्होंने पॉचवीं मशकका पानी पिया और फिर एक मश॒क 
लीटते वक्तके लिए रखकर वह लोग लौट आये । जब वह लोग नदीकें किनारे 
पहुँचे, तो प्रत्येक प्यासके मारे व्याकुल था। वह नदीके के किनारे चले गये | 
आर हाथों पैरोंके बल कुककर बकरियोंकी भाँति उन्होंने पानी पिया । 

कप्तान धीरेन्रकी दूसरी यात्रा पहिलीसे भी कठिन थी | इस बार वह धन- 
दासके साथ चार दिन तक गुम रहे । वह सबेरे ही वहाँ से खाना हो गये। 

अबकी बार उनकी चाल बहुत तेज थी, अतः यूयस्त से बहुत पहिले वह उस 
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पवतकी जड़में पहुँच गये | वहाँ जरा भी सुस्ताये बिना रातमें आगे बढ़ते गये 
ओर रेगिस्तानकी पहिली मंजिलपर सुबहके आठ बजे पहुँच गये | इस प्रकार 
बिना एक बूंद जल कंठके भीतर डाले यह छुब्बीस घंटा दिनकी धधकती धूप 
और गर्मीमें चलते गये। उन्होंने एक मशकसे पानी निकालकर पिया और 

. फिर जलते बालूपर वह पेटके बल लेट रहे। सूकी प्रचंड किरणें बराबर 
उनपर पड़ रही थीं । 

धीरेन्द्र ओर धनदास दोनों ही काले स्थाह हो गये थे | सूदानी भी धूप- 
से बहुत पीड़ित थे। सूर्यास्तके करीब वह लोग फिर आगे बढ़े किन्तु रास्ता 

भूल गये, और दूसरे मुकामको सूर्योदयके कितनी ही देर बाद तकन पा 
सके थे | 

अब प्यासके मारे वह लोग बहुत ही तंग आ गये थे। उन्होंने दो 
मशकोका जल पी डाला। अब सूदानियोंने रातको ओर आगे बढ़नेसे इन्कार 
कर दिया। तत्न कप्तान धीरेद्र अकेले ही एक मशकको लिए आगे बढ़े, ओर 
आधी रातको उसे एक जगह गाड़कर प्रातः आठ बजे तक अपने साथियोंके 
पास लौट आये। अपने पैरोंका निशान देखते देखते वह दिनकी उस 
प्रचश्ड धूप हीमें लोट पढ़े । अब उनके पास दो मशक पानी राह-खर्चके लिए 
था | उनमेंसे एककों तो उन्होंने पहिली रेगिस्तानी मझ्जिलपर पी लिया और, 
दूसरी पहाड़की जड़मे आकर | जब्न वह लोग सूचीपबत पहुँचे, तो जान पड़ता 
था, वह नरक से निकलकर अभी आये हैं। चेहरा काला, ओठ फटे, आँखें 

भीतर घुरससीं--बड़ी भयानक सूरत थी | 

दूसरे दिन नौकरोंने कप्तान धीरेन्द्रको अपनी मजदूरी भुगताने के लिये 
कहा । उनकी मजदूरी चुका दी गई, ओर हमने एक नाव खाली करके उनको 
दे दी | फिर वे बड़ी खुशी-खुशी नदीकी लोटती धार से लौट पढ़े । 
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“बहाँ इस बालूकी भूमिपर सूय भटठेकी भाँति घधकता है” 
मेरे लिए अब्न स्थिति अत्यन्त भीषण मालूम हो रही थी। हमलोग 

अफ्रीकाके मध्यमे थे। वहाँस सभ्य जगत् हजारों कोस दूर था। यदि कोई 
आफत आई, तो कोई मदद करनेवाला न था। हमारे पास कोई उपाय न 
था, कि हम अपने समाचारको समभ्य जगत् तक पहुंचा सकते । श्रक्सर रातको 

बड़ा दर तक ननेद्राशत्य हृदयम॑ उस जन्शून्य स्थानमें, में नाना संकल्प- 
विकल्पम मग्न रहता था। किन्तु यह खूब मालूम है, धीरेन्द्रने ओर न धन- 
दाध ओर चाड ने कभी एक क्षण भर भी आपत्तियोंके भीषण ख्यालको अपने 
पास फटकन [दया । 

हम लाग अपने साथ कई बड़े-बड़े कोला लाये थे। उनमेसे चारमें हमने 
अब कातृस, आपधाका बकस, थोड़ेसे बतन, कुछ खाद्य-पदार्थ, कप्तानका प्रासद्ध 
शाशका आंखाबाला डब्धा, चाडकी भानमतीकी पिदारी, और कितनीही और 
वध्तुए--जन्ह धौरेन्द्र लाभदायक समझते थे, जैसे दूर्रीच ओर [दग्दर्शक रख 
ल्या। घनदासक हाथम उनके चचाकी नोटबुके थीं और कप्तान धीरेद्धने 
जा अम हमार सारथा थ--नकशा हाथमें लिया। मेरे हाथ गोबरेला-बीजक 
दिया गया। उस समय हमारी सूरत आदमियोंकी अपेक्षा लादू जानवरोंसे 
आ्रधक मलेता थी। एक दिन कुछ गत गये इमलोग धीरेन्द्रके पीछे-पीछे उस 
भयंकर यात्राक लिये चल पढ़ | 

सूयोद्यक बाद भी हमलोग पहाड़ों हीमें थे, और धीरेन्द्रने बड़ी बुद्धिमानी- 

से धूपम आगे बढ़ना राक दिया। हमने वहाँ कुछ गर्मागर्म चावल और 
तकरी बनाई । हमलोगोंको कए्ठ भीजने भरके लिये, मशकमंस पानी लेनेका 
हुक्म था। हमारे साथम तीन मशके थी। मुझे अफसोस है, मुझे एकको भी 

ले चलने की आज्ञा न थी | 

रात्रिके आते द्वी हमलोग फिर आगेके लिए चल पड़े, ओर सूर्योदयसे दो 



घंटा पहिले हमलोग उस पहाड़की जड़में पहुँचे जहाँसे रेगिस्तान आरम्भ 
होता था । 

मुझे कमी वह दृश्य न भूलेगा, जिसे कि उस राज़िकों पहाड़को अन्तिम 
सीमा ओर रेगिस्तानके आरम्मपर खड़े होकर, मेंने सामनेकी ओर देखा। 
पब्छिम-ओर पूर्ण चन्द्रमा अस्त हो रहे थे, और उनकी किरणोसे सारा रेगिस्तान 
उज्जवल सम्ृद्रकी भाँति दिखलाई पड़ रहा था। उसी समय हमारे पीछेसे 
उपषाकोी सवारी आईं। जरा ही देरमें एक प्रकाशकी बाढ़ उस समतल भूमिपर 
फैलने लगी | 

ऐसे तो हमेशा ही उघा अपने साथ आशा और आनन्द लेकर आती है । 
किन्तु उस दिनकी उषा मेरे हृदयपर हजारों मन बुखार लाद रही थी। दक्षिण 
श्ौर पूर्वकी ओर, जहाँ तक दृष्टि जाती थी, सिर्फ बालू ही बालू दिखलाई पड़ता 
था, न कहीं पहाड़, न कहीं वृक्ष और न कहीं पानीकी धार--कुछु भी नहीं सिफ 
सुनहला जलता छुआ बालू । 

मेने व्यर्थ ही, रेगिस्तानकें उस पारवाले पर्वतको देखने के लिये सामने नजर 
दोढ़ाई | मेरे दिलको उस भयानक रेगिस्तानके दर्शनसे, उपविष्ट लेखकोंवाली 
मितनी-हर्पीकी सड़कका दर्शन ही श्रच्छा मालूम होता था। न वहाँ कहीं पर्वत 
था, न उसपरकी कटी हुई प्रकांड देवमूत्तियाँ। वहीं ओर कुछ नहीं, सिर्फ एक 
बालूका समुद्र था, जो दूर न जाने कहाँ तक फेला हुआ था । वह एक बत्युका 
देश, अथवा निराशाका स्थान था । 

कप्तान धीरेन्र वहाँ सूबोंद्य तक ठहरे, क्योंकि रातमें गड़ी हुई मशक न 
मिल सकती थी। जब वह मिल गई, तो हम वहाँसे हटकर एक नालेमें चले 

गये । वहाँ धूपसे अच्छा! बचाव था। यद्यपि पानी ठंडा न था, किन्तु उस समय 

वही बहुत प्रिय मालूम होता था । 
उसी शामकोी ६ बजे हमने पहिले-पहिल मसु्भूमिम पैर रक्खा। धीरेन्द्र के 

पैरोंकी देखते-रखते आगे बढ़ना आसान था। चॉदनीमें भी हमे पदचिह्न अच्छी 
तरह दिखाई देते थे । 

यह यात्रा बहुत कठिन थी। चलते समय घुटद्दी-घुद्दी तक हमारे पैर, बालूमें 

रा 



धस जाते थे। बीचमें दम लेने तथा कोला एक कन्धेसे दूसरे कन्घेपर बद- 
लनेके लिये हम ठहर जाते थे; किन्तु पानी पीनेकी हमें सख्त मनाही थी | आधी 
रातको भी बालू इतना गर्म था, कि छुआ नहीं जा सकता था । 

हमें बड़ी आसानीसे पहिले पड़ावका स्थान मिल गया । पानीकी मशक एक 

चार हाथ उंचे गाजराकृति बालके नीचे रक््खी थी | हमने उसे निकालकर पहिले 
उसमें से आधा पी लिया, और फिर सोनेके लिये बालूपर लेट गये । 

सूर्यकी तेज धूपने हमें नींदसे जगा दिया । वहाँ कहीं छाया न थी । रेगिस्तान 
क्या, अच्छा धधकता हुआ अ्रवाँ था | थका-माँदा बेदम में वहाँ पड़ा रहा, किंतु 
असच्य धूपमें नींद कहाँ ! 

बालूमें वहाँ कितने ही कीड़े थे | कितनी ही अदृश्य चीजें थीं, जो काट रही 
थीं। आँखें बन्द किये हुए में उस बालूपर चित सोया हुआ था, किन्तु लहकते 
हुर लाल लोहेकी भाँति सूर्यकिरणें मेरी पलकोंपर पड़ रही थीं । 

घीरेन्द्र हर्म पानी न पीने देते थे | उन्होंने कहा, हमें इन तीन मशकोंपर 

हाथ न लगाना होगा, जब तक कि हम अन्तिम गकवी हुई मशकके पार न हो 
जायें | यह वह नहीं बतला सकते थे, कि वह जगह अ्रभी कितनी दूर है | हमें 
एकमात्र संयोगका भरोसा करना था, जीवन की आशा व्यर्थ थी। हो सकता है, 
हमारे भाग्यमें इस निर्जंन भयकर बालूमें प्राण व्यो देना बदा हो, अथवा सारी ही 
कृठिनाइया को भेल्त, हमलोंग जिग्दा, प्रकांड मृत्तियों और उपविष्ट लेखकोंकी 

की सड़कपर पर्दुच जाये । 
सूर्यास्तके समय हमें आधे बचे हुए पानीकों पीनेकी आशा मिली । पानी गम 

था, किन्तु उसने अपना काम किया, हमारी प्यास उससे बुझ गई । तब धीरेद्धने 

कहा आज हमें एक दोड़ लगानी होगी । आज रातमें अपनी सारी शक्ति लगा- 
कर आगे बढ़ना चाहिये | 

सायकाल सात बजे टठंडेमें हमने कूच किया। हम एक ही पॉतीमें चल 
रहे थे; सबसे आगे धीरेन्द्र, फिर घनदास, तब में ओर हमारे बगलमें चाडः । 
धीरेन्द्रका कदम मुमे भयंकर मालूम होता था। वह पदचिह्रोंकी देखते हुए 
बड़ा लम्ब्रा-लम्बा डग डाल रहे थे। एक वा दो बार उन्होंने बीचमें कोई 
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तान भी छेड़ी, किन्तु मेरे लिये गाना ? गामेकी कौन चलावे, गाना सुनना भी 

ज़हर मालूम होता था । मुझे मालूम होता था, कि अब गिर जाऊँगा और अब 
गिर जाऊंगा। मेरे रोम-रोममें मयानक व्यथा थी। 

किन्तु मेने पक्का कर लिया था, कच्चाई न दिखाऊँगा । मैंने देखा कि, 
पक्के इरादेका भी उतना ही मूल्य है, जितना शारीरिक बलका। ग्यारह 
बजते बजते हम दूसरे मुकामपर पहुँच गये ? वहाँ हमें तीसरी मशक मिल गई । 
मेरा हृदय व्याकुल हो उठा, जच कि मैंने कप्तानका हुक्म सुना-जिना ठहरे 
आगे बढ़ो । 

हमें इस मशकको भी साथ ले चलना था, जिसमें रेगिस्तानके पारतकके 
लिये हमारे पास चार मशक पानी हो । यद्यपि में निबल ओर वेदम था, किन्तु 
में यह कभी न देख सकता था, कि कप्तान धीरेन्द्र एक ओर भी श्रधिक बोर 
अपने ऊपर लें, वह इसके लिये बिल्कुल तय्यार थे तो भी यह चौथी मशक मेरे 
हिस्सेकी थी, मेने उसे देनेसे इन्कार कर दिया । 

लेकिन कुछ भी हो, मेरा कलेजा मेरे शरीरसे मजबूत था। अपेक्षाकृत टंडे 
उस सुबहके समय आध प्रंटा चलनेके बाद मतवाले शराबीकी भाँति में लड़खड़ाने 
लगा । मेरे ऊपर नक्षत्र नाचते हुए दिखाई दे रहे थे, ओर धीरेन्द्रका लम्त्रा 
शरीर अस्पष्ट धघला-सा दिखलाई देता था । 

करीब था, कि मैं अपने आपको जमीनपर फेंक देता ओर अपने साथियोसे 
कहता--ठुम्हारी यात्रा मज्ञलमय हो अब मुझे यहीं मरनेके लिये छाड़ 
दो, जाओ आगे बढ़ी । इसी समय अकस्मात् मेरे कन्धेसे मशक उतार 

ली गई | 
चाडः--मैं देख रद्दा था प्रोफेसर, इसे में ले चल रहा हूँ, आप अपनी 

नाककी ओर देखें | केवल वात्राके अन्तका चिन्तन करें और कदम आगे बढ़ाते 
चलें; ओर बस, हमलोग पहुँचे दाखिल हैं । 

मेरे पास वादविवादके लिये शक्ति न थी। मेंने उन्हें अश्रपना बोभ ले 
चलनेको छोड़ दिया । वस्तुतः वह ऐसा करके मेरी रक्षा कर रहे थे, इसे वह वैसे 
ही जान रहे थे, जैसे में । 



सूर्योदय हो गया, और अब भी हम आगे बढ़ रहे थे। अब हमारे 
सामने सिफ धीरेन्द्रका पदचिह् था। सौभाग्यसे इन दिनों हवा नहीं चली 
थी, जिससे बालूमें उथल-पुथल न हुआ था, और पदचिह्न जैसाका तैसा 
बना था | 

चलते-चलते हम चौथी और अन्तिम मशकपर पहुँच गये । सूर्य ऊपर चढ़ 
गये थे, धूप ममवेघक थी। धीरेन्द्रकी आशा पाते ही हमलोग पानीपर भूखे 

भेड़ियोकी भाँति पड़ गये । 

दिन वैसे ही बीत गया, जैसे कि पहिले । कीड़े, प्यास, निद्रासे उचाट, ओर 
असझ्य धूप भीषण यातना दे रहे थे | आँखोंके ऊपर हाथ रखकर हमने दक्षिण- 
पश्चिमकी ओर देखा, किन्तु वहाँ कहाँ पर्वतका चिह्न ! कलकी यात्रा हमें 

आशाकी सीमासे बाहर कर देगी, वहाँ मृत्यु ही एक अरसंदिग्ध वस्तु 
होगी । | 

यदि नक्शेपर विश्वास किया जा सकता है, तो अन्न तक हम आधा रेगिस्तान 
पार कर चुके थे। ओर यदि नकशेमें इसका ध्यान नहीं दिया गया था, जेसा कि 
रंगतसे जान पड़ता था; तो फिर मृत्यु हमारी बाठट जोह ग्ही थी। वहाँ मृत्यु थी, 

या हजारों फोट ऊचे आकाशमें मंडराते गिद्ध--वही वहाँ एकमात्र जीवनके चिह् 
नजर थाते थे -- दोनों ही हमारी प्रतीक्षा कर रहे थे | 

निस्सन्देह धीरेन्द्र ने बड़ी चुद्धिमानी की जो उस रात पिछली पहर उन्होंने 
हमें सो लेनेकी इजाजत दी | में तो बिना विश्राम लिए आधा घंटा भी आगे 
नहीं चल्न सकता था, उस घधकती घूपमें लेटे हुए भला कहीं नींदका पता था ! 
हमने मशकका बचा जल पी लिया, और रातके एक बजे फिर आगेके लिए, 
कदम बढ़ाया | 

मैंने चाहइको अपना बोक टोने दिया। में जानता था, कि मेरा उसके 
लिये कुछ भी प्रयत्न मूखंता होगी । अब हमारे पास चार मशक पानी था, ओर 
सामने रेगिस्तानका कुछ पता न था, कि अ्रभी कितना दूर है। यद्द एक जुश्रा 
था, जिसे हम मृत्युके साथ खेल रहे थे। मेंने कप्तान धीरेन्द्रके चेहरेकी ओर 
देखा | उनकी आँखें बतला रही थीं कि उन्हें इसमें स्वाद आ रहा था। वह 
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एक ऐसे पुरुष थे, जिन्होंने सारे जीवनमें मृत्यु ओर विपत्तियोंसे वेसे ही खेला 

था जैसे मदारी तलवार और छुरीसे । 
सूर्योदयके समय धीरेन्धने विश्राम करनेके लिये कहा | हमने थोड़ा-सा 

पानी पिया, कुछ घंटे आराम किया, ओर बाकी दिन भर फिर वही असहा धूप, 

वही भीपण गर्मी । 
शामके वक्त फिर कूच किया, औ्रोर रात भरमें कई कोसकी यात्रा हुई । 

तीन बजे हमलोग फिर ठहर गये, जिसमें धूत्र उगनेसे पूर्व कुछ निद्रा, कुछ 
विश्राम ले लें | उस दिन सबेरेकी हमने उस चौथी मशककों खाली कर दिया 
जिसे चाडः मेरे लिये ले चल रहे थे। उनकी ओर देख कर मेंने जान लिया, 
उन्होंने बड़ी तकलीफ सही है । इन कुछ दिनोंमें उनका वजन बहुत घट गया 
था | उनकी श्राँखोंमें अत्र वह चमक न थी। श्आाँखोंके गिद काला मेंडर (मंडल) 

बैठ गया था । 
अगले तीनों दिनों भी हमने पूर्ववत् ही अपनी यात्रा जारी रक््खी। रात्रि 

और सबेरेके कुछ घंटोंमें ही हम यात्रा करते थे । धीरेन्द्रकी आशासे हम बहुत 

थोड़ा-थोड़ा जल पीते थे। मुझे स्मरण है, उन दिनों कभी भी मेरी जीमपर 

काँटा-सा लगना न बन्द हुआ, जान पड़ता था कोई कंडे का ढुकड़ा मेरे महर्म 
रख दिया गया है। वह बराबर तालूसे चिपका रहता था । 

जैसे ही जैसे हम रेगिस्तानमें आगे बढ़ रहे थे, धूप और मी अरसच्य होती 
जाती थी | मशकक़ा पानी खाली होता जाता था; और हम उसे फेकते जाते 

थे। पहिले चाइकी मशक खतम हुईं, फिर घनदासकों | इस प्रकार छंठव 

दिनकी यात्रामें हमारे पास सिर्फ एक मशक पानी था जिसे कप्तान धीरेन्द्र लिये 

हुए थे । 
अब हमारे सनन््मुख जीवन-मरण का प्रश्न था। हमलोगोंने उस समय दिल 

तोड़कर अन्तिम प्रयत्न करना ठान लिया। हमलोग उस दिन दोपहरके तीन 
बजे ही चल पड़े, जब कि सूर्यकिरणें वैसे ही प्रचंड थीं। पसीना हमारे भंवों 

से चू रहा था, एकके पीछे एक हम आगेकी ओर अपने आपको ढकेल 
रहे थे । 
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सूर्यास्तके समय धीरेन्द्रने हमें आधा-आ्राधा गिलास पानी दिया । वह गर्मीसे 

उबल-सा रहा था। हमारा कठोर सेनापति हमें वश्राम लेनेकी श्जाजुत नहीं 

दे सकता था । उन्होने हमसे कहा, कि हमें आगे बढ़ते चलना चाहिये, नहीं 
तो यहाँ मरना होगा । 

उस रातकों एक गम किन्तु आदर हवा दक्षिण ओरस चलो, जिसने बालू- 
को उलट दिया | हमारा शख आर नाकम रत भर गई, और याद मह खोलत॑ 
ता उसे भी भरत दर न लगता । 

घर्टा बीत गय॑ | यह एक भीषण महाग्रयाण था। आध पागलकी भाँति 
लुढ़कता हुआ मेआ्राग बढ़ रहा था। मरे अदन्ञ-प्रत्यग शूत्य हो गये थे । मेरे 
दमागम उस समय साचनका शक्ति जरा भीन बच रही था । में एक मशान 
का भाँत आग बढ़ रहा था। जान पड़ता था, पीछेसे काई ढकेलत हुए मुझे 
लजा रहा है 

तब पूर्वाय क्षुतिजपर उपाका प्रथम चिह्न दिखलाई पड़ा। धीरेन्द्रके मुहसे 

एक शब्द निकलने के साथ हा, हमने कोलो, बन्दूको ओर अपने थक शरीरको 
बालूपर फेक दया | 

उस हृदय विदारक ग्रातःकालका सूर्योदय मुके कमी न भूलेगा । जैसे ही 
प्रकाश फला, चारों आर वृक्ष-वनस्पतिरहित प्राणचिह्-शूल्य वहां दिगन्तव्यापा 
बालुका-समुद्र था। हवा अब भा दक्षिणकी आरस बह रहा थी। अब भी 
चार हाथ ऊंचो हवामें बालूकी दोवार कुहरे-सी चारों ओर नजर आ रही थी | 

इस कुहरे के ऊपरका वायुमण्डल अ्रत्र भी स्वच्छु था, ओर हम कोसों दूर तक 

नजर फला सकते थे । हम कुछ भी न देख सकते थे, सिवाय एक पहाड़ी 

दीवारके जा दक्षिण-पश्चिमकी ओर हमें कोसों खड़ी मालूम होती थी ओर यही 
मरुभूमिका अन्त था ! यही हमारी तपस्याका फल था। यद्यपि हम निर्बल और 
खतप्न थे, तो भी एक बार आनन्द-ध्वनि प्रकट करनेसे बाज न आये । 

लेकिन, तो भी अभी हम खतरेसे बाहर न थे, क्योंकि जिस समय हम 
पव॑तकी ओर देख रहे थे, हवा तेज होती जान पड़ी; ओर जब्र हमने दक्षिण - 
की ओर देखा, तो रेगिस्तानके ऊपरसे कुछ बादल-ला आता दिखाई पड़ा । 
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घीरेन्रने पीनेके लिये पानी दिया, उसके ज़रा देर बाद सूर्य छिप गया; 
ओर हमने अपने आपको बालूके वृफानमें पाया । 

यदि हम ग्रॉख खोलते, तो अन्धे हो जाते, यदि बोलत तो बालू कंठकी 
और भोंका जाता था | हम बहिरे हो गये थे । हम अन्धे ओर गूँगे थे। हम- 
लोग एकके ऊपर एककी ढॉककर लेट गये। उस भयानक शअ्रवस्थामें उसी 

तरह, सारे दिन हम वहीं पड़े रहे, हममें उठनेकी शक्ति न थी । 

यह तूफान छुत्तीस घंटे तक बना रहा, और इतने समयमे हमने अपने 
पानीका बहुत-सा हिस्सा पी डाला | जब हम रातकों चलने लगे, तो मालूम 
हुआ | हमारी गठरियोंका वजन उह्योदा हो गया है । उनके बारीक छिद्रों द्वारा 
बहुतसी रेत भीतर चली गई थी । 

सूर्योदियके समय हमें पावत््यभित्ति नजदीक दिखाई पड़न लगी, तो भी 
अ्रभी कुछ मील दर थी | अब हमारमेसे कोई भी ऐसा न था, जिसको शक्ति 

समाप्तिको न आ पहुँची हो। धीरन्द्र, जिन्होंने अपनी मदानगासे मेरे ऐसे 
मु्दोर्मे जान डाल रक्कखी थी, अब ककाल मात्र रद्द गये थे। चाइ अपने पहिले 

शरीरकी छायामात्र भी न रह गये थे। ओर घनदास तो, इस अन्तिम समय 
पागल या सन्निपात ग्रस्तसे मालूम हो रहे थे! उनकी ऑग्च बाहर निकल आई 
थीं, वह बड़ी वीभत्स दृष्टिसे सामनेकी ओर देख रहे थे। उनके पतले ओष्ट 
जोरसे बन्द थे। वह किसीकी और भी न देखत थे; बस सामने दीवारकी ओर 
देखते वह बड़े जोरसे आगे बढ़ते जा रहे थे; उनकी उस समयकी अंग-भंगी 
एक बाजकी दौड़ दोडनेवालेकी-सी थी । 

सचभुच यह एक दौड़ थी | मृत्यु--सबसे ऋर मृत्युकी दौड़; मारे प्यासके 
हम परिणामको देख रहे थे | हम जानते थे, कि किसी समय भी हमारी शक्ति 
जवाब दे सकती है, श्रोर हम अन्तिम लक्ष्यको सामने देखते-देखते सर्बदाके 
लिये इस शुष्क अशेय मूखंडमें गिर सकते हैं । 

भीरेन्द्रने अवशिष्ट जलको हमर्मे बॉँट दिया। मुझे उनकी उदारताका 
स्मरण, बिना आँखोंमें श्रॉस् लाये नहीं आरा सकता, वह सबंदा अपने लिये कम, 
ओर हमलोगोंके लिये अधिक जल देते रहे | वह कष्ट भी इमलोगोंसे अधिक 
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श्रपने शिरपर लेनेके लिये तेयार रहते थे। वास्तव धीरेन्द्र स्वाभाविक नेता 
ये | तब एक बार अपने ऊरर अ्रन्तिम जोर लगा, उस लहकती हुई धूपमें हम 
बेतहाशा आगेको बढ़े | किन्तु क्या करते ! बालू परका चलना था | जब तक 
पैर उठाकर आगे रखते तब दूसरा आधी दर पीछे खिसकके आता था । 

उ धीरे-धीरे आगे बढ़ रहे थे | में श्रोर चाह सबसे पीछे रह गये थे। 
प्रनदास, धीरेन्द्रसे भी श्रागे कदम बढ़ाये जा रहे थे | जान पड़ता था, उनके 
ऊपर कोई जिन्न या भूत सवार हुआ है। वह लुढ़कते-पुढ़कते, अपने पेरोंसे 
बालुकों पीछे फेकते आगे बढ़ रहे थे | उन्होंने एक बार भी लौटकर पीछे न 
रेखा कि हम आ रहे हैं या नहीं | | 

पद दोपहरका समय था, जब कि में बहोश हो गया | धुप और निबलता- 
ने आखिर मुझपर काबू पा लिया। में वहीं भुमिपर गिर पड़ा | 

जब मुझे होश हुआ, तो मेंने देखा, कि महाशय चाह कुककर मु 
उठानेकी कोशिश कर रहे हैं | उन्होंने बड़ी बहादुरीसे यह प्रयत्न किया, किन्तु 
श्रभी वह मुझे बीस कदम भी न ले गये होंगे, कि मुझे लये हुए वह भी 
जमीनपर गिर पड़े | 

हम दोनों ही परांस-पाख कुछ देर तक उसी प्रकार श्रॉख मेँदे पड़ रहे। 
हम।रे ऊपर सूयकी श्रागभरी किरणें बराबर पड़ रही थीं। हम एक तरहसे 
बिल्कुल निर्जीब मनुष्य थे। प्यासके मारे मेरे कंठक भीतर मानों लाखों कॉटे 
चुभा दिये गये थे। मुझे जान पड़ता था, मेरी जीभ आगमे पड़ी है । 
बालूके मारे मेरी श्रॉखोंमे खून उछुल आया था। मेरे हाथ ऐसे जल गये थे 
के उनके जरा भी छूनेसे दद मालूम होता था । मेरी बन्दूककी नली जैसे 
आगमें तपाकर निकाली मालूम होती थी। 

मेंने उठने का जरा भी प्रथज्ञ न किया। में समझ रहा था, कि ऐसा कोई 
भी प्रयज्ञ निष्फल द्वोके रहेगा | जहाँ गिरा था, वहीं में चुपचाप पड़ा, मृत्यकी 
ब्रड़ी गिन रहा था। श्जोर तब में जमीनसे उठा लिया गया। मैंने देखा कि 
कि धीरेन्द्र लौटकर मुझे उठाये चल रहे हैं। मैं बोलनेके लिये असमर्थ था, 
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किन्तु मेरी आंखोंसे उस समय आँसू बह रहा था। मेने समक लिया, कि 
जिन्दगी भर मुझे इस स्वर्गीय देवताका भारी कृतज्ञ रहना होगा। 

मेंने पीछे देखा, तो चाड आ्राते हुए दिखाई दिये | आगे धनदासको फिर 
पागलोंकोी माँति आगे लुढ़कते देखा | अब उनकी दृष्टि पहाड़ीकी उन मूर्तियों- 
की ओर थी, जो डेढ़ सौ,हाथ ऊँची पहाड़ीमें खुदी हुई थीं; श्रोर जिनका मुख 
मस्भूमिकोी ओर था । 

मुझे आश्चय-ध्वनि करनेकी सामथ्य न थी। मैंने देखा, धीरेन्द्र और 
चाझमेसे भी किसीने मुँह न खोला | दोनोंकी श्राँखें उन्हीं प्रकांड मूत्तियोंपर 

लगी थीं, और उन्हींकी ओर वह बढ़ रहे थे । 
इन पुरानी मूत्तियोंकों मैं जानता हूँ। बाई ओर प्राचीन मिश्रके देवता 

धातकी मूर्ति थी, उसका मुख पवित्र इब्रिसू पद्षीका था; और दाहिनी ओर 
श्रगाल-मुख म्ृत्युका देवता अनुबिस् | स्वच्छु वातावरणमें इन अद्भुत मूत्तियों- 
को हम स्पष्ट देख रहे थे, यद्यपि अब भी वह एक मीलसे भी अधिक दूर थीं। 
दोनों पास-पास खड़ी थीं, और उनका एक-एक हाथ, जान पड़ता था, उस 
सीढ़ीको बतला रही थी, जो हमारा लक्ष्य था । 

तब, धीरेन्द्र मुझे हाथमें लिये हुए ही जमीनपर गिर पड़े। पीछेसे 

आकर भट चाडने उन्हें खड़ा होनेमें मदद दी । मैंने उस समय देखा, अपनी 
बची बचाई शक्तिको लगाकर यदि स्वयं आगे बढ़नेकी हिम्मत नहीं करता; 
तो धीरेन्द्र और चाड् दोनों ही मुझे एक कदम भी आगे ले चलनेमें असमथ 
हैं, और अन्तमें यहीं तीनोंका अन्त हो जायगा | हम धनदासके विषयमें बिल्कुल 
भूल ही गये थे, वह अब मूत्तियोंके नजदीक पहुँच गये थे। में एक बार हिम्मत 
करके खड़ा हो गया, और हम तीनों ही एक दूसरेका हाथ पकड़े, 'जलते हुए 
बालूपर आगे बढ़े । 

उसी समय, हमें सामनेसे ऊँची श्रावाज सुनाई दी। जमीनकी ओरसे 
नजर उठाकर, जिस समय हमने ऊपरकी श्रोर नजर डाली, तो देखा कि 
धनदास दोनों हाथोंको ऊपर उठाये जमीनपर गिर गये । 

अभी हम उनके पास तक न पहुँचे थे, कि वह फिर उठ खड़े हुए । श्रपने 
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भोले और बन्दूककों बालूपर फेंककर वह फिर मतवालेकी माँति दोड़ पड़े | 
वह एक बार फिर पहाड़की जड़में गिर पड़े, किन्तु अबकी बार उठ न 

सके, और हाथों ओर पैरों--चारोंके बल आगे सरकने लगे | हम उस स्थान- 
पर आये, जहाँ उन्होंने अपना भोला और बन्दूक छोड़ी थी, ओर -हमलोग 
भी, वहीं मूमिपर पड़ गये | भयभीत बच्चोंकी भाँति हम इकद्ठे हो गये, और 
देखने लगे, कि धनदास उसी प्रकार हाथों-पेरोंक बल सरकते हुए, उस 
घ्रुमाऊ सीढ़ीपर चढ़ रहे हैं, जो पहाड़में ऊपर जानेके लिये काटी गई हें । 

शिखरपर जाकर वह गुम हो गये। हम प्रायः एक घंटा तक प्रतीक्षा 
करते रहे | और तब पूरे अ्रड़तालीस प्रंटोंके बाद हमने मनुष्यकी श्रावाज 
सुनी । धनदासने बड़े जोरसे चिल््लाकर कहां-- 

पानी ! यहाँ पानी है | हम जी गये / 
धीरेन्द्र खड़े होकर चल दिये, वहाँ से पवतकी जड़मे और फिर सीढ़ियोंकि 

ऊपर चढ़े | में श्रोर चाडः भी उनके पीछे-पीछे चले, किन्तु हम बहुत निबंल 
थे, हमारे लिये उस श्रत्यन्त ऊँची सीढ़ीपर चढ़ना बहुत कठिन था। ६ 
वहीं भूमिपर बैठ गये, ओर थोड़ी देरमें-धीरेन्द्र एक डिब्बा पानी लेकर हमारे 
पास आये । पानी ठंडा ठीक स्वर्गीय देवताश्रोंका अ्रमृत था, इतना ही नहीं 
उससे भी अ्रधिक था, वह हमारे लिये जीवन, आशा, शक्ति, और साहस था , 
हमने भयंकर मरुभूमिकों पार कर लिया । विपत्ति और कष्ट भले ही आगे हों. 
किन्तु फिर वेसी भीषण यातना न भोगनी पड़गी | 

उपविष्ट लेखक की सड़क 

पह्दाड़के ऊपर पानी, श्रोर नीचे उसका पता नहीं, इसका कारण सम- 

भऋना अ्रासान है । रेगिस्तानका बालू एक कठोर स्तरके ऊपर है, जिसमें होकर 
पानीके जानेकी गुंजाइश नहीं । पहाड़ीका ऊपरी माग मी वैसे ही कठोर स्तरकः 

बना था, किन्तु उसका निम्नस्तर छोटे-छोटे पत्थरोंका था। यही कारण था. 



कि शिखरसे दो सो गजकी दरी हीपर ठंडे ओर स्व्रच्छु जलका एक भरना 
था | हम अब उसके किनारेपर गये और ढोरोंकी भाँति, हाथों ओर पैरोंके 

बल भ्रुककर खूब पेट भर पानी विया | 

जबसे हमने नदी छोड़ी थी तभीसे हमने पानी न देखा था। उन दिनों 
भी हम भयझ्लर मच्छुरोंको सेनाके भयसे नदीतटसे दूर हटकर डेरा डालते थे । 
उनमेंसे एक जातिके कीड़े, लगातार सारे अफ्रीकामें उत्तरसे दक्षिण तक पाये 
जाते हैं | इन कीड़ोंके काटनेका कोई बुरा प्रभाव मनुष्योंपर नहीं पड़ता, किंठ॒ 
बह खुरवाले पशुओं--गाय, भेंस और घोड़ोंके लिये घातक होता है । हमने 
सोबात-उपत्यकामें, उन घातक मक्खियोंकी विद्यमानताका पता, शिवनाथकी 

नोटबुकसे पाया था; और यही कारण था, जिसके कारण ऊँट द्वारा हमने मरु- 
भूमिको पार करनेकी इच्छा न की | इतनी दूर दक्षिण आकर शायद ऊंट जी 
नहीं सकते थे । 

जब हमने ठंडे पानीसे अपनी प्यासको भली-भॉति बुझा लिया, तो गठरी- 

मोटरी खोलनेका ख्याल बिल्कुल छोड़कर हम बृत्षोंकी ठंडी छायामें लेट गये, 
ओर जरा ही देरमें घोर निद्रारमें निमग्न हो गये | 

सूर्योदयके समय में उठा, तो देखा, धीरेन्द्र आ्राग बाल उसपर देगची 
रखकर नाश्तेकी तैयारी कर रहे हैं | हम तीनों आदमियोंने उठकर मुँह धोकर 
पहिले तो दिल खोलकर मनान किया, उस समय तक धीरेन्द्रका नाश्ता तैयार 
होकर परसा जा चुका था। अब देर करनेकी श्रावश्यकता न थी, भूख बढ़े 
जोरकी लगी थी । कम्बल विछाकर हम चारों वहाँ पेड़ोंकी हरी छायामें बैठ 
गये, और भोजन करने लगे | उस दिनके फुलकों और तकारीमें कैसा स्वाद 
था, यह कहनेकी अपेक्षा अनुमान करने हीमें ग्रासान है। 

ग्रब हमने अपने चारों ओर नजर दौड़ाकर देखना शुरू किया | जान 
पड़ता था, हम उस नरलोकसे निकलकर आये हैं, जिसकी प्रचंड आगमें 
छाया, जल और विश्रामका नाम नहीं | अब हम एक ऐसे देशमें थे, जहाँ, 
चारों ओर हरे वृक्ष थे, लम्बी ओर हरी घासें लहलहा रही थीं, वायु शीतल 

थक 



ओर मनन््द गतिसे चल रहा था । हमारे पैरोंके नीचे करने का कलरव क्या था. 
मानो स्वर्गीय वीणाकी मधुर भंकार | 

वह विचित्र आनन्दप्रद दृश्य मुझे कमी न भूल सकेगा। हम पर्बतके 
शिखर पर थे; ओर हमारे नीचे उत्तरकी ओर जहाँ तक दृष्टि पहुँचती थी, वहीं 
जल-सस्य-गहित भयानक सुनहले प्रतप्त बालुओंका रेगिस्तान था | दक्षिण ओर 
का देश चित्रकी भाँति हमारे सामने फैला हुआ था। हरी घास और वन- 
स्पतियोंसे लदलह्दाता वह देश चालीस मोल तक चला गया था। वायुमंडल 
इतना स्वच्छु था, कि चालीस मील दूर होनेपर भी दूसरे छोरका पर्वत बिल्कुल 
नजदीक, स्पष्ट-सा दिखाई देता था। जहाँ-तहाँ छोटी पहाड़ियों थीं, जो हरि- 
यालीसे ढँकी थीं ओर जिनपर जहाँ-तहाँ बड़े-बड़े पत्थर पढ़े हुए थे। हमारे 
भरनेसे पानीका एक पतला-सा खोत नीचे की ओर गया था, और आगे 
जाकर ओर भी श्रनेक भरनोंसे मिलकर अ्रन्तमें पहाड़के नीचे पहुँचकर उसने 
एक छोटी नदीका आकार धारण किया था | यह नदी बहुत दूर तक, मैदानम 
होती हुईं, जा रही थी। हम लोग कितनी ही दूर तक उसे दक्षिणकी ओर 
जाते देख रहे थे | 

हमारे स्थानसे दो फलांड्जकी दूरीपर १० फीट ऊँची दो पत्थरकी मूत्तियाँ 
दिखाई दे रही थीं। इनका मुख एक दूसरेकी ओर था। जैसे ही मेंने उन्हें 
देखा, तुरन्त में उठकर उघरको दौड़ पड़ा, जिसमें पाससे उनको मली प्रकार 
देंखू' | आकार-प्रकारमें वह बिल्कुल उस उपविष्ट लेखककी भाँति थीं, जो कि 
सकक्कारामें मिला था । दोनों मूत्तियाँ शताब्दियोंके जलवायु के आघातसे ऐसी 
विकृृत हो गई थीं, कि उनका पहिचानना मुश्किल था। प्रत्येक लेखक पालर्थी 

मारकर एक पीढ़ेपर बैठा हुआ था। उनके आगे घुटनोंपर कागजका चोंगा 
पड़ा हुआ था | उनके शरीरपर वस्त्र नहीं मालूम हो रहा था, लेकिन उनका 
बाल प्राचीन मिश्रियोंकी भाँति कटा हुआ था। किन्तु आश्चयंकी बात यह 
थी, कि जहाँ तक सामनेकी ओर दृष्टि जाती थी, दो-दो फर्लाज्जकी दूरीपर 
मूत्तियों की ऐसी ही दूसरी जोड़ी दिखाई दे रही थी। पहाड़के शिखरसे है 
यह मूत्तियोंकी दोहरी कतार दक्षिणकी ओर जाती दिखाई देती थी। इनमें 
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पहिलेकी मूर्तियाँ बड़ी, फिर उनसे छोटी, किर उनसे...इस प्रकार श्रस्थ ट 
छोटे बिन्दुओंके रूप और अन््तर्में श्रद्वप्--इस अकार मूत्तियोंका सिलसिला! 
दिखाई दे रहा था। 

इसमें सन्देह नहीं, कि उस सड़कको चिहित कर रही थीं, जो सीढ़ियोंसे 
सीधी मितनी-हपींको जाती थी। इस बातकों शिवनाथ ने भी लिखा था । 

उस समयके अ्रपने जोशका वर्णन करना भरे लिये श्रसम्भव है | एक 
रातकी विश्रान्तिके बाद ही में सारी ही अ्रतीत-यातनाओ्रोंकों भुल गया, और 
गआ्नेवाले खतरोंका मुझे जरा भी ध्यान न था | उपविष्ट लेखकोंकी सड़कक! 

आविष्कार ही असाधारण बात थी, निस्सन्देह यह मेस्यिटके आविष्कारसे भी 

कहीं बढ़कर था | में आश्वयभरे हृदयसे दक्तिणके प्रवंतकों देख रहा था | 
मुझे अब विश्वास हो गया, कि यहाँ अवश्य बह मितनी-हर्पी शहर है, जिसमें 
धेविस् राजकुमार सेराफिसकी कब्र है | 

दिन भर हमलोग शिखरपर वृक्षोंकी आनन्दमयी छायामें विश्राम करते 

रहे | मैंने अपने साथियोंसे अपनी आशाके विपयमें कहा ! इसमें सन्देह नहीं. 
कि अपने जोशमें में आपेसे बाहर हो गया था। मैंने इसपर विचार करना ही 
आवश्यक न समझा, कि हमारे सन््मुख अरब भी बहुत ही विष्न-बाधाये हैं | 
मेने यह समझा, हम चारों आदमी आनन्द-मौजके साथ, भेरी, नगारे और 
ढोलोंकी आवाजके साथ बड़े ठाटसे, प्राचीन मिश्रियों की भाँति उपविष्ट 
लेखकोंके रास्ते आगे चलेंगे | मेरे दिलमें इसके अतिरिक्त कोई इच्छा न थी, 
कि अ्रपनी इन्हीं श्रॉखोंसे सहख्ाब्दियों पुराने मिश्रके एक नगरको तो देख 
लूँ । धीरेन्द्रकी विचित्र मुस्कुराहटने मेरे जोशको घटा दिया, में शेख चिह्नौकः 
महल बना रहा था । धीरेन्द्र एक व्यवहार-कुशल पुरुष थे। और मैं बिल्कुल 
कीरा। 

धीरेन्द्र--'प्रोफेसर महाशय, श्राप तो ऐसी बातें कर रहे हैं, जैसे हम 
ससुराल जा रहे हैं| यहाँ में आपसे मतभेद रखता हूँ । मैं समझता हैं, हमारी 
यात्राका सबसे भयानक भाग अब आ रहा है |! 



मेरे दिलमें एक बार फिर मझ्भूमिका दृश्य याद हो आया। मैंने बड़ 
भयसे कहा--- 

सबसे भयानक !? 
धीरेन्द्र-- हाँ, खतरा | आपने बहुत कुछ विचार किया है, किन्तु वह इस 

समय मुझे अच्छा नहीं लगता। पहाड़में काटकर बनाई हुई दोनों प्रकाड 

मूत्तियों एवं उपविष्ट लेखकोंके विषयमें आपका कुछ भी वरणन करना मुझे 
बिल्कुल अरुचिकर जान पड़ता है। आपने ख्याल नहीं किया, कि हमारे 
भामनेका प्रदेश आबाद है ?' 

में--आ्राबाद ?' 
धीरेन्द्रने शिर हिला दिया। 
में--.'मैंने नहीं देखा ।' 
धीरेन्द्रने दूरबीन मेरे हाथमें दे दी और कहा-- 

'इससे देखिये, थोड़ी देरके लिए, महाशय, प्राचीन ख्याल दिलसे हृटा 
दोजिये। इस देशका पहिले सविस्तार निरीक्षण कीजिये। 

मैंने वेसा ही किया दूरबीनको दूरके पहाड़ों और अपने बीचकी भूमिपर 
लगाया । मेंने एकदम देखा, कि धीरेन्द्रका कहना बिल्कुल ठीक था। जहाँ 
तहाँ, विशेषकर नदीके किनारोंपर, छोटी-छोटी कियारियाँ, जो शायद धान या 
गेहूँक खेत होंगे, दिखाई दे रही थीं। कहीं-कहीं पशुश्रोंका क्रंड भी चर रहा 
था | मैंने दूरबीनकों धीरेन्द्रके हाथमें देते हुए कहा-- 

'हों, स्थान आबाद है ।' 

धीरेन्द्र --आपने घर देखे ?' 

में -- नहीं ।' 
धीरेन्द्र--तो आपने अच्छी तरह नहीं देखा।' 
अब वह खड़े हो गये और अ्रगुलीसे उन्होंने एक टीलेकी ओर इशारा 

किया | वह एक मीलपर रहा होगा । उनके कहनेके मुताबिक दूरबीनको उधर 
फेरकर देखा, और मेंने विस्मयके साथ पहिले-पहल एक छोटा-सा गाँव 

फल व्णा जिन्न्नम०>>न 



देखा | उसमें श्राघे दजन घर थे, जिसके सामने मैंने आदमियोंकोीं श्राते-जाते 
देस्रा | 

बिना एक शब्द भी कहे मैने दूरबीनको धीरेन्द्रके हवाले किया। इस 
ब्ीचमें उन्होंने चाझ और धनदाससे स्थितिकी मयंकरतापर वार्तालाप भी कर 
लिया था | 

में एक ब्ैलेपर बैठ गया, और कप्तान धीरेन्द्रसे बोला -- 
'तो फिर हमे क्या करना चाहिये ? 

त्रीरेन्द्र-- मुझे जान पड़ता है, कि अगले कुछ घंटे हमारी किस्मतका 
फैसला करेंगे | हम बहुत देर तक यहाँ, दूसरोंकी आँखोंसे छिपे नहीं रह 
सकते |! 

वह थम गये, जान पड़ता था, उत्तरकी प्रतीक्षामें हैँ | मेरे लिये मुड़कर 
फिर रेगिस्तानमें जानेकी अपेक्षा मृत्यु ही हजार गुना अच्छी थी। 

किसीने उत्तर न दिया, फिर धीरेन्द्रने कहा-- बहुत अच्छा | अ्रत्र॒ समय 
आरा गया है, जब कि हमें बहुत-कुछ आपके ऊपर भरोसा करना होगा। जो कुछ 
शिवनाथने लिग्वा है, उनमेंसे अब तक हमने सब सच पाया है| अ्रतः हम 
उनकी इस बातपर भी विश्वास कर सकते हैं, कि इसी सड़कके किनारे आगे 
मितनी-हर्पी नगर है, ओर यहाँ के सभी लोग प्राचीन मिश्री भाषा बोलते हैं । 
आ्राप उसे जानते हैं | आ्राप उसे पढ़ और लिख सकते हैं। आप उनके चाल, 
व्यवहार, पोशाकके विपयोंमें मी बहुत जानने हैँ | आधुनिक जंगलियोंके विषय- 
में मुफे बहुत अनुभव है, किन्तु प्राचीन सम्यताके विपयमे में कुछ भी नहीं 
जानता | तो भी इतना में मली मॉति जानता हैँ, कि इन लोगोंके साथ केसे 
व्यवहार करना च'हिये | उसमें जहाँ जरा भी चूके, और हममेंसे एककी भी 
जान न बचकर लौटेगी | मैं समझता हूँ, प्राचीन मिश्री दयापूण हृदयवाले 
नहों थे 

में--'बल्कि इसके विरुद्ध, अत्यन्त ऋर।' 
में समझ रहा था, अभी धीरेन्द्र और भी कुछ कहेंगे, किन्तु वह चुप हो 

गये | उसी समय म० चाडने अपनी अंगुली अपने श्रोठोंपर रक्खी और फिर 
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उसे हिलाया, कि हमलोग कुछ न बोलें | ओर तब अँगुलीकी कानयर रखकर 

आँस्चके इशारेसे वतलाया --सुनो ! 

कि 

रथी, हमारी हिकमत 

हमलोगोंने कान लगाकर सुना, और थोड़ी ही देरमें घोड़ेके खुरकी खट 
खटाहट सुनाई दी | चाझः तुरन्त जमीनपर गिर गये, और हाथों-पैरोंके बल 
सरकते हुए एक बड़े पत्थरकी श्राड़में चले आये । वहाँसे उन्होने हमें भी वेसा 

करनेके लिये इशारा किया | हमलोग भी तुरन्त उसी तरह लम्बी घार्सोमें सर 
कते हुए उनके पास पहुँच गये । 

चद्रानकी आड़से बड़ी सावधानीके साथ हम उधर देखने लगे । उसी 
समय हमें सामनेसे एक बड़ी जातका लकड़बग्घा मेदानमें चलता दिरि।ई 
दिया | जानवर बिल्कुल थक गया था। जिस वक्त वह हमारे करीवसे निकल! 

तो हमने देखा कि उसकी जीम बाहर निकलकर हिल रही है। 
हमलोग अधिक देर तक जानवरको न देखने पाये थे, कि हमने दूर 

कोई काली चीज आते देखी । थोड़ी देरमें वह और करीब थ्रा गई श्र हमने 
देखा, कि वह दो पहियोंका एक रथ है, जिसपर एक आदमी जरा-सा आगेको 
भुका हुआ बैठा है | उसके दोनों हाथोंमें घोड़ेकी लगाम है, और साथ हैं| 
एक बड़ा धनुप भी | उसके शरीरपर और कपड़ा न था, सिफ कमरमें एक 
सुनहली किनारीकी लुंगी बँधी थी | उसके कंठमें एक हार था, जिसमें जड़े 

हुए रल चमक रहे थे। जिस वक्त घोड़ा आगे दौड़ रहा था, उसके लम्बे 
ग्रयाल पीछेकी ओर उड़ रहे थे | 

वह एक बड़ी मजबूत रगपढ्ठोंका जवान था, उसकी उम्र तीस वषकी रही 
होगी | उसका रथ दोड़ता हुआ हमारे, बिल्कुल नजदीक करीब पचास गजके 
फासिलेपर आ गया । ऐसा श्रच्छा घोड़ा मेंने शायद ही देखा होगा। यह 
एक असल ताजी घोड़ा था, जिसकी पूँछ खुरों तक लम्बी थी | उसके शिर 



पर वैसा ही कोयले-सा काला पंख था, जैसा कि उसका सारा शरीर | 
हम अभी देख ही रहे थे, कि उस आदमीने कटसे लगामको बाई 

बाहपर फेंक दिया। और बहुत फुर्तीसे तकशमेंसे तीर निकालकर ज्यापर 
लगाई | तकश, आजकलके टमटमोंमें जहाँ पॉवदान रहता है, वहाँ ही रथमे 
लगा हुआ था। उसने ज्याको कान तक खींचकर जिस वक्त छोड़ा तो एक 
बार उसकी टंकार हमारे कान तक आनेसे बाज न आई । निस्सन्देह जबसे 
इस प्राचीन श्र्रका आविष्कार हुआ होगा. तबसे कभी भी ऐसा लक्ष्य न 
लगाया गया होगा | बाण जाकर चखके बारें कन्पेके नीचे लगा, और निश्चय 
बह कलेजेमें घुस गया होगा, क्योंकि जानवर एकदम सिकुड़कर गोल हो गया, 

ओर फिर जमीनपर लुढ़क गया | उसके प्राण निकल गये | 
रथ हॉकनेमें भी वह आदमी दूसरा क्ष्ण था, और घोड़ा भी बिल्कुल 

सधा । उसने कट इशारा करके लगामको, रथपर रकक्सखा और घोड़ा शान्त 
खड़ा हो गया | एक मिनट हीमें उसने लकड़ेके शरीरसे बाण निकालकर 
उसके मृत शरीरकों रथमें रख दिया। और तब फिर उसने रथकों मोड. 
श्रौर जरा ही देरमें हवासे बातें करता वह घोड़ा, दूर उपविष्ट लेखकोंकी सड़क- 
पर जाता दिखाई दिया। अरब ठापकी आवाज भी न सुनाई देती थी, न 
रथ ही, सिफ धूलीका एक बादल-सा आगे बढ़ता जाता दिखलाई पड़ रहा था | 

हमलोग चुपचाप उसे देखते रहे | उसके दूर चले जानेपर भी मिनटों 
बीत गये, तब किसीने मुँह खोला | सूर्य उस समय अस्त हो रहे ये | पश्चिमके 
ज्ञितिजससे लाल आ्रागकी लपट-सी आकाशमें फैल रही थी | क्षण-क्षण यह 
रक्तिमा बढ़ती ओर आकारमें संकुचित होती जाती थी । पहिले-पदहल 'धीरेन्द्रने 
उस नीरवताको भंग किया । 

धीरेन्द्र-- देग्वा, प्रोफेसर, आप यह नहीं कह सकते कि हम खतरेसे 
बाहर हैं।' 

मेंने अपनी लाल रूमाल, जिसे में बराबर अपने साथ रखता हूँ, जेबसे 
निकाली, ओर पेशानीका पसीना एक बार पोंछा | 

ओर तब मेने कहा--आप बिल्कुल ठीक कह रहे हैं। आपने ठीक 
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अनुमान किया था । जान यड़ता है, मेने इस आदमीको पहिले भी देखा 
था। मेंने अपनी कल्पनाकी दृष्टिसे इसीको या ऐसे ही किसी ओर जवानको 
ऐसे ही रथपर सवार, उस सड़कसे जाते हुए देखा था, जो थेबिस से कब्तस् 
नगरकों नोलके दाहिने किनारेपर जाती थी। वह युवक फरऊन रामेसस् या 
मेतीके दर्बारका सामन््त था। किन्तु कैसा आश्चय है, उसे ही अ्रब जाग्रत- 
अवस्थाम अपनी खुली आँग्वोंसे में उन्नीसवीं शताब्दीका विद्यात्रतदेस्ब 
हा हूँ | यह अविश्वसनीय है लेकिन कैसे हम इससे इन्कारी हो सकते 
हैं | हम अपनी ऑग्चोकों कैसे कुठला सकते हैं ।' 

धनदास खड़े हे गये और उन्होंने पवतोंकी ओर अंगुली की | एक बार 
फिर मेंने उनके ऊपर पागलपन सवार देखा। उन्होंने चिल्लाकर कहा--वहाँ. 
बह वहाँ सेराफिसका सोना रकखा है |' 

उनकी आ्रॉखें चमक उटों । उनकी अंगुलियों हिल रही थीं | उनके अंग - 

ग्ंगमें बिजलीकी-सी स्फूर्ति आ गई थी । धीरेन्द्रके मुंहमें बीड़ी सुलग रही थी | 

गौर चाझइ आसन जमाये बैठे थ। उनके चेहरेपर एक लम्बी मुस्कुराहटकी 
गेबा थी, और आँखें बन्द थीं। में समझ गया, वह विचारमें मग्न हैं । 

धीरेन्द्र--यदि हम नीच मैदानम जाते हैं, तो हमें शिरको पहिले ही 
हंथेलीपर रख लेना होगा | अब सवाल यह है, कि कैसे हमें इस काममें हाथ 
डालना चाहिये ! केस हमे आरारम्म करना चाहिये १” 

यह महाशय चाड़ थे, जिन्होंने इसका उत्तर दिया। 
“हमें भेस बदलकर चलना होगा।!' 

में--'भेस बदलकर कौन सा भेप ?' 
चाडइः--मैं समझता हूँ प्रोफेसर, इसका उत्तर आप ही मली भाँति दे 

मकते हैं।' 
में एक मिनट तक सोचता रहा, किन्त मुे कुछ भी न सूक पड़ा। चाडू 

मेरी ओर देख रहे थे । उन्होने कहा--- 
“अवश्य, आप कुछ सोच सकते है । क्या इन लोगोंके कोई ऐसे देवता 

नहीं हैं, जिनके भेसमें हमलोग आगे बढ सकें ?! 



अब भो मेंने सारे अ्मिप्रायका पूरी तरह न समककत पाया । मैं प्राचीन मिश्र 
की देवतावलीकों जानता था। निस्सन्देह संसारमे बहुत कम जातियोंके पास 

इतने देवता होंगे । महान ओसिरिस जिसका मन्दिर रोमके ज्युपितरसे भी 
बड़ा था, और जिसका शासन सारे देवलोक और मत्यलोकमें एक-सा था। 
मिश्रमें केवल परम्परासे श्राय ही सैकड़ों देवता न थे, बल्कि प्रत्येक नगर अपना 
प्रथक् देवता रखता था, ओर ध्थानीय माहात्म्य सूचक उसके बिपयमें कई रोचक 
कथाये थीं। फ्ता: सेम्फिस नगरका प्रवान देवता था ग्रोर आभमन राजधानी 
थबिसका | इसिसका बुतोंपर अ्रथिकार था। मेने मिश्री उव्मालाकी कथायें और 
बारीकियाँ समझनी शुरू कीं। किन्तु चाइने बीच हीस अत काटकर कहां--- 

टीक, प्रफिसर : सारे देशम अनेक गुणो, रूपों थ्रांर कथाश्रोंसे यक्त बहत 
से देवता रहे होंगे। किन्तु उस पहाड़ीपर खुदी प्रकाट नत्तियोंके बारम क्या है। 
वह किनकी प्रतिमाये है ! याद रखिये,उनके बारेमें मे एन ग्द्धर भी नहीं जानता ”' 

मं--- वह थात थ्रोर अनुबिस हैं, एक जाद झीर कलाओंका देवता, 
ओर दूसरा म॒त्युका अर्थात् यमराज « 

चाइः--मान लो, हममे दो थात् ओर अनुबस्क रूपमे नीचे जायें, तः 
यहाँ के निवासियोंका हमारे साथ केसा बर्ताव होगा ?' 

इस प्रस्तावके सुनते ही मरी ऑग्चे चमक उर्टी , इसके परिणामक ख्याल 
ने मुझे चकित कर दिया। मेने कहा--- 

'बहुत अधिक सफल होन की सम्भावना है . प्राचीन मिश्री भी हमारे 
लोगोंकी ही भाँति, महाशय चाह ! पुनजन्मको मानते थ | उनका विश्वार 
था कि प्रत्येक मनुष्यकी दोहरी श्रात्मा होती है, जो कि अगबर जीवित रहर्त 
है | शायद ही उनका कोई कमकाड या धार्मिक कृत्य होगा, जिसे मैं अचच्छ 
तरह न जानता-समभता हूँ | यह विचार अवश्य कामयाब होगा । और यदि 

हम इसमें असफल हुए, हमारा रहस्य खुल गया, तो उसके परिणामकों ख्याल 
करके मेरा द्दृदय कॉपता है ।' 

कप्तान धीरेन्द्र--'एक बार में जंगली लोगोंपर शासन करने लगा था. 
सिफ इसी कारणसे कि, मैंने उनके पूज्य प्रेतता रूप धारण किया था। मैंने 



उन्हें श्रपना दास बना लिया था; किन्तु मुझे स्वयं श्रन्तम इस वंचनासे प्रुणा 

हा उठी | मुझे उनकी सरल द्वदयतायर दया आई, कि उन्होंने केसे अज्ञानपूर्ण 
विश्वासकी धरम मान लिया है| फिर मैंने उन्हें देशके काम करनेवाले आये 
मिश्नस्यीफे हाथम सोप दिया। पीछे एक प्रचारक ने मुझसे कहा कि वह 
बड़े सभ्य हो गये हैँ; अरब आप उनके मुखसे भगवान् महावीरकी सूक्तियों 
श्रौर भगवान् गौतमकी युक्तियाँ सुन सकते है ।! 

चाह धीरेसे खड़े हो गये। में नहीं समझता, उन्होंने कप्तान धीरेन्द्रकी 
ब्रतकों सुना होगा | वह अपने ह्वी विचारोंमे मग्न थे | उन्होंने कहा--मेंने 
हजारों पार्ट लिये हैं, और सबको बड़ी सफाईसे श्रदा किया है। यह अत्यन्त 
भयंक्र काम होगा, इसमें सन्देह नहीं । यह तुम्हारे ऊपर है, प्रोफेसर । यदि 
तुम समभते हो, कि हमे दसमें सफलता पानेकी गुझ्लाइश है, तो वेसा कहो | 
हम तुम्हारी आश्ञाके पूरे पाबन्द होंगे ।! 

अब मुझे सारी बात साफ-साफ ऋझलकने लगीो। भे इसकी सम्भावनासे 
घूब वाकिफ् था। में खूब समझ रह था, कि इसके अ्रतिरिक्त कोई भी दूसरा 
उपाय मितनी-हर्पी मे प्रवेश करनेका नहीं हे, यदि सचमुच कोई मितनी-हर्पी वहाँ 
पहाड़ोंमें हे । 

में-- क्या यह सम्भव हैं, कि गीदड़के मुखका एक एसा चेहरा बनाया 
जाय जिसे हम अपने मुंहपर लगा सके ! 

धीरेन्द्र---यह बिल्कुल आसान है। अश्रभी दस मिनट पहिले हम एक 

लकड़ेको देख चुके हे | मुझे जानवरोंके खलरियाने और चमड़ेको सिभ्कानेका 
बड़ा अ्भ्यारा है। मुझे इसमें जरा भी सन्देह नहीं कि में चखके शिरका एसा 
चेहरा बना सकता हूँ, जिसको लगानेपर कोई भी उसे पहिचान न सकेगा । 
बह ठीक एक बड़े गीदड़के मुँह-सा जान पड़ेगा। भेने एक बार रामायणके 
नाठकमें एक पात्रकी हनूमान् बना दिया | सचमुच उसके चेहरेमे कमाल था।! 

में--ओऔर क्या आप एक दूसरा चेहरा भी बना सकते हैं, जो पवित्र 
इबिस् पद्षीका सा हो 

धीरेन्द्र --'यह कुछ कठिन है, तथापि बनाया जा सकता है ।' 

शक ६४ जम कप 



में--अ्रौर एक श्येन या बाजका ९ 
धीरेन्द्र--हाँ, यह भी |! 
ध--वाह ! हमारे पास गोबरैला-बीजक है | देवता लोग स्वयं गाबरेला 

को लोटाकर, सेराकिसकी कत्रपर ला रहे हैं। हमलोगोंको नदीके द्वारा यात्रा 
करना हंगा। क््यांकि पवित्र नौल-तट्पर ही सारे प्राचीन मिश्रियोके धार्मिक 
ऊत्य सम्पादित होते थ | और श्राप धनदासजी, ओ्रोसिरिसके पुत्र होरस आका- 
मूक स्वामी बनियेगा। धीरेन्द्र भनुबिस बनेंगे । श्रौर चाह, पुश्षकों, शब्दों 

और समीतके स्वामी, जादूकी लिपि--जिसे स्वग और प्रथ्वी या हृदिसूमें कोई 
नहीं जान सकता--के श्रश्यक्ष थात देवता बनेंगे। ओर में आप लोगोंका 
प्रधान पुजारी, क्योंकि देवता लोग नीच, मनुप्य-सन्तानोसे स्वयं बातचीत कर 
नही सकते | 

धनदास शिर उचकाकर हंसत हुए चिल्ला उठे- - 
खूद | इसमें ग्रसफलता हो ही नहीं सकती !' 

+ १ ३- 

नीलके देवता सेराफिसकी भूमिमें 
उस दिन सवेरे हम लोगोने इस विपयपर और भी सर्विस्तार विचार 

कया | मैने अपने साथियोको उन प्राचीन देवताओ्रोके गुण-कम्म, स्वभाव भली 
भाँति बतला दिय, जिनका कि वह भेस धरने जा रहे थे। मुझे कोई भी 

फारण न मालूम होता था, कि क्यों हमारी हिकमत खाली जायगी। हमने 

देखा कि सारी तैयारी करनेमें अभी कुछ दिन लगेंगे, ओर हमारा मुकाम बड़ी 
बेढब जगहपर है| पहला काम तो हमने यह किया, कि भ्रपना डेरा उठाकर 
बहाँसे दूर पहाड़के नीचे जा रक्खा | धीरेन्द्र ओर थ्रनदास इसके लिये 
भीढ़ियों से होकर नीचे उतरे, जिसमें वह कोई उपयुक्त स्थान तलाश करें। 
उन्होंने आकर कहा, कि मूर्तियोंसे थोड़ी ही दूर हटकर एक अच्छी ठहरने 
लायक गुफा है | 



वहाँ हम एक सप्ताह ठहरे | कामझे मारे हमें जरा भी फुसत नथों | 

कप्तानने एक लकड़ा मारा और फिर उसके शिरका खूब श्रच्छा चेहरा बनाया | 
उन्होंने उसे खूब आजमा-श्राजमाकर देखा, ओर जहॉ-जहाँ कोई त्रुटि मिली 
उसे दुरुस्त किया | इसमें पीछेकी ओर जोड़ था, किन्त्रु बह जाोड इतनी 
होशियारीसे दिया गया था, कि बालोंके नीचेसे उसका पहचान अलना 

मुश्किल था। शिर पीछेकी और ठोक उसी जगह सखतम होता था, जहाँ 
आदमीके बालोका जमाव | उस जगह भी जानवरके बाल इस सप्राईस लद॒- 
काये गये थे कि कमाल था | 

बाज ओर इबिसका चद्वरा बनाना अधिक परिश्रमका काम था. अं 
कप्तान धीरेन्द्रको उसे पूरा करनेगें कई दिन लगे। उन्होंने एक बच्य बाज 
मारकर, वास्कटके टुकड़ेपर इस प्रकार उसके पंस्वोंका जमाया कि देखनमे वह 
बिल्कुल स्वाभाविक मालूम हो | और उसमे असला बाजुकी चोच थगाः दी | 
इबिसका प्राप्त करनेमे कोई भी मुश्किल न हुई; क्योंकि उसवार नदीके किनाई- 
पर इस जातिकी बहुत सी चिड़ियाँ पाई जाती थीं | इस प्रदेशम लाल इबर . 
एक थअत्यन्त सुन्दर पत्ती--बहत अ्धिकतासे पाई जाती थी. किन्तु पवित्र 

इबिस, जो नीलके वाढ़के समय ऊपरी मिश्रमं बहुतायतसे दिखाई पड़ती रत 
बहुत कम | प्रतके शिखरपरसे दूरबीन द्वारा, हम सैकड़ा लाल शबिसोंको 
नदीके तटपर धीरे-धीरे चलते अग्रथवा उड़त देख सकते थे | 

यद्यपि पवित्र इबिसका शरीर चाँदीकी भाँति उजले रंगका द्वोता ४, किन्तु 
गदन और शिर बिल्कुल काले और पंख शूत््य होते हैं। हमार पास इस 
नकल करनेका कोई उपाय न था, अतः धीरेन्द्रने पॉँच-छेकी मारा. और उनके 
शिरोंकी खाल उतारी । फिर इन टुकड़ोंकों मिलाकर बड़ी सपाईसे सी दिया | 

आर तब एक सख्त काली लकड़ीसे काटकर एक टेंढ़ी चॉँच बनाई | इस चॉोंच- 

को उन्होंने जूतेकी छोटी-छोटी काँटियोंसे चेहरेमे खूब चिपका दिया, और 

कॉटियोके मुँहको छिपानेके लिये उसपर एक पतला-सा चमड़ा चिपका दिया | 

इन तीनों चेहरेकी शकल, हूबहू अ्रसलकी माँति थी | जिन्होंन कप्तान 

धीरेन्द्रकी यात्राश्रोंकी पढ़ा है. उन्हें मालूम होगा, कि वह सदा अपने एस, 

कलर हि कर 



एक डिब्बा शीशेकी श्राँखोंका, रखते थे, जिनके द्वारा जंगली लोगोंको वह 
प्रपने जादुकी करामात दिखाते थे । उन्होंने फिर उन आँखोंको प्रत्येक चेहरेमें, 
जहाँ उनके लगानेके लिए छेद किया था, वहाँ इस तरह लगा दिया; जिसमें 
कि आदमी उनके द्वारा बाहर की चीजें अच्छी तरह देख भाल सके । 

इस बीच महाशय चाड भी अ्रपने काम में तन््मय थे | यह मालूम है, कि 
बह अपनी उस भानमतीकी पिटारीको रेगिस्तानकी यात्रामें भी साथ लाये थे, 

जिसका कि वह ,अपने जासूसी काममें बड़ा उपयोग करते रहे हैं। उन्होंने 
उसमेसे रज्ञ निकालकर हमारे बदनको भी उस दिनके रथीके रछ्डमें रज्ञ दिया । 
कपड़ेके लिए हमें सबसे बढ़कर आसानी थी, क्योंकि पुराने मिश्रियोंकी 
पोशाक एक सीधी-सादी कमर-से घुद्दी तक पहुँचनेवाली लछुंगी थी, जिसे उन्होंने 
अपनी कमीजोंसे बना लिया | और मेरे लिए चेहरे-मुहरे बनानेकी कोई जरू 
रत न थी, क्योंकि में सीधा-सादा देवताओ्रोंका पुजारी एक मनुष्य था। हाँ, 
मेरे शिरमें, एक तो वैसे ही भगवानका कोप था, बहुत कम बाल थे, दूसरे अब 
उसे भी धीरेन्द्रने अस्तुरा निकालकर घोटम-घोट कर दिया। बहुत दिनोंकी 
माथिन बिचारी मेरी मोछु-दाढ़ी भी साफ कर दी गई, और अन््तमें मेरा सुन- 
हली कमानीका चश्मा भी छीन लिया गया। 

सूर्यास्तसे एक घन्टे पूव हमने पवरत-शिखरको छोड़ दिया। वह एक बड़ा 
विचित्र जलूस था। प्राचीन मिश्री देवता, होरस, अनुबिस और थात तथा 
साथ उनके एक वृद्ध पुजारी, और तारीफ यह कि, सबके हाथमें आधुनिक 
भोले ओर बन्दूके | सचमुच यदि वहाँ मेरे पुराने संग्रहालयके साथी होते, तो 
इसते-हँसते लोट जाते | अनुबिसकी बगल में एक लम्बी दूरबीन थी, और 
बह मोहिनी-मारकी बीड़ी फक्र फक कर रहे थे | थातके साथ दवाइयोंका बक्स 
था, और होरस् के कन्घेपर सैनिकोंवाली एक दूरबीन लटक रही थी । 

प्रस्थान करनेसे पूव मेंने अपने देवताओंकी परीक्षा की थी, और मेरे मनने 

कबूल किया, कि धीरेन्द्र और चाडः अपने प्रयत्नमें बिल्कुल सफल हुए । धन- 
दास होरसके रूपमें खूब सज रहे थे। उनकी असाधारण लम्बाई और भी उप- 
युक्त थी । क्योंकि मिश्री पुराणमें होरसकों सभी देवताश्रोंसे लम्बा बतल।या 
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गया है । धीरेन्द्र श्रनुबिसके रूपमें ठीक गीदड़की भाँति ही चंचल थे । श्र 
चाडःकी मोटी तोंद तो हमपोलिसके देवता थातके बिल्कुल अनुरूप ही थी। 
यद्यपि जमातके आगे-श्रागे उपबिप्ट लेखकोंकी सड़कपर में चल रहा था, किन्त् 
समय-समयपर अनुबिस देवसे मुझे हुक्म लेना पड़ता था | 

हमने, उस गॉवके करीब एक स्थानपर पहुँचनेका निश्चय किया था, 

हमने अ्रयना सारा प्रोग्राम ठीक कर लिया था । आज रावकी परीक्षासे हमे 
मालूम हो जायगा, कि हम फेल होंगे या पास । 

हम लोगोंने चार घंटा सड़कके किनारे-किनारे सफर किया । हरा समय 
झ्राधी रत हो गई थी, श्रीर आकाशम चन्द्रमा अपनी सोलहो कलासे ऊगे 
थे। प्रकाश खूब तेज था, ओर जब हम उपविष्ट मूतियोंके पाससे घूमते थे, 
तो उन्हें स्पप्ट देख राकत थे। मूत्तियों ही वास्तव हमारे आ्रजके गन्तव्य 
स्थानपर पहुँचानेके लिये काफी थीं । 

यद्यपि राति ठंडी थी, तो भी सफर लम्बा था। मुझे बड़ी प्रसन्नत। हुई. 

जिस वक्त अनुबिसने खड़ा होनेका हुक्म दिया। अपने भोलॉको जमीनपर 
रखकर, हम बैठ गये | देखनेमें वह बड़। विचित्र दृश्य था, जब कि थाठ 
आगरेके पेठेका डिब्बा खोल रहे थे, ओर होरस् हिन्दू-बिस्कुट निकाल रहे 
थे । तब तीनों देवताश्रोंने अपने-अपने चेहरे उतार दिये, श्रोर आनन्दसे ब्रैठ 
कर सबने ब्यालू किया । 

धीरेन्द्रने कहा--'अ्रब, हमारे पास अधिक समय बेठनेके लिये नहीं है । 
हम अपने भोले-भंडेको यहाँ बल्कि छोड़ सकते हैं | इतनी रातको इस स्थान 
पर इनका चुराये जानेका बहुत कम भय है | श्रपनी-श्रपनी रिवाल्वरोंको छोड़ 
कर औऔर कुछ भी साथ न लाओ, और उन्हें भी इस तरह आड़मे छिपा रक््खो, 
जिसमें कोई देख न पावे ।! 

हमलोग खड़े हो गये; और अनुबिसके पीछे-पीछे एक फुट ऊँचे गेहूँश्रोंके 
खेतके बीचसे चल पड़े | पाँच मिनटके भीतर हम नद्योके किनारे पहुँच गये, 
ओर किनारे-किनारे दो या तीन सौ गजसे अ्रधिक न गये होंगे, कि नदीके 

बायें किनारे ध्वोपर, हमारे श्रागे एक घर था | उसका दर्वाजा इतना छोटा था, 
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कि हमें भीतर घुसनेमें दोहरा हो जाना पड़ा । भीतर पहुँचतेही थातने |बिजली: 
की मशाल जगा दी । उस प्रकाशमें हमने देखा, वहाँ जमीनपर बिछे पुआल- 
प्र दो आदमी सोये हैं जान पड़ता था, वे किसान थे या ग्वाले, क्योंकि उनके 
शरीरपर कोई अआ्राभुषण न था । 

घरके बीचमें लकड़ीके फोयलॉकी आग अब भी जल रही थी, श्रौर उसके 
पास तेलमें भिगाये सनकी एक मशाल रक्खी थी | अनुबिसने कुककर उस 
मशालको उठा लिया और फिर उसे आगसे लगाया | एक ही क्षणमें मशाल 
को लोमें सारा मकान दिनकी तरह रोशन हो गया । 

मैंने धीरेन्द्रके हाथसे मशान ले ली, और उसे अपने शिरके बराबर 
उठाया | 

दोनों सोनेवाले जाग गये | उन्होने चोरोंक घुस श्रानेका शक किया, श्रौर 
भटसे खड़े हो एकने हाथमें कुल्हाड़ी ले लो और दूसरेने एक बड़ा पत्थर | 
किन्तु जब उन्होने मेरे तीनों साथियोंकी देखा, तो मत पूछिये--क्या हआ।, 
यह वन करना बहुत मुश्किल है । 

पत्थर ओर कुल्हाड़ी दोनों ही जमीनपर गिर गई। एक आदमीक) 
निचला जबड़ा गिर गया, ओर वह हक्का-बक्का मुँह खोले हमारी ओर टक- 

टकी बाँघे देखता रहा । और दूसरा पहिले तो भयके मारे चिल्ला उठा, और 
फिर अपने हाथोंकों जोड़कर शिरपर रकखे वह धरतीपर गिर पड़ा । 

उसने चिलह्लाकर कह्ा--होरस् * सन्ध्या और उपाके उत्पादक श्रीसिरिस 
के पुत्र, अपने दासवर दया करो ।! 

यह पहिले हीसे निश्चय हो चुका था, कि में उनसे बात करूँगा ) जिसमें 
इस बातकी परीक्षा हं। जाय, कि में वहोंकी भाषा बोल सकता हूँ, या नहीं । 

मेंने कहा--शान्त हो | भय मत करो | नीलके देवता तेरे मुल्करमें इस 
लिये नहीं आये, कि तेरा अमंगल हो |! 

जमीनार पड़े हुए मनुष्यने उठनेका कुछ भी प्रयत्न न किया। किन्तु 
दूसरेने, जो वहाँ खड़ा था, मेरी ओर देखा, और मुझे मालूम हो गया, कि 
उसने मेरी बात समझ ली । 
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उसने पूछा--'आप पुजारी हैं ९! 
में--महान् देव, होरस, अनुबिस् और थात उस स्थानसे आ रहे हे, जहाँ 

वह प्राचीन युगमें रहते थे। यह अनुबिस् तेरे सन्मुग्ब खड़े हैं, जिन्होंने ओसि- 
रिस् के अन्त्येष्टि पक्षकों पूरा किया | उपा और सन्ध्याके पिता होरस् , जिन््होने 
जगत्प्रकाशक सूर्यकों बनाया । बुद्धिका देवता थाल--वह तेरे पास उस ज्ञान- 
को लेकर आये हैं, जो तेरे पूवंजोको भी न प्राप्त था । ओसिरिसने इन्हे इस 
देशम भेजा है, कि राके मंदिरमें इनका अनेकोपचारके साथ स्वागत 
किया जाय | रा-मंदिरके नीच उस सेराफिसकी समाधि है, जिसकी आत्मा 
अमर है।' 

जब तक मेरा यह कथन समाप्त हुआ, तब तक वह जमीनपर पड़ा हुआ 
श्रा।दमी भी सचेत हो गया। वह अकस्मात् उठ खड़ा हुआ ओर यह चिल्लाता 
हुआ बाहर भागा--देवगण प्रथ्वीपर उतरे हैं, अब ससारका अन्त समीप 
श्रा गया : 

दूसरा चरवाहा भी इन महान देवताओंक सन्मुख अपने आपको अकेला 
देखकर, थोड़ी देर टिठका रहा, और तब अपने साथीकी माँति ही, दवाजिसे 
निकलकर भाग गया | 

उसने मुझे इस बातका श्रवसर न दिया, कि जान सकू--आया उसने 
प्रेरी बात समझी या नहीं । तथापि मैंने यह देख लिया कि उनकी भाषा वहीं 
थी, जिसे में बोल रहा था । हाँ, उच्चारणमें बहुत फक था | 

जैसे ही श्रादमी बाहर निकल गये, वेसे ही धीरेन्द्रने मुझसे पृछा-- क्या 
आपने उसकी बात समझी £ 

मेंने उन्हें बतलाया, कि समभनेमें कोई भी दिक्कत न हुईं, किन्तु किन्हीं- 
किन्हीं अंशोंमें यह भाषा प्राचोन नील-तटवासी मिश्रियोंकी भापासे भेद रखती 
है, और उच्चारणमें तो अनेक भेद हें। 

धीरेन्द्र--तो हमारा अ्रभीष्ट सिद्ध हुआ। अब हम अपने सीधे रास्तेपर 
हैं | बस, हमें अब आगे बढ़ना है। आप कहते थे, कि प्राचीन मिश्रियोंके 
सारे बड़े-बड़े धर्मोत्तव नदीके तटपर होते थे। तो श्रब मुझे एक नावकी बड़ी 
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जरूरत मालूम होती है | और चूँकि हम नदीके किनारेके गाँवमें हैं, इसलिये 
यहाँ उसका मिलना आसान है। 

हमलोग अब नदीके किनारे-किनारे गॉवकी ओर चले, सबसे आगे अनु- 
बिस थे | हमें बहुत दूर नहों जाना पड़ा, और नदीके तटपर एक छोटी नाव 
बरंधी हुई मिली । उसकी सूरत वेसी दी थी, जैसे नीलतटके प्राचीन मलुग्रोंके 
नावोंकी | वह एक वृक्षसे ऐसे स्थानपर बंधी थी जहों पानीमें लम्बी-लम्बी 
सेवार जमी हुईं थी | 

अब चाडः और धनदास तो असबाब लानेके लिये उस स्थानपर गये, 
जहाँ हमने अपना सामान छोड़ा था; और मेंने और धीरेन्द्रने नावकों तीनों 
महान् देवताश्रोंके स्वागतक लिये ठीक किया । 

हमने अपना सारा सामान नावके पटरोंके नीचे रब दया, और ऊपर 
खूब घास बिछाकर, एक प्रकारका अच्छा श्रासन-सा बना दिया। थधीरेंन्द्रने 
नावकी पूंछुमें पतवार बांध दिया, और मुझे उसके चलानेका ढंग भी बतला 
दिया । नावके बीचमें हमने एक चबूतरा-बना दिया, और उसपर ओोसिरिसकी 
एक छोटी-सी पत्थरकी मूत्ति, जिसे हमने चरवाहोंके घर्में पाया था, स्थापित 
कर दी । 

यह रातके दो बजेसे ऊपरका समय था जब कि हमने नावकों खोल दिया। 
नदी बहुत तंग थी, किन्तु सौमाग्यसे चाँदनी इतनी तेज थी, कि हमें किनारा 
भली-मॉति दिखाई पड़ता था। धीरेन्द्रने कह दिया थ।, कोई जल्दी नहीं, 
धीरे-धीरे थारके साथ हमे आगे बढ़ना चाहिये, और जो कुछ भाग्य-भोगमें 
है, उसे आने दा । 

रास्तेमें मुझे अपने मित्रोंके साथ वार्तालाप करनेका बहुत कम अ्रवसर 
मिला, क्योंकि वह माँगे ओर ओसिरिसकी मूर्तिके बीचमें बैठे थे। मेरे दिमाग 

में उस समय भविष्यके विचार चक्कर लगा रहे थे। मुझे इस भयंकर साहस- 
पर बड़ा आश्चय होता था। हमारे आसपासका दृश्य उस दूध-सी छिठकी 
चाँदनीमें बहुत ही सुन्दर मालूम होता था। नदीके घुमावके साथ चलते 
चुलते हम एक बार फिर उपविष्ट लेखकोंके पास चले आये, उनकी अब भी 
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वहदी शान्त नीरव करुणोत्यादक मूत्ति थी। हमारे सामनेसे कितने ही गाँव, 

मछुवोंके कोपड़े, और कभी-कभी मंदिर और उनके घाट बराबर निकलते जा 
रहे थे। जैसे ही जेसे हम आगे बढ़ते जाते थे, धार चौड़ी और कगार ऊँचे 
द्वीते जाते थे । 

यह बड़ा ही उबर और सस्यसम्पन्न प्रदेश था। जितने ही हम श्रागे 
बढ़ते जाते थे, गाँवोंका आकार भी बढ़ता जाता था। घर भी अच्छी प्रकारके 

दिखाई पड़ते थे, किन्तु कहीं एक आदमी भी बाहर न दिखाई पड़ा । वहाँ 

कहीं प्राशियोंका चिह्न न दिखाई देता था। लोग चुपचाप बेखबर सोये थे ! 
उन्हें यह नहीं पता था। विदेशी लुटेरे उनके और उनके पूब॑जोंके देवताश्रोंके 
हूपमें हजारों कोस दूरसे आकर उनके घरमें घुस आये हें । 

में समझता हूँ, पानीकी गति दो या तीन मील घंटेसे अधिक न होगी । 
हम शायद दस-बारस ही कोस गये होंगे, जब कि सूय देवने प्र।ची दिशाकों 
अलंकृत किया । पूवके क्षितिजपरसे प्रकाशकी बौछार उसी तरह मैदानमे 
फेल रही थी, जैसे पम्पसे छिड़कावका पानी | 

जैसे ही प्रकाश खूब फैल गया, हमारा पूर्व निश्चित प्रोग्राम कायरूप मे 
परिणत किया गया । अ्रब तीनों देवता उठकर माँगेके पासके बनाये हुए 
चबूतरेपर चले गये | वहाँ होरसू आगेकी ओर मुँह करके खड़े हुए, औ* 
दूसरे दो देवता उनके पीछे और पाछेकी ओर मुँह करके | धनदास, श्येन 
मुख प्राचीन मिश्री देवताके रूपमें सचमुच बड़े रोब-दाबके साथ दिखाई 
देते थे | प्रातःकालके समय जब कि नदीके जलपर हल्की भाप उड़ रही थी, 
यह तीनों स्वग के देवता देखनेमें अद्भुत प्रभाव डाल रहे थे | 

सबसे पहिला आ्रादमी जो हमें मिला, वह, एक मछुवा था। यह धूपमे 
ग्रपने भीगे जालकों फैला रहा था। जैसे ही उसकी दृष्टि तीनों देवताओं- 
पर पड़ी, वह हाथ शिरपर बाँघे भूमिपर गिर गया, और तब तक न उठा, 
जब तक कि हम नज़रसे ग्रोकल न हो गये ।! 

कुछ दूर और आगे बढ़नेपर हमें एक वृक्षके नीचे बैठा हुआ एक लड़का 
मिला। उसके शरीरपर कपड़ा न था, ओर उसके घुंघराले बाल दाहिने 
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फानपर पढ़े हुए थ | जैसे ही उसने देखा मारे डरके चिल्लाकर वहॉसे अपने 

ब्रकी ओर भागा | जान पड़ता है, अपनी मॉको तीनों देवताश्रोंके प्रत्यक्ष 
डोनेकी सूचना देनेफे लिये भाग गया । 

ग्रब दम किसी ग्रमीर या राज-सामन्तके घरके सामनेसे निकले । कोठेक़ी 
खिड़कीपर, रक्नजटित आ्आामूषणोंसे अलंकृत एक युवती कन्या बैठी थी। उसके 
शिरिपर एक टोपी थी, जिसपर जरीका काम और सुनहली किनारी लगी थी। 
टीपीके नीचे श्याम कुँचित केश दिखलाई पड़ रहे थे। उसकी कलाइयोंमें रत्न 
जटित कंकण, भुजामें मणिजटित अंगद, और कंठमें ग्रनेक रल्रमालायें थीं। 
जैसे ही उसने देखा, हाथ जोड़कर भ्ुक पड़ी, और कुछ स्तुतिके वाक्य उच्चारण 
किये। दूर रहनेसे में सुन न सका | 

यह हमें पहिले ही विश्वास हो गया था, कि जहाँ दो-चार आदमियोंने भी 
हमें देखा, कि यह खबर बिजलीकी माँति एक कोनेसे दूसरे कोने तक फेले 
ब्रिना न रहेगी | हमने कई बार एक गाँवसे दूसरे गाँवफ़ी ओर आदमियोंकों 
दौड़ते देखा, उनका काम, निस्सन्देह, इसी खबरको पहुँचाना था, कि देवता 
लोग स्वगसे प्रथ्वीपर उतर आये हैं | हमलोग एक कस्बेके नजदीक जा रहे 

जो हमें दरसे दिखाई देता था। वहाँ खबर पाकर पहिलेसे तीनों देवता श्रोंके 
देशनके लिये, आदमियोंको एक भारी भीड़ उत्मुकताके साथ प्रतीक्षा 
कर रही थी | 

मेरा हृदय मयसे कॉपने लगा, जब मेंने वहाँ नदीके तटपर तीन सौसे 
अधिक श्रादमियोंकीं खड़े देखा | उनमेसे अधिक बल्कि सशत्त्र थे । श्रगालके 
चेहरेसे एक खबरदार करनेका शब्द भेरे कानोंमें आया-- 

'सजबूत, खड़े होकर अपना पाट अदा करो। नदीके बीचमें नावकों 
रकखो, श्रोर हमारे पधारनेको सूचना दो प्रोफेसर ! 

श्तनी देरमें मेंने अपने बोलनेके लिये कुछ वाक्य तैयार करके उसे कंठ 
भी कर लिया था। और लोगोंके नजदीक पहँँचते ही मैंने बड़े जोरसे उसे 
श्रोल सुनाया | मैंने घोषित किया--नीलके महान् देव--जिन्होंने पिछले यगोंमें 
पुम्हारे पूवर्जोकी रक्मा की-कई शतान्दियोंके बाद श्राज अपने प्रिय बच्चोंके 
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देशमें आ्राये हें | वह शान्ति और मंगलको फैलानेके लिये आये हैं। देव लोग 
मनुष्य जातिकी भलाईकी कामना करते हैं । 

लोग हमारे दशनोंके लिये उत्सुक थे, किन्तु वह नदीके तटपर पहुँचने के 
लिये एक दूसरेको धक्का दे रहे थे। मैंने देखा, भीड़में सभी “श्रेणी ओर 
ब्यवसायके लोग थे, और उनकी पोशाक बिल्कुल प्राचीन॥्षमिश्रनिवासियों हीकी 
भाँति थी | वहाँ लम्बी लुंगीवाले लठधारी थे। कितने ही दूकानदार थे, जा 
दूकान छोड़कर आये थे। रसोइये अपने पकाने के बतनोंको हाथमें लिये ही 
खड़े थे । वहाँ लम्बी चहरें डाले पंडित थ। स्त्रियों ओर बच्चोंकी भी संख्या 
पर्याप्त थी। एक ऊँची दीवारके सामने वह लोग खड़े थे । पीछेकी ओर एक 

महल था, जिसमें बहुत-सी खिड़कियाँ थीं | 

मेरे दिलमें अपने भाषणके विपयमें बड़ा सन्देह था, इसी समय मुझे 
मकानकी छुतपर एक श्रादमी दिखाई दिया | उसकी पोशाक राजकुमार या 

उच्च राजकर्मचारी की थी । उसने बड़े ऊँचे स्वरसे कहां-- 
'राजकुमारों और राजकुमारियोंके हृदय-मन्दिरमें विश्राम लेनेवाले होरस 

प्रथ्वीपर आये हैं। हे सराफियो, मिश्रनिवासी अपने बाप-दादोंके प्राचीन 
देवताश्ोंका स्वागत करो ।! 

उसी समय सारे ही आदमी प्रृथ्वीपर प्रणाम करनेके लिये गिर पड़े । मेंने 
भी देवताओंके सन््मुख वेसी ही दंडवत् बजाई। तब तीनों देवताओंने एक 

साथ अपने दाहिने हाथोंको शिरके ऊपर उठाया, और फिर धीरे-धीरे नीचे 
गिरा दिया। 

मितनी-हर्पीमें प्रवेश 

जैसे ही हमने गाँवको छोड़ा, सब लोग खड़े होकर अपने घरोंको चले 
गये | इसमें जरा भी सन्देह नहीं, सूर्यास्तसे पूथ ही हमारे आगमनकी खबर 
देशके एक छोरसे दूसरे छोर तक पहुँच गई होगी | सचमुच, हमने देखा, कि 
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महलका दर्वांजा खुल गया, और उसमेंसे एक रथ निकला । उसने बड़े वेगसे 
दक्षिणका रास्ता लिया | निश्चय ही वह ग्राज ही पवतके पास राजधानीमें 
इस खबरको पहुँचा देगा कि होरस्, थात और अ्रनुबिस नदीके द्वारा श्रा रहे 
हैं| वह फिर उसी प्रथ्वीपर लौट आये हैं, जहों वह प्राचीन समयमें रहा करते 
थे, जब कि मनुष्योंमें बुद्धि ओर शान न था। 

जैसे ही जैसे दिन चढ़ता जाता था, धूप तेज होती जाती थी | धूपके भयसे 
में तो हटकर जरा पटरोंकी आइ़में हो गया था, किन्तु मेरे खड़े हुए. साथियोके 
पास चेहरोंके अ्रतिरिक्त धूपसे बचानेका कोई उपाय न था। अब, वह श्रधिक 
भूखे-प्यासे हो गये थे, क्योंकि उस अवस्थामें देवताश्रोंके लिये खाना मुश्किल था । 

थोडी देरके बाद हम एक बड़े मन्दिरके पास आये । वह नदीके तटपर 

था | हमने वहाँ विश्राम लेना निश्चय किया। नदीसे पानीकी एक धार मन्दिरके 

गर्भमें चली गई थी। मेने नावकों वहाँ पहुँचा दिया | हमने अब अपने 
आपको एक बड़े दालानमें पाया ! उसकी छत बड़े-बड़े खम्मोंके ऊपर 

थी। यह खम्भे नाना चित्रों ओर चित्रलिपिसे अ्लंकृत थे। मन्दिरके 
ऊपर इसिस् देवीकी मूर्ति थी | उसके शिरपर सूयविम्बकों आवेश्टित 

किये हुए दो सींगें थीं। वह मूर्ति एक ऊँचे चबूतरेपर नीचेके पायदानपर पैर 
रक्खे बेठी थी । उसके दोनों हाथ उसकी जाॉघोंपर थ। जान पड़ता था यह 
मन्दिर इसी देवीके लिये निर्मित किया गया था | 

वहॉ एक अकेले पुजारीके अतिरिक्त कोई न था, श्रीर उसने भी देव- 
ताश्नोंकी आते देखते ही, अपनी श्रद्धा-मक्ति भागकर ही दिखलाई। वहाँ 
पत्थरके फशपर बहुत-सी चटाइयाँ पड़ी थीं, जा जान पड़ता था, पाठ-पूजा 
करनेवालोंके बैठनेके लिये थीं। पास ही कितनी ही पत्थर और पीतलकी 

चोकियोँ थीं | जहाँ हमारी नाव थी, उसके चारों ओर बीस कोठरियों थीं, 
जिनमें हमने गन्ध, धूप, फूल, तथा भोजन और शराबसे भरे बतन पाये । 
जान पड़ता है, वह सब इसिसके चढ़ावाका था। 

इन्हीं कोठरियोंमेंसे एकमें मेरे साथियोंने जाकर खूब आ्रानन्दसे भोजन 

किया, और तब तक में नावपर बैठा रहा | हमें आशा थी, कि बिना भीड़- 
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भड़कम देखे ही, हम मन्दिरसे विदा हो जायेगे, किन्तु बात ऐसी न हुई । थेने 
दक्खिनसे आदमिग्रोंकी आवाज़ आती सुनी, और मन्दिरके द्वारपर जब मैं 
गया, तो क्या देखता हूँ, नदीके तट द्वारा मनुष्योंकी एक टोली आगे बढ़ 
रही है। 

हस जमातके श्रागे आ्रागे बद्ुुतसे पुजारी थे । उनके शिर भी मेरी ही 
भौति भुंडित थे ! उनके पीछे एक आ्रादमी आ रहा था, जिसके देखने हीसे 
जान पड़ता था कि बह किसी उच्च श्रेणीका मनुष्य है| उसके सिरपर एक 

शेसा कपड़ा था, जो ललाटपर बँधा हुआ था, और चोगाकी भाँति पैरोंतक 
लटक रहा था। उसकी पतले श्रजवाली लुज्ञीकी किनारी सुनहली थी। उसके 
दाहिने कन्घेपर एक बाघम्बर इस तरह पड़ा हुआ था, कि जानवरका शिर 
सामनेकी ओर था, और चारों पर कमरके नीचे लटक रहे थे। यद्यपि वह 
बूढ़ा था, किन्तु सीधा होकर तथा लम्बी-लम्ब्री कदम रखते चलता था। उसके 
देखने मात्रसे उसका चोड़ा कन्चा ओर चेहरेका रोब भकलकने लगता था | 

मैंने तुरन्त पहिचान लिया, कि वह प्रधान पुरोहित है, और उसी समय 
में जल्दीसे मन्दिर्को लौट पड़ा। मैंने अपने मित्रोंकी तुरन्त चेहरा चढ़ा 

लेनेके लिये कहा | मैंने उन्हें बतला दिया, कि आपको यहाँ के ज्ञषमताशाली 
पुरुषसे मिलनेक। मौका मिला है। 

हम जिस समय दालानमें पहुँचे, तो देखा, प्रधान पुरोहित हमारी मछुझओं- 
ब्राली पवित्र नावकी ओर निहार रहा है। किन्तु जैसे ही मेरे साथो बाहर हुए, 
जान पड़ा उनका सन्देह दूर हो गया, क्योंकि सारे एक साथ दंडवत् करनेके 
लिये भूमिपर गिर पढ़े | 

मेंने हिम्मत करके उन्हें व्वड़ा होनेके लिये कहा, और तब देगा कि प्रधान 
पुरोहित मेरे सामने हैं | 

मैंने उसे समझाया, |के हम कौन हैं, और फिर देशके विपयमें कई बाते 
ड्डों क्योंकि हमारे तीनों देवता भी तो उस स्थानके लिये नये थे। मेरा दिल 
उस समय बहुत हल्का हो गया, जब कि मेने देखा, कि पुरोहितने मेरी बात 
समझ ली, तथा मैंने भी उसकी बात समभनेमें जरा भी दिक्कत न अनुभव 
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की । आखिरकार मेरा प्राचीन मिश्री भाषाका ज्ञान मी तो कम न था। मैंने 
मालों उसमें अपनी खोपड़ी भी तो रगड़ी थी । 

उस आदमीने मुझे बतलाया, कि उसका नाम अद्यसों है, वह इस देश- 
का परवान पुरोहित रा-संदिरका अध्यक्ष है। फिर उसने महारानी सेरासिसके 
विपयमें कहा--वह इसिसको भाँति सुन्दरी है। उसके हृदयमें द्वोरस् निवास 
ररते हैं । कोन होरस् ! वही जो उसके सम्मुख हाथ-पैर संयुक्त स्थूल शरीर 
धारण किये मौजूद थे | 

मेंने अ्रह्मसोसे पूछा--तुम्दें शहरसे इतनी दूर इस तरह आनेकी क्यों 
भ्रवश्यकता पड़ी | तब उसने बताया- -महारानीने मुझे कल इसी मन्दिरमें 
इसिस् देवीकी पूजाके लिये आज्ञा की है | अब जब अहासोने, स्वर्गाधिप 
डोरस्, प्रशेश थात ओ्रोर नेप्थेस-सुत अनुबिसको अपने सन्मुख :प्रत्यक्ष देखा, 
तो उसे यह एक देवी चमत्कार जान पड़ा। उसने समभा देवताओरोंने स्वय॑ 
अपने शागमनकी खबर पहिले हीसे महारानीकों दे दी थी। बह बड़ा विरि- 
प्रत होकर होरस् देवकी ओर देख रहा था, ओर मुझसे उसने पूछा भी -- 
क्या देव लोग ग्राने श्रीमुबसे कूल बोलते भी हें । 

पैंने उसे बतलाया, देवता लोग साधारण मरणधर्मा मनुष्योंसे नहीं बोल 
भकते, उन्होंने मुझे बोलनेकी थ्राज्ञा दी है | 

अहासोने पूछा--आ्रापका नाम क्या है ! 
थोड़ी देर तक में अवाक् रह गया | हमलोगोंने सब बातोंकी सलाह कर 

ली थी, किन्तु इसपर ख्याल भी न किया था | सचमुच यह बड़ी गलती थी, 

लेकिन सौभाग्यसे उसी समय मूके अमेदके प्रसिद्ध पुरोहितका नाम स्मरण 
आ गया । 

मैं- “थोध्मस' 

उसने सन्तोष प्रकट करते हुए शिर क्ुका लिया । 
अहायसो -- देवताओं क श्रीचरण कहाँ जा रहे हैं ! 
में--'रानीके पास |! जिस समय मैने यह कहा उसी समय जान पड़ा भेरे 

भारे शरीरमें एक ठंडी हवाका भोंका लग गया है| मुझे जान पड़ा श्रव हम 
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मेदानमें खड़े हें | संघ लगाना मैदानमें खड़े होकर, सचमुच बड़े साहस और 
बढ़े खतरेका काम है। 

अहायसोने नावको ओर इशारा करके पूछा -- क्या हमारे देवता इस तुच्छ 
नावपर चलते हैं ?! 

मेरे लिये इसका उत्तर आसान था--क्या ओ्ोसिरिस् पहिले ही पहल 
नीलके पवित्र जलपर सुनहरी नावपर बैठकर निकले थे ?? 

अहासो--श्रोथ्मस, आप तो ज्ञानकी बात करते हैं ।” 
फिर मेंने उसे सूचित किया--'दिवताओंकी इच्छा है, कि हम दक्षिणकी 

आर नदीकी चालके साथ ही चलना नाहते हैं, और तुम्हारे (मेरे) सिवाय 
किसी औरको नांवमे हाथ लगाने देना नहीं पसन्द करते । अहासोने फिर 
मितनी-हर्पी नगरकी सर्म्पत्ति और सौदयके विपयमें कहा | तब मैंने उससे कह।, 
यदि तुम्हारी इच्छा है, तो दवयात्रावाली एक नाव भेज सकते हो, देवताशों 
को उसपर चलनेसे इन्कार नहीं है| तुम अपने पूरे उत्साह ठाटबाटसे उनका 
अपने यहाँ स्वागत कर सकते हो | फिर मैने बतलाया, कि जब तक ठंडा नहों 

हो जाता हमलोग अकेले यहाँ रहना चाहते हूँ | ठंड। होनेपर फिर अग्रसर 
होंगे । उसने इसका प्रबन्धकर दनेके लिये वचन दिया । 

इस वातालावके समय में मली भाँति देख रहा था, कि न तो अहयसो 
ही और न उसके साथके पुजारी ही देवताओोंके मुखकी ओर सीधा ताकनेकी 
हिम्मत करते हैं | जब हमारी बातचीत समाप्त हुई तो फिर प्रधान पुरोहित और 
उसके साथियोने देवताश्रोंके आगे दंडवत् की | प्रधान पुरोहितके साथ-साथ 
सबने मिलकर प्राथना शुरू की, जो इतनी लम्बी थी, कि मैंने तो समझा, यह 
खतम ही न होगी | तब वह हमें वहीं अकेले छोड़कर रवाना हो गये | इस 
असानीसे पिंड छुड़ा लेनेमें बड़ा ग्रानन्द आया | हमलोग अब फिर एक 
कमरेमें घुस गये । 

जब दिन बहुत ढल गया, और धूपकी तीव्रता भी कम हो गई तो हमने 
फिर अ्रपनी यात्रा शुरू की | यह एक प्रकारके विजयका जलूस था। हमारे 
आनेकी खबर पूवसे पब्छिम तक फैल गई थीं, और दोपहर हीसे नदीके 



किनारे सेकड़ों दशनाकांक्षी खड़े थे | मैंने नहीं समझा था, देश की आबादी 
इतनी ज्यादा द्वोगी, मेरे साथियोंने मुझे बतलाया, ऊपरकी ओर भी बहुत दूर 
तक बस्तियाँ हैं | जहाँ हम किसी भीड़के सामनेसे गुजरते, वहीं सारे आदमी 
दइंडबत् करनेके लिये भूमिपर गिर पड़ते थे | 

आाजको यात्रा, बड़ी ही उवरा, हरी-भरी सुन्दर भूमिसे हो रही थी । सारे 
दिनमें शायद ही किसी समय उपविष्ठ लेखकोंबाली सड़क श्रॉखोंसे श्रोकल हुई 
होगी | सारे देशभर में मुझे उतना प्रभावशाली और दृश्य न मालूम होता था, 
जैसा कि वह गूँगी पत्थरकी मूर्सियों वाली प्राचीन सड़क, जो कि वत्तमानकों 
भूतसे मिला रही थी | 

अंचरा होनेके थोड़ी ही दर बाद, इमे नदीके किनारे दूर तक प्रकाश 
दिखलाई देने लगा | जितना ही नजदीक पहुँचते जाते थे, उतना ही सेकड़ों 
मशालोकी लौ और भी स्पष्ट होती जा रही थी | अ्रव हमें दिखलाई दिया कि 
कई नावोमे बहुतसे आदमी हाथोंमे मशाल लिये हमारी ओर बढ़ रहे है | वह 
इतने जोरसे गा रहे थे, कि एक मील दूरसे उनकी आवाज सुनाई देती थी। 
प्रहाँ तक मैंने समझा, यह तीनो देवताश्रोंकी स्वृतिके गान थे । 

जब हम प्रफाशके पास आरा गये, तो मेरे दोस्त श्रह्मससोने बड़े जोरसे मरा 
स्वागत किया, ओर बतलाया, कि एक भारी उत्सववाली नाव देवताओकी 
मेवाके लिये आई है। उसने बतलाया, कि आपके यहाँसे निकलते ही मैंने 
एक तेज रथ लिया और शीघ्र मितनी-हर्पी पहुँचा । वहाँ मेरे जानेसे पूव ही 
देवताशोंके पधारनेकी खबर महारानीकों लग गयी थी। महारानी महान 
देवताओंके चरणोमें बड़े विनय-पूवक प्राथना करती है--में सब तरहसे 
श्रापक चरणोंकी सेवाके लिये तय्यार हूँ । यदि मैंने कोई अ्रपराध किया हों, तो 
प्रभुवर, उसे क्षमा करें | यदि मैंने कुछ सुकृत किया हो तो वन्द्रचरण होरतस् , 
थात और अनुबिस् इस अपनी चिरसेविकाकों स्मरण रकक्खेंगे। मैने जबसे 
राज्यभार संभाला है, अपनी प्रजाको प्रसन्न और सुखी बनानेमें कोई कसर नहीं 
उठ! रक््खी है। मैने उन्हें बराबर हुक्म दिया है कि, प्रचीन मिश्रके धम-कर्ममें 
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जरा भी उपेक्षा न कर, उन अपने पूज्य देवताओोंकोी न भूलें; जिन्होंने फरऊनों 
को महान श्रार यशस्वी बनाया था | 

मेंने अ्रह्मसोकी समझाया--दिवलोग न महारानी सेरिससस कुछ भी 
नाराज हैं, ओर नहों उसके देशके किसी नर-नारीसे | जिस समय में यह बात 
चीत कर रहा था, उसी समय मेरे दिलमे एक श्रोर कठिनाई अनुभव हो रही 

थी। में उस बड़ी नायकी श्रोर देखता था, और सोव रहा था, कि में अकेल। 
कैसे इसे ले चलूँगा। और केसे बिना दूसराके जाने हुए हम अपनी चोजे 
उसमें रूम सकेंगे ! इसमें सन्देह नहीं, कि सेराकीयोको बन्दूक और कातूसकी 
पेटियोको देखनेसे कोई विशेष बात न शालुम होगी. किन्तु इस सयशक्तिमान 

तीनों महान देवताशोंके लिये इनकी आ्रावश्वकता, 5+हं सममझमें न आवेगी | 

में इसके बासत काई भी उपाय न सोच सका | व मर। चित्त चचल हूं। 
उठा । मुक पड़ी धोरनद्र श्र चाझुस सजाह लेनी था, +कन्दु अल्सीव, सन्मुस्त 

उनसे बातचात न कर सकता था | तब मसने प्रचान प्रशोहिलल कह।, देवताओं 

से इस समय कुछ परामर्श लेना, बहुत अच्छा होगा, बदि आप लोग थाड़ 
देरके लिये हमे भ्रकेले छोड़ दे । 

जैसे ही अह्मसों वहासे हटे, मन सारं। अवस्था कह सुनाई। धनदास 

घीरेन्द्र श्रोर चाझ ऊँचे चबूतरेपर पहिले हीकी भाँति रड़े थे, मेंने नावब 
बीचसे बातचीतकी । महाशय चाइने तुरन्त इस प्रश्नकं) हलका कर दिया । 

चाडः--'यह स्पष्ट ही हे, के तुम तीनों देवता श्रपने हाथसे तो कोई काम 
नहीं कर सकत। क्योंकि इससे लोगोंको भक्ति कभ हैं। जायगी, यदि थातकों 

उन्होंने कुलीकी भाँति काम करते देग्व लिया। और यह भी आपका कहना 
ठीक है, कि उन्हें हमारी चीजोंके देखनेका अवसर देना अच्छा नहीं; जितना 
ही हमारे विषयमें उनका ज्ञान कम हैं। उतना हीं श्रच्छा । श्रोर इसपर तुम 

देख रहे हो कि वह नाव इस डोंगीस पॉचगुनी बड़ी है, उसके बीचमें एक ऐस।! 
मण्डप बना हुआ है, जो तीन तरफसे आराच्छादित है, ओर सामनेकी ओरक! 
खुला भाग भी बन्द किया जा सकता है ।' 
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इसी बीचमें धीरेन्द्र ब्रील उठे--वहाँ, यदे हम पहुँच गये, तो खूब 
आ।ननन््दसे अपना चेहरा उतार कर रख सकते हैं, और शायद मुझे बीड़ी पीने- 
का अवसर भी हाथ लग जाय । श्रच्छा चाह | में बीचमें बात कावनेके लिये 
क्षमा मोंगता हूँ | अप आगे कह चलिये |! 

चाइः--'आपने यह भी देखा है, कि वह लोग मध्तूलपर दो रस्सी बॉघ 

कर, एक-एकको नदीके एक-एक तटपर लेते हुए, नावकोी खींचते श्रा रहे 
थे | उन्हीं गस्सोंका इस डोंगीके नीचे लगाकर यदि वुछ ग्रादमी लग जायें; 
तो आसानीसे वह इसे 'उस बड़ी नावपर रस सकते हैँ ।' 

धनदास--क्य। खूब | शोर फिर आगेका काम चनन्द गिमटोंका होगा । 
भगण्डपक नीचे हम अपनी चीजें फिर ग्रासानोसे रख ले सकते ४ ॥! 

सब बात खतम हो जानेपर मैंने श्रद्यसोक्ो बुनाया, और उन्हें देव 
ताथोंकी इच्छा कह सुनाई | देवता लोग उसी उमय बड़ी नोकापर चले गये, 
आर उसके माँगेपर जा खड़े हुए | डोंगीको उठानेके लिये जो आदमी आये 
उनपर देवताश्रोंका भारी श्रातंक छाया था। किन्तु मेरी और अ्रह्मसोकी आशा 
के अ्रनुसार उन्हें काम करनेमें कोई कठिनाई न प्रतीत हुई। तब मैंने प्रधान 
पुरीहितसे कहा, देवत। लोग कुछ श्रादमियोंक। नाव खेनेके लिये चाहते हें. 
किन्तु उनको इस समय आवश्यकता नहीं। ग्राज़् रातभर वह विश्राम करना 

चाहते हैँ, सबेरे से यात्रा शुरू होगी । 
अरब हम फिर श्रकेले छोड़ दिये गये, ओर श्रासानीसे हमने अपना सारा 

सामान उतार कर रस्ब लिया । हमने श्रपनी सभी चीजोंकी कई एक गठरियों 

बनाई और फिर उन गठरियोंकों पुआल लपेटकर, रस्सियोंसे खूब बाँध दिया. 
श्र फिर उन्हें पटरोंके नीचे सुरक्षित रख दिया | यह सब काम खतम होते 

होते हम बहुत थरु गये, ओर जैसे ही मंडपमे लेटे. तीनों देवता तो सबसे 
पहिले ही खर्राटा लेने लगे | 

यवन श्र रोमके लोगोंके देवताश्रोंके समान हो, थास्तवमें प्राचीन मिश्र- 
के देवता भी बहुतसे मानसिक गुण रखते थे | साधारण मनुष्योंके समान ही 
उनमें अनेक प्रमाद और त्रुटियोँ थीं, श्रौर यही कारण था, जो स्वयं होरस् 
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था ओसिरिसू को भी आहार और निद्राकी वेसी ही आवश्यकता थी, जैसी 
किसी मामूली क्रिसानकों | हम लोग बड़े सबेरे ही उठ गये और मंडपकी 

*आराड़में स्नानादिसे निव्वत्ति हो लिये। फिर इसके बाद नावपर आये हुए नैवेद्रमें 
प्से कुछ नेवेद्सों लेकर भोग लगाया। तब तीनों देवता मण्डप से बाहर 
निकलकर माँ गेपर रक्खे हुए तीनों सुन्दर सिंहासनोंपर बैठ गये । आखिर 
देवताश्रोफी तपस्या कबूल हुई, नहीं तो आज भी उन्हें कलको भाँति खड़ा ही 
रहना पड़ता । 

जैसे हमारी यात्राका प्रथम भाग बड़ी आसानीसे समाप्त हुआ, श्रन्तिम 
भाग तो और भी आनन्द मौजसे ते पाया | हम लोग बड़े ठाट-बराठसे मितनी- 
हपीकों चले | उपविष्ट लेखकोंकी सड़क हमारे बारयें चली ग्रा रही थी, और 
जितना ही हम थ्ागे बढ़ रहे थे, उतना ही दाहिनी ओरका पहाड़ भी नजदीक 
आ्राता जा रहा था | 

दक्षिण ओर जाते-जात नदीने पहाड़को पार कर दिया, और अब हम 
और भी सुन्दर हरे-भरे प्रदेशमें पहुँच गये | वहाँ हमारे चारों ओर कितनी ही 
सुन्दर पहाड़ियाँ, जज्ञल, कस्बे, गॉव, बड़ी-बड़ी सड़कें, पानीके बाँव, और 
मन्दिर दिखाई पड़ रहे थे। यह एक स्वप्नका प्रदेश जान पड़ रहा था | 
हजारों श्रादमी]हमारे पीछे-पीछे चल रहे थे, ओर नदी के दोनों तठ आ्रादमियों- 
से भरे थे। प्रधान पुरोधा अरह्यसोकी नाव हमारे आगे-श्रागे चल रही थी, 

ओर हमारी नावके पीछे भी कितनी ही नावें थीं, जिनपर कितने ही गवेये, 
ब्राजा बजानेवाले, गाते-बजाते आर रहे थे | 

नावकी पूँछ तिछे होकर ऊपरको उठी हुईं थी। उसकी आ्राकृति कमलकी 

थी। माँगा एक प्रकांड मेंढ़ेके शिरकी आकृतिका था, जिसको दोनों सीगें पीछे- 
की ओर दूर तक उस चबूतरेकों घेरते चली गई थीं, जिसपर कि तीनों देव- 
ताश्रोंका सिंहासन लगा हुआ था | जिस समय लोग नदीके तटपर दंडवतके 
लिये पड़ जाते थे, तो देव लोग अपने दाहिने हाथकों ऊपर उठाकर धीरेसे 
अपनी जाँघपर रख लेते थे । तीनोंमेंसे, में समझता हूँ, धनदास अपने पाटको 
सबसे अच्छी तरह अदा कर रहे थे | वह जिस प्रकार सेराफीयोंकों आशीवांदका 
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हाथ उठाते थे, उसमें एक प्रकारका बड़प्पन, और प्रमावशालिता टपकती थी। 
उनका सभी काम अन्य दोनों देवताओंकी अ्रपेज्ञा अधिक गम्भीरता-पूवक होता 
था। बाकी दानोंमें धीरेन्द्रकी तो यही बड़ी शिकायत थीं, क्रि उनका स्थार- 

वाला चेहरा इतना कस कर आता है, कि सॉस बड़ी मुश्किलसे ली जाती है। 
इसी दिन हमलोग एक बड़े कस्वेसे गुत्रे | हमें मालूम हुआ कि यह 

लोग एक अ्रफ्रीकन जंगली जातिको दासके तौरपर रखते हैं | बह कागों निवासी 
नीग्रो-जैसे एक बड़े हृ्ट-पुष्ट शरीरके हब्शी हैँ, यह मुझे बतलानेके लिये इस 
वास्ते भी जरूरत पड़ी, कि उसी दिन हमारे सुकुमार देवताओ्ोंकों गर्मीकी 
शिकायत हुई | मैंने जब इसे अह्मतोको सूचित किया, तो उन्होंने एक मोटे- 
ताजे हृब्शीको पंखा देकर हमारे पास भेजा । 

इस प्रकार ओर तीन दिनकी यात्राके बाद दम मितनी-हर्पी नगर में पहुँचे। 
जब मेने पहिले पद्िल इस विचित्र नगरीपर दृष्टि डाली, तो मुझे उसी वक्त 
थेब्िस याद गान लगा | पहिले-पहिल जिन घरोंको हमने देखा, वह मिट्टी या 

कच्ची ईटोंके बने थे, थ्रोर छाजन ताड़की पत्तियों और फूसकों थी। जब हमने 
नगरमें प्रवेश क्रिया, तो हमें वहाँ छाटे-छोटे मेंद्रान मिले उसमें हरी घरासें और 
छोटे-छोटे बत्ष लगे हुए थे | यद्यवि सड़के अधिक चोड़ी हाती न दिखाई दे 
रही थीं, किन्तु जैसे-जेसे हम आ्आागे बढ़ रहे थे, मकान पक्के तथा ऊँचे होते 
जा रहे थे | जिस समय दमारी नाव नगरके बीचमें पर्ची तो हमने चारों ओर 
अपने आपको मन्दिरो, प्रासादों अर उद्यानों से «घिरा पाया | प्रत्येक महलके 
चारों शोर ऊँची चद्दारदीवारी थी,थ्रौर उसके दवाजे देवदारकी लकड़ीके थे। 

उनमें पीतलके कॉटे, अंकुशे श्रोर ताले लगे हुए थे | इन दवा जोंपर लकड़ी- 
का काम भी बहुत सुन्दर किया हुआ था । बगीचोंमें मेवोंके हजारो दरख्त थे, 
जो इस समय खूब फूल्ते हुए थे । 

इस विचित्र दृश्यने--य्रा शायद धूप ओर गर्माने-सुझर ऐसा प्रभाव 
डाला, कि में सुत्त-सा हो गया । मुझे स्मरण है, चलते-चलते यक्रायक हमारी 
नाव एक जगह खड़ी कर दी गई। यहाँसे पत्थरकी सुन्दर सीढ़ियाँ, णए्क 

प्रासादकी ओर जा रही थीं | सीढ़ियोंकी दोनों तरफ कतार बॉधकर बहुतसे 
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सैनिक खड़े थे | उनकी कवचोंकी चमकसे आँखें चकाचोंध हो जाती थीं | 
उनके हाथोंम चोकोर ढाल ओर तलवार या भाले थे | 

जैसे ही हमारी नाव वहाँ पहुँची, प्रासादके द्वारपरसे नगारेकी आवाज 
होती सुनाई दी | अ्रह्मसो नावपरसे उतरे | दर्वाजा खुल गया, ओर हमने 
देखा, कि भीतर एक श्रत्यन्त सुन्दर उद्यान है, जिसमें बहुतसे छोटे-छोटे वृक्ष 

और अंगूरकी लताएँ फेली हुई हैं । 
उद्यानके बीचसे एक रास्ता आ रहा था| मेने उसपर आदमियोंका एक 

भुंड आते देखा । धीरे-धीरे आकर वह सीढ़ीपर से नीचेकी ओर उतरने लगे | 
उस सारी जमातमें, सच कहूँ मेने सिफ दो ही आदमियोंकी ओर ध्यान किया। 
उनमेंसे एक लम्बा-चोड़ा पुरुष था, जिसके शरीरपर सोनेकी कवच जगमग 
कर रही थी। उसके चेहरेपर बड़ी गम्मीरता ओर प्रभुताके चिह्न स्पष्ट दिखाई 

दे रहे थे। और दूसरी एक स्त्री थी, ओर यह स्त्री ही थी, जो जलूसक आगे 
चल रही थी। 

उसके शरीरम एक बदनसे खूब चिपका हुआ वस्त्र था, जिसमे सोने 
ग.्रोर जवाहिरातके काम थे। उसके कंठके हार, उसको कलाईके कंगन, 
उसके मणिवन्धके बाजू सभी नाना मॉंतिके रल्ोंसे जटित थे। उसके लम्बे- 
लम्बे धुंघरारे काले बाल गदनपरसे होकर पीठपर दूर तक लट्क रहे थे | 
ओर शिर श्राध ललाट तक एक सुनहली रूमालसे बँधा हुआ था। ठीक 
ललाटके ऊपर रत्र-जटित शिरवाला सप खड़ा था | जान पड़ता था ललागको 
चारों ओर आवेष्टित करके एक सप ही फरण निकाले खड़ा है, बीचोंबीच 
एक बहुत भारी हीरा जड़ा हुआ था । 

लेकिन सच कहा हे--तकल्लुफसे बरी है, हुस्नेजाती | कबाये गुलको 
गुल बूटा कहाँ है।' उस सुन्दरीके अद्वितीय सौन्दथकी वृद्धि इन कृत्रिम 
आभूपणोंके हाथमें न थी, बल्कि एक तरहसे वह ही उसके अनुपम शरीरपर 
स्थान पाकर अपने आपको कृतकृत्य समझ रहे थे | वह दूसरी रम्मा या शची 
मालुम होती थी। उसके देखने मात्रसे में समझ गया, यही सेराफीयोंकी मह!।- 

रानी फरऊन-वंशजा सेरिसिस है । 
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सेनापति नोहरी 

सीढ़ीके नीचे ग्राकर मितनी-हर्पीकी महारानी सेरिसिसने उन तीनों मनुष्यों 
के सामने दंडवत् की, जिन्हें कि वह अपना इष्ददेव समक रही थी | उस समय 
में और मेरे साथी मी अपने दिलमें बड़ी आत्मग्लानि अनुभव कर रहे ये | 
हमारा दिल हमे लज्ञित कर रहा था--क््या यह युक्त है, कि तुम उनके 
देवताझोंके साथ, उनके घम विश्वासके साथ घ्रुणा प्रकाशित करो | बल्कि 
मेरे लिये तो वह सरल सालिक प्राचीन धर्म अपने धमके समान आदरणीय 
था। अपने स्वप्नमें जब में सम्राट् तूतन खामनको आमन देवकी पूजा करते 
देखता था, तो में क्या पास खड़ा-खड़ा अपने दिलमें हँसता रहता था १-- 
नहीं, में उस पूजाको बड़ी श्रद्धा, बड़े सौहाद, बड़े भक्तिपूण हृदयसे देखता 
था । मेरे तीनों साथी मी, वेसे ही थे। यद्यपि लोमके वशीमूत घनदासको 
चाहे इससे न भी ग्लानि होती हो, किन्तु धीरेन्द्र और चाझको तो यह सब 
बात सुइको भाँति चुभ रही थीं, क्योंकि हम इस बातके सबसे भारी विरोधी 
हैं, किसी भी जाति या व्यक्तिके धमका मजाक उड़ाया जाय । किन्तु हम मज 

बूर थे, हमे विद्याके लोभने खींचकर वहाँ पहुँचा दिया, ओर वहाँ जान बचाने 
ओर अपनी जिज्ञासा पूर्ण करनेकी कोई दूसरी तदबीर न थी | 

दंडवत् करके जब वह भद्रशीला महारानी खड़ी हुई, तो मेंने देखा, उसका 
शरीर भयके मारे काँप रहा था । एक बड़े ही मधुर और मध्यम स्वरमें उसने 
अपने परिजनोंकों थोड़ी देरके लिये वहाँसे हट जानेके लिये कहा | उस स्वर्ण 
कवच-धारी पुरुषके अतिरिक्त सारे ही लोग वहोंसे थोड़ी दूर हट गये। तब 
रानीने अपने दोनों हाथोंको जोड़े हुए मुझसे कहा-- 

“हमारे बाप-दादोंके पूज्य देवताओंके चरणु-कमल क्या इस श्रकिंचन 
मितनी-हर्पी नगरीमें निवास करेंगे ? जेसे उस सुन्दरीने बोलनेके लिये अपने 
आठ खोले, मुझे एक रहस्य मालूम हो पड़ा । वह एक ऐसी भाषा बोल रही 
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थी जा मरे लिय समभने ओर बोलने दानोंमें आ्रासान थी, और उसका 
उच्चारण भी मेरे अनुमानके बिल्कुल मुताबिक निकला । यह बिल्कुल सम्मव 
है, वह स्वयं थबीय सम्रा्टोकी वंशपरासे थी । मैंने उस समय यवन ऐतिहासिक 
हेरोदोतुसकी बात याद की, जिसने लिखा है, मरुभुमि-निवासी मिश्रियोंके वंश- 
से हैं। शायद यही वह मिश्री जाति होगी; जो लिव्याके पेट तकमें घुस 
आई हे । 

फिर मैंने उसके प्रश्नका उत्तर दिया, जहाँ तक मुझे मालूम है, पृज्य देव 
लोग राक्रे मन्दिर रहना चाहते हैं । 

महारानी--तो सचमुच मेरा बड़ा भारी सौमाग्य है ! तथापि भें भयभीत 
हूँ । 

भे--'महारानी, डरो मत । देवलोग वुम्हारे मद्गञलके लिये पधार हैं ।! 
उसने शिर क्ुुकाया, ओर में समभता हूँ, वहाँसे लौटने हो वाली थी, 

कि उसी समय वह लम्बा-चोड़ा पुरुष आगे बढ़कर धमकाते हुण्की भॉति 
मुझसे पूछा-- 

ओर तुम कोन हो १ 
मेने, अच्छी तरह समझ लिया, यहाँ जरा भी निबलता [दखाना बड़ा 

हानिकारक होगा । भने बड़ी शान्तिक साथ उत्तर दिया-- 
'पुजारी, जैसा कि देखने हीते तुम्हें मालूम होगा ।' 
उसने नाक-भां कंचित करके पूछा-- तुम्हारा नाम ९! 
में--थाथ्मस् ।! 
पुरुष--थ्रोः | बड़ा भारी नाम | और कहोंसे आय !' 
गे--- मरुभूमके पाससे देवताश्रोंकी सेवाके लिये बुलाया गया हैँ !' 
पुरुष--“मरुभूमिके उस पार क्या है ९ 
में---'सरुभूमिमें सितकी हुकूमत है, जो कि बालूका स्वामी है, और वहाँ 

नेफ्थेस रोता हे, क्योंकि उसका हृदय रिक्त हे। ओर मस्भूमिके उस पार 
तुकसे भी बड़े-बड़े मनुष्य निवास करते हैं, चाहे तू भले ही भारी योद्धा और 
वीर होगा । वह मनुष्य नास्तिक मालूम होता था। 

ज्आ अ 



हाथसे चुप होनेका इशारा करती हुई महारानीने कहा-- 
'शान्त, शान्त नोहरी, तुम्दारा दिमाग हमेशा गम रहता है, बिना सोचे- 

समझे बोल देते हो । यह पुरुष जो देवताओंके साथ आया है, तुमसे कहीं 
होशियार है; तुम एक उजडड सैनिकके सिवाय और क्या हो ।? 
यह सुनतेके साथ वह मनुष्य अपनी तलवारकी मूँठपर हाथ बरकर बढ़े 

जोशमें चिल्ला उठा--- 

यदि आपके ऊपर आफत थआआरावे, तो महारानी, अ्रपने सेनापतिकों दोष न 

देना | चाहे यह सच्चे देवता हों या मूठे, में न इन्हें जानता हूँ, और न 
इनकी रक्ती भर पर्वाह करता हूँ, क्योंकि नोहरी किसी देवी-देवताकी प्राथना 
पूजामें अपनेको नहीं फंसाता | लेकिन मैं सिफ इतना ही आपको कहना चाहता 
हूँ, महारानी, बहुत अच्छा होगा, यदि उन्हें जहाँसे आये हैं वहाँ भेज दिया 
जाय, क्योंकि कभी नहीं सुननेमें आया, कि देवता लोग प्रथ्वीपर आ्राकर चलते 
फिरते हैं ।' 

मैंने उसी समय समझ लिया, जब तक हम यर्हाँ हैं, यहों आदमी हमारे 
लिये सबसे खतरनाक है | महारानी और प्रधान पुरोहित अह्मसोस लेकर 
साधारण मनुष्यों तकमें सिफ यही एक पुरुष है, जो किसी बातको बिना तक 
और प्रमाणकी कसौटीपर कसे नहीं मान सकता । 

कपत।न धीरेन्द्रने वह सभी बातें सुनीं, जो मेरे और उसके बीचमे हो रही 
थीं | यद्यपि वह हमारी वात्तालापका एक शब्द भी न समझ सकते थे, किन्तु 
नोहरीके चेहरे, उसकी गतिविधि, उसका स्वर, बतला रहा था, कि कोई 
असाधारण, कोई क्रोधकी बात हो रही है। केसे भी हो, उन्होंने उस समय 
एक बढ़े साहसका काम किया, और सफलता भी उसमें आशासे अधिक हुई । 

जब हम श्रमी बात कर ही रहे थे, उसी समय नाव सीढेके पास गई, और 
कप्तान धीरेन्द्र नावसे उतरकर नोहरीकी ओर अग्रसर हुए । 

रानी मारे भयके अहासोकी बगलमें आरा छिपी । केवल पुजारी और दासियाँ 
ही नहीं घबराकर पीछे हटीं, बल्कि सैनिक भी यमराज अनुबिसको आगे बढ़ते 
देखकर पीछे हट गये । 
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नोहरी अपनी जगहपर खड़ा रहा मैंने देखा, यद्यपि उसने निर्मीक और 
साहसयुक्त रहनकी वड़ी चेष्टा की, तो भ। उसके चेहरेपर भयकी छाया पड़े 
बिना न रही | पास जाकर बड़े धीरेसे अनुब्रिसने अपने हाथकों उठाकर उसके 
ठीक कलेजेक ऊपर बड़ी मुलायमियतसे रक््खा ओर इसके बाद फिर लौटकर 

नावपर चले आये । 

बस संकेतका अथ समझना बिल्कुल आसान था। मैंने देखा सारे ही 
आदमी हक््के-बक्केसे होकर नोहरीकी ओर देख रहे थे | सभीने समझ लिया, 

नोहरीके घंटे अब इने-गिने रह गये हूं | यद्यपि थोड़ी देर पहिले उसके शब्द 
और भाव बड़े जोश भरे थे, किन्तु अब वह भी जान पड़ता था कुछ समभने 
लगा, क्योंकि उसके चेहरेका रक्न॒ बदल गया था। उसने रानीकी ओर देखा 
झौर फिर घूमकर बड़ी फूर्तीसे सीढ़ीपर चढ़ थोड़ी देरम महलके द्वारसे होकर वह 
आऑखोंसे ओमल दो गया | जब वह चला गया तो महारानीने मेरी ओर फिर 

कर कहा-- 
'हमारे पूज्य देवता नास्तिकके थ्राक्षेककोी न ख्याल करें। नोहरी यद्यपि एक 

वीर और महान सैनिक है, किन्तु अखस्बड़ आदमी है | वह नर, अ्रमर किसी- 

को भी नहीं डरता । में जानती हूं होरस स्वयं कडी बातकों नहीं सहन करता, 
और मृत्युके देवता अनुबिस तो अपराधीको ज्ञमा करना जानते ह्वी नहीं । तो 
भी मेरे पृज्य-देव-चरणोंको उसके अपराधको ज्ञषमा करना चाहिये; क्योकि 

सेरिसिसका हृदय उन महान् देवताश्रोंके चरणोंमें है, जिन्होंने प्राचीन मिश्रपर 
शासन किया है। 

मेंने रानीकों अनेक प्रकारसे सानत्वना दी, ओर पिर झहासोके साथ नाव- 
पर लोट आया। अब नाव वहाँ से रा-मन्दिरकी ओर चलाई गई | जिस समय 
हमारी नाव सीढ़ीसे हटने लगी, महारानीने एक बार फिर जमीनपर पड़कर 
दंडवत् की, ओर उसे दंडवत् करते देख, सारे ही दास-दासी और सैनिक 
दरडवत् करने लग पड़े | 

सूर्य पश्चिमकी ओर डूब रहे थे | हमारी नाव शहरके बीचसे आगे बढ 
रही थी | हमारे पासके घरों और प्रासादोंक शिखर सान्ध्य-रक्तिमासे रंजित 
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थे | इस स्थानपर सम्फिस् , थेबिसू और साइसके सभी सौन्दय एकत्रित हुए थे। 
यह पुरातन सम्बता--प्राचीन मिश्रभूमि थी, जहाँ उस संसारके उद्योग-बन्धे, 
शिल्पव्यवसाय, धम-कम, आाहार-व्यवह्ाार, रीति-रस्म सभी जीवित थे; [कन्तु एक 
दुस्तर मरुभूमि द्वारा वह श्राघुनिक सम्बता, आधुनिक श्रतिविकसित जातियोंसे 

उन्हें अलग कर दिया गया था | 
यह एक विचित्र स्वप्न था | जिस समय नदीकी धारमे हम आगे बद रहे 

थे; उस समय हर वक्त मुझे डर लगा रहता था, कहीं मेरा यह मनोहर स्वप्न 

बीच हीमें टूट न जाय, ओर फिर में नालन्दामं अपनी चारपाईपर पड़ा रह 

जाऊँ। आधुनिक जगत्से मे कितना दूर था! वाप्प विद्युत, समाचार- 
पत्र, मुद्रित पुस्तक ओर हजारों ही अन्य आविष्कार हमसे बहुत दूर 
थे। मुझे अपनी ज्षीण स्मृतिमे फिर शिवनाथकरी छाया दिखलाई पड़ी। मुझे 
स्थाल हो गया, एक दिन उस पुख्यने भी मेरी ही भाँति इस दृश्यकों देखा 

होगा | उतने कमी इस दृश्यकी किसीसे न कहा; सिवाय इसके कहीं-कहाींकी 
एकाध बात नोटके, न उसने कभी इसे लिखा; वह बड़ी निदयतासे मार डाला 
गया | हमने इतना साहस यदि न किया होता, तो उस पुरुपका सारा प्रयत्न 

यह अद्भुत श्राविष्कार व्यय हो जाता। न जाने क्यों, हमें भी यह ख्याल 
होता था, कि ग्रव दम जीवित यहोंसे लोटकर न जा सकेंगे | और यदि गये 
भी तो इस असम्मव बातकों सत्य कहकर कोन लोगोंके सनन््मुख रखनेका 
डुस्साहस करेग। ! ये ख्याल थे, जो मेरे दिमागमें उस समय बड़े जोरसे चक्कर 
लगा रहे थे | इसी समय हमारी नाव खड़ी हो गई। थअ्रब हमलोग शहरके 
पश्चिमी अन्तपर राके भव्यमन्दिरके सन्मुख थे । 

रा-मन्दिर, प्सारोका लोट आना 

निस्सन्देह राका मन्दिर, जिसमें पहिले-पहल हम ठहरे, सारे शहरमें सब- 
से मुन्दर, स्वयं रानी और सेनापतिके महलोंसे मी बढ़कर था । नगरसे पश्चिम 

कह कर 



ओर एक पहाडके ऊपर वह अद्भुत मन्दिर था। उसमें श्रनेक सुन्दर प्रकाड 

शिला-मृत्तियाँ बनी हुई थीं। यह मन्दिर पासकी एक खानसे निकले हुए संग- 
खारा पत्थरों द्वारा बनाया गया था | उसका एक-एक पत्थर इतना भारी था, 
कि आश्चर्य होता है, बिना मशीनके इतने ऊपर आदमियोंने उसे पहुँचाया 
केसे | मुझे ख्याल होने लगा, कि कितना स्वम्, श्रम, समय इसके निर्माण 
करनेमें लगा होगा | वर्षों तक हजारों कारीगर इस काममे लगे रहे होंगे, तब 

कहीं यह पूरा हुआ होगा । मन्दिरके द्वारपर अगल-बगलमे दो प्रकाड स्त्री 
मुखाकृति सिंहकी मुत्तियाँ थीं। बीचक सभा-मण्डपके किनारेके स्तम्म, बीस 

हाथसे कम मोटे और सवा-सी हाथोंसे कम ऊँच न होंगे । उसके शिल्प- 
सौन्दय, उसके रचना-चाठुयके सम्मुख्ब मेग्फिसका वह अदभुत मन्दिर भी कुछ 
नहीं, जिस सम्राट अमसिसने बनवाया था | 

बीचवाले सभा-मण्डपके चारों तरफ, कितने ही छोट-छोटे कमरे थे। 
उनमेंसे एक मेरे साथियोंक लिये दिया गया था। वहाँ फल-फूल, गन्ध-नेवेद्य 
सब चीजें देवताश्रोंक उपभोगके लिये रक्खी हुई थीं। मन्दिरके सारे ही 
पुजारी, जिनकी संख्या बहुत थी, तनमनसे होरस , अनुबिस और थात ऐसे 
महान् देवताओ्रोंको सेवाके लिये तस्यार थ | कुछ दिना तक हमलोग, जितनी 
आशा भी नही कर सकते थे, उतने आरामके साथ थ। अद्यसी स्वयं हम- 

लोगोंके श्राराम तकलीपके बारेमे पूछुत श्रोर आवश्यक सामग्री मेंगा देनेके 
लिये तय्यार थ | महारानीका सन्देश भी प्रतिदिन आता रहता था। तथापि 

हम एक प्रकारसे जलमे बन्दर्स थे | खासकर मरे मित्रोंकी तो जान पड़ता था, 
एकान्तवास काल-कोठरीकी सजा दी गई है| उन लोगोकों बराबर अपने 
अपने कमगरेस रहना होता था, ओर बड़ी सावधानीरों चहरा| हटाकर खाना: 
पीना पड़ता था | यह निश्चय ही था, कि यह अवस्था बहुत दिन तक नहीं रह 

सकती | घनदासका बराबर फिकर पड़ी थी, कि कब सेराफिसकी कतब्रसें घुसा 
जाय, ओर सारा खजाना हाथमें आवे | 

अन्तमे अह्मयसोंस कहा गया आर उन्होंने हम समाधिवाले घरमें ले चलना 
स्वीकार किया | एक दिन तीसरे पहरको वह हमे तहखानेकी ओर ले चले | 
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सूयमन्दिरके पीछेकी ओर कई सीढ़ियोंके उतरनेके बाद हम एक दालानमें 

आये | उससे आगे, फिर हम एक छोटे कमरेमें गये । वह मशालको रोरानी- 
से प्रकाशित हो रहा था | उसके सामनेकी ओर एक बड़ा दर्वाजा था, जिसकी 

दोनों तरफ दो पुजारी नंगी तलवार लिये खड़े थे। अहायसोने हमें बतलाया, 

कि यहाँ दो पुजारी बराबर रात-दिन पहरेपर सदासे रहते थ्राये हैँ | उसी समय 

मुझे गोबरैला-बीजककी वात याद श्राई 
'सेराफिसकी समाधिके रक्षक हमेशा बने रहेंगे, ओर जागरूक रहेंगे । 

दर्वाजेकी दाहिनी ओर मितनी-हर्पीकि नगर देवता सूय राकी मूति थी । 

यहाँ इसके लिखनेकी कोई अ्वश्यकता नहीं प्रतीत होती, कि प्राचीन मिश्रम 

ऐसी यूयमूर्ति न देखी थी, इसका गास निश्चय रा-खोपरी होगा | राका श्रथ 

सविता या सूय थ्रर्थात् जो संसारको प्रकाश देता तथा उत्पन्न करता है। खोपरी, 
प्रथ्वीपर सू्यका प्रतिनिधि है | मूर्ति एक बढ़े भारी गोबरैलेकी थी। गाबरैला 
अपने पिछले पेरोंपर खड़ा था । उसके पंख फैले हुए थे, और अगले दोनों 
पैर शिरके ऊपर सीधे खड़े थे | पेरोंके बीचमें एक गोल-सा सूयबिम्ब था। 
गोबरैलेक चरणोंके नीचे एक आदमीकी मूर्ति थी जो घुटनोंके बल बैठकर 
अपने शिरको नूत्तिके चरखमें रक्खे हुए था, तथा बाये हाथका इग्रेली ऊपर 

कर थ्ाग बढ़ाये मानो देवतासे कुछु याचना कर रहा था । 
दवा जबी बाश ओर एक चित्रलिपिमे शिला-लेख था | उसके पासमे एफ 

वृहत्काय सम्राट या फरऊनकी मूत्ति थी | यह वहीं सम्राट होगा, जिसने उस 
रहस्यका गाविष्कार किया जिसे कि हम देखनेके लिये उत्सुक थे । 

मेने शिलालेग्बकोी बढ़े ध्यानपूवक देखा। मुझे ऐसा शिलालेग्व कभो 
देखनेका न मिला था। मेने देखा--चित्रलिपिका प्रत्यक अक्षर एक चक्रपर 
बड़ी सुन्दरतासे लिखा ओर रंगा गया है। शरीर यह चक्र अनवरत बड़े त्ेगमें 
अपनी जगहपर घूम रहा है । 

मेंने अक्षसोसे उस विचित्र लेखका तालय पूछा; क्योंकि चित्रलिपिका 
अच्छा अ्रभ्यास रखनेपर भी में उसे पढ़ नहीं सकता था | 

अर... 
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अहासेने सिर हिलाकर कहा--यह ऐसा रहस्य है भाई, कि जिसे समाधि- 
के पुजारी भी नहीं जान सकते | में भी इसे नहीं जानता ।! 

मेंने सूयदेव और शिलालेखके बीचके उस पतले द्वारकी ओर देखा। 
दरवाजा बहुत ही मजबूत था । उसके मुँहपर कई मोटे-मोटे ठोस पीतलके छुड़ 
लगे थे, जो कि दवाजेके मोटे कुंडोंमेंसे अगल-बगलवाले मोटे पत्थरोंवाले 
बाजुश्रोंमें घुसे हुए थे । 

में--तो फिर इसके भीतर जानेका रास्ता बन्द है ९! 
अह्यसो-- हों बिल्कुल बन्द, सिवाय इसके कि देवता लोग स्वयं इसके 

रहस्यको जानते हों।' 
में--मेंने इसे सुना है, कि इसके खोलनेके लिये एक गोबरैला 

ब्रीजक था।' 

अहतसे -- गोवरैला-बीजक, अ्रफसास | उसकी चोरी हो गई | कुछ वर्ष 

पाहले एक विदेशी आदमी यहाँ आया था। वह रहते-रहते मन्दिरका बड़ा 
विश्वासपात्र बन गया, और फिर किसी तरह समाविके अन्दर प्रविष्ट हो 
बीजकको उसने चुरा लिया ।' 

म--तोी यह समाधि अब सबदाके लिये बन्द है।' 
अहासा-- हाँ, जब तक कि बीजक सेराकिसकी समाधिपर लॉट नहीं 

आता । चोर यहाँसे बचकर भाग गया, यद्यपि सेनापति नोहरीने उसका पीछा 
मरुभूमि तक किया । 

मैं--इसके अंदर है क्या? 
अ्रह्मसो-- मिराफिसकी मम्मी और प्राचीन थेविसका सब धन ।' 
भ-- श्स खजानेपर क्रिसका अधिकार है ? 
अहासो--सिराफिसके शवक्रा इसपर अधिकार है। यद्यपि में आपसे 

रहस्य क्दता हूँ, नोहरी ट्सपर अधिकार करनेका लोभ करता है । वह ऐसा 
ग्रादमी है, जा न देवताओ्रोंकी डरता है, और न अपने बाप-दादाकी आत्मा- 
की ही पर्वाह करता है | जिस समय वह चोर बीजक चुरा ले गया, उस समय 
नोहरीने अपनी तलवारकी मूठपर हाथ रखकर शपथ खाई थी, क्योंकि वह 
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ओसिरिस् या श्रमेनके नामपर शपथ नहीं करता | उसने कसम खाई, कि में 
बीजकको फिर मितनी-हर्पी लौठाकर लाऊँगा | और आज कितने ही वपष बीत 
गये | उसने एक आदमीको भेजा वह जादूगर कहा जाता है| उसकी बुद्धि 
साधारण मनुष्योंस बह्ुत अधिक है | उस मनुप्यका नाम 'प्सारों है, किन्तु 
कितनी ही पूरामासियाँ बीत गई तो भी थ्रमी तक वह न लौठा ।! 

जिस समय मेरे कानमें दानों अन्नर प्सा-रो पड़े, जान पड़ा किसीने मुझे 

बड़े जोरसे थप्पड़ मारा है। मुझे रामेश्वरकी बात याद आ गई । वह बात 
उसने शिवनाथसे नालन्दा संग्रहालयमें सुनी थी। बीजक रामेश्वरके हाथमे 
'प्सारोंसे खबरदार ” वाक्यके साथ दिया गया था। मुझे खुद अपना भय 
स्मरण हो श्राया | उस समय में संग्रहालयमें बीजकके साथ बैठा था, तो मी 
मेरा हृदय कॉप उठा था। 

क्या प्सारा वहीं आदमी तो नहीं है, जिसने शिवनाथकों उनके घरपर 

दानापुरमें मारा था ! क्या यह वहीं आदमी था, जिसको ख्याति जादूगरके 
तौरपर है, और जिसने फशपर दूध छिड़ककर जम्बुकमुख अनुबिस देवताका 

चित्र खींचा था १ अब मेरा भव और मी अधिक हो उठा। मुझे उन दोनो 
आदमियोंका स्मरण हा आया, जिन्होंने हमारा पीछा स्वेज तक किया था । 

मेरा कलेजा बड़े जारसे घड़कने लगा। मेने फिर अ्र्मसोसे पूछा-- 
“यह प्सारों, किस सूरतका थआादमी है १ 

अहासा-- मुझे उसे देखे बहुत दिन हो गये, किन्त प्सारोका चेहरा ऐसा 
नहीं हे, जिसे भूला जा सके | वह एक बूढ़ा आदमी हे, वह उससे कहीं अधिक 

बूढ़ा, जितना कि देखनेमें मालूम होता हे । उसके शिरपर एक बाल नहीं है।' 
उत्सुकताके मारे में अपने आपको संयम न कर सका और श्रह्मसोसे बोल 

उठा--क्या उसके चेहरेपर कोई लकीर है ?! 
अहयसोने घबड़ाकर मेरी ओर देखा थ्ौर तब शिर हिलाकर कहा 

कोई लकीर नहीं है ।! 
मेने समझा, में गलतीपर था | अरब मेरा मय दूर हो गया | मुझे इसकी 

कुछ भी खबर न थी, कि ग्राफत बिल्कुल सरपर मौजूद है | जैसे ही हम ऊपर 

बंद 

श्र 

नहीं, 
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अ्रपने कमरेमे झ्राये, मुझे नोहरीका सन्देश मिला,--मुझे तुरन्त नदीके उस 
पार राज-प्रासादके बिल्कुल सामने नोहरीके महल पर जाना चाहिये ! 

नोहरीने मुझे ले आनेके लिये खुद ग्रपनी नाव भेजी थी | दस मिनटके 

भीतर ही मैंने अपने ग्रापको सेनापतिके सन्मुख पाया। दम, दोनों एक छोटे 
कमरेमें थे। ऊपर चंदवा लगा था, और पीछेकी श्रार एक पद पड़ा था । 
नोहरीने इस समय अपनी सनहरी कवच उतार दी थी | वह एक अत्यन्त बारीक 

और स्वच्छु मलमल का चोगा पहिने हुए था। वह उस समय एक सुन्दर 
पल्ंंगपर लेटा हुआ था। उसके सम्मुख एक छोटी चोकीपर एक मसुराहीमें 
मेराफीय शराब रक्खी हुई थी | जब में भीतर गया, तो न उसने मुझे प्रणाम 
किया ओर न उठा ही । बड़ी बेपवाहीके साथ उसने हाथस एक कुर्सीकी ओर 
ब्रैठनेका इशारा किया | किन्तु जब तब भी में खड़ा ही रहा तो, उसने रूखे 
स्वर में कहा--- 

जैसी तुम्हारी इच्छा, यद्यपि यह युक्त नहीं, कि देवताश्रोंके पुजारी, मनष्यों - 
के नेताके सामने....।' 

में अच्छी प्रकार देग रहा था, कि उस समय उसके मुखपर एक व्यज्ज- 
पूण हँसी थी | 

हि /#ः खे: 

मं--पुराहितक लिय निरामिमान होना ही अच्छा है ।' 

नोहरी--'यह हो सकता है, किन्तु सैनिककों वसा होना ठीक नहीं । अच्छा 
तो, क्या तुम्हें मेरी शक्तिका ज्ञान है?! 

में--में जानता हूँ, कि तुम महारानीकी सेनाके अध्यक्ष इस भूमिमे सबसे 

अधिक शक्तिशाली पुरुष हो । 

नोहरी-- क्या तुम समझते हो, कि रानी मेरा विरोध कर सकती है ?! 
मं--जब देवता राज-प्रासादके सामने पहुँचे, तो मैंने देखा, बलवान नोहरी 

महारानीकी दृष्टिमें प्रतिष्ठा नहीं रखता । 

उपने हँसकर कहा--'रानी मुझसे डरती है, लेकिन उस समय प्राचीन 
मिश्री देवताओंका भय उसपर अधिक था । वह अपनी मूख्वतापर स्वयं पछुता- 
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येगी। अनुबिसने मुझे छुआ, लेकिन देखो ग्रव भी में जीता हूँ । 
में---ओर अब भी तुम मर सकते हो । 
मेंने चाहा कि उसके पेटकी सभी बातें बाहर निकाल लूँ। यद्यपि में यह 

समझ रहा था, कि अब में खतरेका और बढ़ रहा हैँ | 

नोहरी--हे थोथ्मस , में एक सीचा-सादा आदमी हैं, और तुमसे भी 
में सीघा-सादा उत्तर चाहता हैँ | मं एक सिपाही हैं, और तुम्हें मालम हे, कि 

सिपाहीका काम सीधा-सादा होता है। 
में---ओऔर में भी सीधी-सादी ही बात चाहता हूँ।' 
नोहरी---यह सचमुच बिल्कुल टीक है | श्रच्छा यह तो बताओ वुम्हे 

सेराफिसके बीजकके, वपयमें कुछ मालूम है ?' 
सीमाग्यस मेरा चमड़ा रंगा हुशा था, अन्यथा वह मेरे सफेद पड़ गये 

शरीरका अवश्य देख लेता । 
में--में जानता हैँ, कि कितने ही वर्ष बीत गये, जब कि वह समाधिस 

चोरी चला गया | म॑ यद भी जानता हू, वहा समाविक्े खालनेकी कुंजी था। 
नोहरी -- ठम्द बहुत मालुम द, किन्तु सुम्द सह खबर केसे मित्वी : 
भे--अह्यसंसे ।! 

नोहरी---तो सचमुच बूढ़ा पुजारी भारी बेवकृफ है। अ्रह्मसों देवताओंकी 
कथाकी कंटठस्थ कर सकता है, किन्तु मनुष्यका हृदय जानना उसके लिये 
असम्भव हैं । लेकिन नोहरी किसी दूसरे हो साँचेमे ढाला हुआ है । मेने सुना 
है, होरत् ओसिरिस देव ओर इसिस देवीका पुत्र है, श्रोर अनुबिस रोनेबाली 
नेप्येसका | यही वह देवता हैं न जो पालतू भेड़ के बच्चेकी भाँति पीछे-पीछे 

चलते द । मे तो बड़ा प्रसन्न हैं, अच्छा हथ्ना जो मेने उनकी प्राथनामें अपने 
समयको व्यथ न गैवाया | में देवताको परीक्षा भी वेसे ही करता हूँ जैस 

मनुष्यकी | और श्रब थोथ्मस् , में इस वक्त तुम्हारी परीक्षा करने जा रहा हूँ।' 
यह कहकर वह उठ खड़ा हं। गया, ओर जल्दीसे उसने सामने वाला 

पर्दां हटा दिया । पदा हटनेके साथ ही जो कुछ मेंने देखा, उससे मेरे शरीरका 
खून तक सूख गया, कलेजा मुँहको चला आया। मेंने अ्पनेको सम्भाल 
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रखनेकी बहुत कोशिश की | मेरी आन्तरिक अवस्था बड़ी भयानक थी | यह 
वही आदमी था जिसे मेंने पहिले देखा था । 

नोहरीने ऊँचे स्वससे कहा--प्सारों, इस नामधारी पुजारीको अच्छी तरह 
देखो तो, यह कोन है :' 

मेरे पास अब इतनी हिम्मत न रह गई थी कि उस आदमीके मुँहकी 

ग्रोर देखता | पहिले ही नजरमें म॑ उसे पहिचान गया था। दुबला-पतला 
शरीर, गंजा शिर, क्रुर्रियाँ पड़ा चेहरा, ऋर चमकीली श्रॉखें । यह वही आदमी 
था, जिसे मैंने और धीरेन्द्रने कमल'पर देखा था। इसीने बीजक चुराया था 
और अन्तमें चाडने उसे भी स्वेजकी पातालपुरीमें खूब छुकाया। प्रायः 
निश्चय-सा ही हे, कि इसीने शिवनाथकी हत्या की। 

महारानीसे वात्तालाप 

बूढ़ेने मेरे चेहरेकी ओर खूब ध्यान लगाकर देखा | उसकी नजर, जान 
पड़ता था, मुझे आरपार छेद रही थी मैंने उसके कन्घेकी ओर देखा | उसी 
समय मेरी नज़र एक दूसरे जवानके ऊपर पड़ी। वह उसके पीछेकी ओर था, 
ओर उसे भी मेंने कमल पर देखा था । 

नोहरीने मेरे कन्घेपर हाथ रक्खा | उस समय उस पुरुपकी शारीरिक 

शक्तिको जान सका | यद्यपि उसकी चारो अंगुलियोँ ही मेरे कन्धेपर थीं, किन्तु 
जान पड़ता था, मेरा कन्धा फट जायेगा, या में गिर जाऊँगा। 

नोहरी--“टीक कहो प्सारो, तुम इस आपदमीको जानते हो ! क्या तुमने 
इसे उस अद्भुत देशमें, जो मरुभूमिके उस पार है, कभी देखा ९? 

मुझे जान पड़ा, कठघरेमें बन्द खूनी आसामी हूँ, ओर जूरीकी राय सुनने- 
की प्रतीक्षा कर रहा हूँ। 

प्सारोने शिर हिलाते हुए कहा--ें इसे नहीं जानता । 
मेरे हृदयने उस समय महाशय चाडकों, उनकी चतुरताके लिये अ्रनेक 
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धन्यवाद दिया। उन्होंने ही मेरे चमड़ेको रज्ञा था, मेरी दाढ़ी, मूँछु, ओर 
शिरकों साफ कर दिया था, और इस प्रकार मैं एक दूसरा ही आदमी हं। 
गया था । 

नोहरी अपने हृदयके निराश।जनक भावकों छिपा न सका। वह कमरेमें 

इधरसे उधर घूमने लगा । उसके नथने फ़ल गये थे | वह अपने दाहिने हाथ- 

को मुक्कीको, बायें हाथकी हथेलीपर ठोक रहा था। मैंने उस समय उसे पिंजड़े- 
में बन्द किये गये नये सिंहकी भाँति देखा | 

नोहरी एक बार फिर चुपचाप श्रद्धनिर्मीलित नेत्र, दोनों हाथोकों एक 
दूसरेके ऊपर कमरके सामने लटकाये प्सारोसे बोला | 

अच्छी तरह देखों। मुझे विश्वास है, तुमने ऐसी-ऐसी अद्भुत-अद्धत 
वस्त॒ु4 उस विचित्र देशमें देखी हैं, जिन्हें इस देशके किसी आदमीने न देखा, 
आर न कोई उनपर विश्वास ही कर सकता है| तुमने वहाँ बहुतसे विचित्र 
आविष्कार देखे | तुमने वहाँ रहकर एक ऐसी अद्भुत भाषा सीख ली, जिसे 
यहाँ कोई नहीं समझ सकता । तुमने कहा, कि बीजक किसी समुद्र तटके शहर- 
पर चोरी चला गया | वह चोर किस तरहका था ? 

प्सारो-- मुझे नहीं मालूम, क्योंकि उस वक्त अँघेरा था। वहाँ मैंने दो 
आदमी देखे थे, जो कि बीजककों लेकर चले थे | उनमेंसे एक बूदा था | 
उसका दाढी सफेद थी, और वह कदापि बीजककों लोटा लानेकी हिम्मत न कर 
सकता था ।! 

नोहरी--ओऔर दूसरा ?' 
प्सारो--'यह वह आदमी नहीं हो सकता, क्योकि वह बड़ा लम्बा और 

पतला-सा आदमी था। उसकी अ्ॉखें शैतानकी-सी थीं | 
अब जाकर एक बार मेरे जानमे जान आई । मैंने समझा कि मेरा नया 

जन्म हुआ । मैंने उस वक्त सोचा कि यदि इस समय में हिम्मत नहीं करता, 
तो मेरा ओर मेरे साथियोंका भी अ्रमज्ञल हुआ धरा है । मैंने अब जरा नोहरी- 
पर रोब गाँठना चाहा, और कड़कती आवाजमें कहा-- 

क्यों नोहरी, इस देशकी महारानीने हमारा स्वागत किया । तुम्हारे कहने - 
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के मान लेनेपर भी वह ठुमसे बड़ी है | जबसे हमलोग यहाँ हैं, हमने किसीको 
कुछ भी कष्ट न दिया | हम जिस दिन यहाँ आये उसी दिन महारानीसे कह 

दिया गया था, कि हम यहाँ शान्ति और सज्जलके लिय आए हैं। में तुमसे 
पूछुना चाहता हूँ, कि किसके हुक्मसे तुमने सुझे इस प्रकार अ्रपमानित किया, 

खोर इस आदमीको मेरे ऊपर जज बनाया ? 
उसने एक जजड्जली जानवरकी भाँति कड़ककर मुझसे कहा-- 

मर हुक््मसे | 

में--तो में इसके लिये स्वय॑ महारानीसे कहूँगा, क्रि में उनके गज्यमें 
ग्रपमानित होने के लिये नहीं आया । 

नोहरी --'रानी देवताश्रों और भूतोंके किस्से, जादू और टोनेकी बातोसे 
डर सकती है, स्त्रियों लिये यह स्वाभाविक है | किन्तु यह बातें एक भिपाहीके 
मम्मुस्य कोई यल्य नहीं रखतीं | 

में --भि महारानीके पास जाता हूँ ।' 
यह कहकर म॑ लोट पड़ा | जैसे ही में दरवाजेपर पहुँचा किवाड़ खोल 

दिये गये । थ्मी ढो कदम भी आगे न बढ़ा था, कि शिरसे पैर तक अस्त्र- 
शख्)्रसे सुसज्जित बीस सेनिकोंने मेरा रास्ता राक लिया | 

मे सेनापतिकों ओर मुह करके बोला--- 

इन्हें हकम दा, कि मुझे आगे बढ़ने दे ।' 

वह झुक देखकर मुस्करा उठा, ओर मेने उसकी मुस्क्र॒राहटमें भेड़िये-की- 
मी धूतता देगी । 

मगोहरी-- देख रदे हो न, मेने यहाँ जाल विछा रक्वा था। इस बार 
तुम बचकर निकल गये | किन्तु दूसरी बार जालसे न निकल सकोगे, और 
थोथ्मस् , तुम्हारे साथ गीदड़, इब्िसू ओर बाज भी फँस जायेंगे |! 

उसने सैनिकोंकी रास्ता छोड़ देनेके लिये कहा | तव मैं वहां से निकलकर 
बाहर आ्राया । उस समय मेरा कलेजा बड़े जोरसे धड़क रहा था। में समझ 
रहा था, कि बड़े माग्यसे इस बार बचा। मेरे लिये यह अवस्था और भी 
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भयंकर थी, क्योंकि मैंने यह पहिले ही कह दिया है, कि मुझमें हिम्मत बहुत 
कम है। 

में जाकर नावयपर सवार हो गया, और दासोसे बाला, कि नावको महा- 
रानीके महलकी और ले चलो । मेंने समझ लिया कि इस बातको यो ही छोड़ 
देना अ्रच्छा न होगा | नोहरीने अ्रपनी शत्रुताको स्पष्ट उद्वापित कर दिया। 

महलमे मेरा स्वागत मिन्न हा प्रकारस हुआ | जैसे हा भ॑ महलके बाहरा 

द्वारपर पहुँचा, प्रतिहारोने एक हाथको ऊपर उठाकर सलाम किया। कर उसने 
मुझसे आनेका कारण पूछा । मेने उसे बताया कि महारानीस मिलना इ । 

बह मुझे उद्यानके विस्तृत पथसे एक सीढ़ी क पास ले गया | वह अत्यन्त 

सुन्दर संगसमेरकी थी | उमके द्वारा मैं राजसिहासनके मवनमें पहुंचा | वहाँ 
फव्वयारा चल रहा था, श्र नीचेके जल-कुंडमे कमल और मछुलियाँ थीं। 
कुंडके पास हा एक कालीन बिछा हुआ था, जिस पर अपनी सहेलियोंके साथ 

रानी लेटो हुई थी। वह एक लम्ब पुञ्राननस मछलेयोंको मार रही थी, 
सचमुच वह थी भी अभी बालिका | 

मरे सामने थ्राते ही वह खड़ी हा गई और उसने आ[दरसे मुझे प्रणाम 
किया, फिर मुझसे पूछा--क्या देवताओने कुछ पेग्राम भेजा हे |! 

मेनें उसस कहा--दिवताश्रोंने महारानीकों आशीवांद भेजा है | जिस 
समय भ यह शब्द बोल रहा था, मेरी अन्तरात्मा घोर विद्रांह करनेपर उतारू 
हो रही थी। वह तरुणी सीधी, निदोप ओर भली थी; उसके सन्मुख में अपने- 
को अपराधी सममतता था, क्योंकि में जान रहा था, कि में उसे धोखा दे रहा 
हूँ । मेरे हृदयमे उसके प्रति बड़ी करुणा आरती थी, क्योंकि वह बहुत मली 
मधुर थी। और प्राचीन सभ्यता जितनी कुछु सुख-सामग्री प्रदान कर सकती 

थी उसकी स्वामिनी होनेपर वह इतनी भोली-माली थी। सेरिसिस् अच्छी 
शिक्षिता थी। अहसोने मुझसे बतलाया था, कि वह देश के पंडितों और राजुकों- 
से घंटों वात्तालाप करती रहती है। यदि उसे थोडा-सा आधुनिक संसारका 
भी ज्ञान हो जाता, तो इसमें सन्देह नहीं, यह एक विस्मृति राज्यकी रानी, 

स्का हैक है कडल 
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इस बिस्मृत नगरीपर बडी अच्छी तरह शासन कर सकती थी, क्योंकि उसकी 

प्रकृति बहुत मघुर, व्यवहार बहुत उत्तम और हृदय बहुत उदार था। 
मेने इससे श्रपने आपको ओर भी थ्रधिक घ॒ृणास्परद समभका, कि ऐसे 

अच्छे व्यक्तिके साथ उसकी सरलता और विश्वासका नाजायज फायदा उठा- 
कर में उसे ही ठगना चाहता हैँ | उस समय सेनापतिके सन््मुख खडा हुआा 

में समझ रहा था, कि मेरे और मेरे मित्रोंके प्राण कच्चे धागेपर लटक रहे 
हैं | यदि जरा भी पग डिगा, यदि एक बातमें भी चूक हुईं, बस हम सबके 
सब खतम हैं | सिफ उसके हुक्म देनेकी देरी है, और हमार शिर गदनसे 
ग्रलग धरे रकक््खे हँ | उसके हृदयमें दया या प्रतिष्ठाका कुछ भी ख्याल नहीं है। 

इस प्रकारके मनुष्यके हाथसे किसी प्रकारसे भी बचनेका प्रबन्ध करना 

क्षम्य है। इस देशमें वह इतना शक्तिशाली है, कि केवल चालह।से हम अपने- 
को उसके पंजेसे बचा सकते हैँ । में इसे छिपाना नहीं चाहता मुझे उससे 
पहिले दीसे डर पेदा हो गया था | उसी तरह जैसे एक पन्कीकों बिल्ली या घास- 
में छिपे सससे |... 

किन्तु जब-जब में रानीके सम्मुख आता था, तो मुझ मालुम होता था, 

कि यह में ओर मेरे साथी हैं,जो दण्डनीय हैं | मेरे दिलमें कभी-कभी यह बात 
इतनी चुभती थी, कि दिलमें आता था, क्यों न उससे दिल खोलकर सारा 
रहस्य कह दूँ । किन्द मेंने यह अ्रच्छी तरह समझ लिया. कि ऐसा करना भारी 
मूखता होगी । यदि सेरिसिस् स्वयं भी हमें बचाना चाहती, तो भी उस समय 
उसकी प्रजा हमारी जान न छोड़ती, क्योंकि हमने उनके देवताश्रोंका स्वाग 
भरकर उन्हें उल्लू बनाया था। नगरमें तीनों महान् देवताश्रोंका सहवासी 
ओर सेवक होनेका ख्याल छोड़ देनेपर भी महारानी मुझसे अधिक प्रसन्न 
मालूम होती थी | 

में पूरा बूढ़ा उसके दादाकी उम्रका था, और यदि जवान भी होता तो भी 
मेरी सूरतमें कोई अ।क-ण न था, जिसके लिये मैं उसके प्रेमका अ्रभिमान कर 
सकता। किन्तु था प्रेम, चाहे उस प्रेमको सात्विक कहिये, या वात्सल्यपूर्ण 
या आदरपूण | इस समय मेरा हाथ पकड़े वह संगममरकी सीढ़ीसे उतरकर 
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प्रासादोद्यानमें ले गई | वह सायंकालका शीतलतास सहसों फूलोंकी सुगन्ध- 
' से आमोदित हो रहा था। जिस समय हम उस मध्यवर्ती पथसे आगे बढ़ रहे 
थे, जिसके बगलमें प्राचीन मिश्री देव-देवियोकी मूत्तियाँ रक््खी थीं, तो उसने 
मेरे मुखपर दृष्टि डाली, और फिर कद्दा--- 

ताश्रो, थोथ्मस , आप घबराये हुएसे जान पड़ते हैं ! 

में--'हों ठीक, महारानी । 
उसने बड़ी गम्भीरतायुक्त उत्सुकताके साथ पूछा :-- 
आपने सजीव देवताश्रोंकी अप्रसन्न तो नहीं किया ?' 

में--मेंने किसीको भी अप्रसन्न करनेका कोई काम न किया, तो भी 
नोहरीने मेरी शत्रुतापर कमर कस ली; और में यहॉ, महारानी, ऐसे भयह्कूर 

और दुष्ट आदमीसे बचनेके लिये आया हैँ । 
उसने आतुरतासे अपने हाथोंको मला, और अपने श्रोठोंको चबाते हुए 

कहा--- 
“नोहरी बड़ा बलवान है।' 
ओर तब उसके मुखपर रक्त उछुल आया, उसने अपने दाहिने पैरको 

भूमिपर पटका | जिस समय वह इन क्रोधपूणा शब्दोंको कह रही थी, उस 
समय उसमें अधिक लड़कपन जान पड़ रहा था| उसने जोरसे कहा-- 

क्या में महारानी नहीं हूँ ? क्या में इस देशपर--पवतोंसे मरुभूमि तक 
--शासन नहीं करती १ क्या में थेवीय सम्राटोंके वंशसे साज्षञात् उत्पन्न नहीं 

हूँ ? इस भूमिमें मेरा शब्द कानून है; यहाँ कोई नहीं जो मेरी आज्ञाका 
उल्लंब्रन कर सके; तथापि सेनापति नोहरी मेरी बात नहीं मानता ।' 

में--“ओऔर ठुम भी उससे डरती हो !” 
महारानी--में उससे डरती नहीं, वह मेरी बात काट देता है। में अह्मसोके 

पाससे सलाह और सहायता माँगती हैँ; किन्तु वह भी इस आदमीसे भय खाता 
ग्रौर कॉपता है |! 

फिर उसने मेरी ओर बड़े करुणापूण दृष्टिसे देखा । उसने अपने दोनों 
हाथोंको उस समय आगे फेला दिया था | सूयकी अन्तिम किरण उसके हारके 
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रत्नोंपर पड़कर, इन्द्रधनुपके सारे ही रंगको प्रतिफलित कर रही थी। जिस 
समय उसने अपने हाथोंको नीचेसे ऊपर किया तो उसके कंकर्णों और अंगदों 
का मधुर निक््वाण नातिदूर उठती संगीत ध्वनिसे मिलकर और भी मनोहर 
मालूम हो रहा था । जब कभी मेरे दिलमें मुझे (बह ख्याल आता है, तो 
में स्वप्नावस्थाका अ्रनभव किये बिना नहीं रह सकता | वह अ्रदूभुत उद्यान, 
पुष्पोका मत्त सोरम, समतल उद्यानपथ, अंजीर और सेवोंके सुन्दर वृक्ष, 
द्राज्ञालताश्रोंस थआवेष्टित बड़ी-बड़ी प्राचीन यूत्तियाँ, मनुष्योंकी आत्माओ्रों- 
के सिंहमुख मनुप्य मूृत्तियों | और इस सबके मध्यमें वह नारीरून, वह अनुपम 
सुन्दरी, वह मुवन-मोहिनी कुमारी, जिसकी अल्प अ्रवस्था, जिसकी सौन्दय 
राशि उस प्राचीन समभ्यताके बीचमे और भी अद्भुत मालूम हो रही थी। 

यह संसारके बीचमें एक नूतन संसार था। मैंने उस समय इसे अनुभव 
किया, कि चाहे कितना ही यत्न करके प्राचीन वस्तुश्रोंकी टिकट लगाकर, 

नम्बर देकर, सूची बनाकर, सुन्दर कतारोंमे उत्तम काँचकी आल्मारियों 
ओर चबूतरोंपर सजाया जाय, किन्तु उनमें उस जीवनकी झलक कहाँ 
आयेगी | फरऊनोके प्रतापी वंशमें उत्पन्न उस कन््याका जीवन कोई और ही 
चीज थी। उसका अपना एक भिन्न ही जीवन था | उसका अपना एक अलग 
ही लड़नेके लिय संग्राम था | औ्रर जब मे उससे बात कर रहा था, तो मेरे 
छहृदयम भी आ रहा था, भाग्यने हमे यहाँ इसीलिये भेजा है कि उसके हक, 
उसके राज्यके लिये हम भी उसके संग्राममें भाग लें। 

मेरी आत्माने मुझे मजबूर किया | में जानता था, क्रि में उसे धोखा दे 
रहा हूँ | मेने उसी समय प्रण किया--जो मेरे सारे जीवनमें एक ही था-- 
यदि उसपर आपत्तियोंकी घटायें छायें, यदि वह खतरेसे घिर जाय, तो यद्यपि 

मेरी शक्ति बिल्कुल नहींके बराबर है, तो भी में उसे सहायता देनेसे बाज न 
आऊंँगा । शायद मेरा यह प्रण, कुछ भी कामका न होता यदि मुझे धीरेन्द्र 
ओर चाडः ऐसे चठर, शक्ति सम्पन्न मित्र न मिले होते । 

महारानी--हे थोथ्मस् , आप चतुर हैं, आप देवताओंके विश्वासपात्र हें; 
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निश्चय आप मेरी सहायता कर सकते हैं | आपकी प्राथनासे देवता स्वयं इसमें 
मेरे सहायक होंगे | 

मेंने उससे पूछा, कि किस प्रकारकी सहायता हमसे चाहती हो । 
महारानी--“नोहरी मेरे राज्य ओर राज्य-म॒कुठको लेना चाहता है। में 

इसे जानती हूँ । वह अत्यन्त बलशाली है ही, यदि वह मेरे विरुद्ध होगा, 

तो सेनाका अधिक भाग उसकी ओर होगा |! 
में-.वह ऐसा न करेगा ।' 
महारानी--ें खूब जानती हैँ, किसी दिन यह थ्रवश्य होगा | अ्रह्मयसोको 

छोड़कर में और किसीपर विश्वास नहीं कर सकती। यदि युद्धका समय आया, 
तो में किसीपर विश्वास नहीं कर सकती, अपने शरीर-रक्षक सैनिकोंके सिवाय । 

में---वह राजभक्त बने रहेंगे |” 
उसने बड़े अभिमानके साथ कहा--सब, एक-एक 
मेंने उस समय देखा, कि उसके मुखमंडल पर एक प्रकाशकी किरण फूट 

निकली । उसपर रक्तकी लालिमा दौड़ गई: जिसने उसके सोंदयकों और 
भी बढा दिया | 

में-- वह बड़े ही बलवान् ग्रादमी हैं । जब में द्वारस भीतर आरा रहा था, 
तो मेंने उन्हें कवचधारी श्रस्रशस्त्रोंस मुसजित देखा है। और सैनिकोसे उनकी 

पोशाक भिन्न है | उनके शिरपर गोल खोद ( फौलादी टोपी ) है, जिसपर 
रक्त इब्रिसके परोंका गुच्छा है ।' 

महारानी -- यह बड़े भारी योद्धा हैं | मेरे सारे राज्यसे चुनकर लिये गये 
हैं | दूसरे सैनिक उनके कन्वेसे भी ऊँचे न ठहरेंगे | उनमें एक मी ऐसा नहीं 

-. मेरे लिये अपने प्राणशको न दे सकता हो ।' 
एक ज्षणके लिये मेंने उसके सारे कथनपर विचार किया | और फिर पूछा- 
“तो नोहरीके हाथमें क्या रहता है १! 

महारानी--'में कहती हूँ, वह अधिकार चाहता है | वह तब तक शान्त 
न बैठेगा, जब तक कि मेरे सिंहासनपर न बैठ लेगा | इससे भी अ्रधिक उसे 
भर नका लोभ है | जो कुछ में कह रही हूँ, इसमें एक शब्द भी बाहर न जाना 
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चाहिये; मुझे गुप्त रीतिसे कहा गया है, कि नोहरी, जो देवताओंको कुछ भी 

नहीं समझता, सेराफिसके कबत्रको खोलना चाहता है |! 
में--क्या वह उस खजानेपर अपना अधिकार करना चाहता है ?” 
महारानी---वह करता, यदि कर सकता, किन्तु समाधिके द्वारको खोलने- 

में वह असमथ है | यदि वह तहखानेमें भी जाय, तो भी वह शवक्रो नहीं लूट 
सकता । किन्तु वह सूय देवताकों अपमानित करेगा |? 

में---हाँ मैंने समझा, अ्रह्मसोने मुझसे कहा है, कि वहाँ एक रहस्य है, 
जिसके बिना समाधिके अन्दर घुसना अ्रसम्मव है।” 

महारानी--आप उस रहस्यको जानते होंगे, आपके पास वह बीजक 
होगा ।' 

में--महारानी क्या तु्हं वह रहस्य मालूम है 
उसने शिर हिलाकर उत्तर दिया-- किसीकों भी नहीं मालूम है। चाहे 

कितना भी हो, बीजकके बिना समाधपरिके भीतर नहीं जाया जा सकता। और 
वह खो गया; उसकी चोरी हो गई। उसकी खेोजमें एक आदमी प्सारों गया 
है, किन्तु वह कदापि न लौट सकेगा । 

में--- महारानी, वह लोट आया ।! 
जिस समय मेरे मुंहसे यह शब्द निकला, वह घबड़ा उठी उसने बड़ी 

उदिग्निता प्रकट करत हुए कहा-- 
प्सारों ! लोट आया 
में-- वह आज, मरुभूमिके उस पारके जादूबाले देशसें लौयकर आ 

गया है !! 
तब उसने बड़े निराशापूर्ण लहजेमें कहा-- 
'तब मेरा सिंहासन डगमगाया; श्रव मेरा प्राणु भी बचना कठिन है। 

क्योंकि वही आदमी नोहरीकों उभाड़नेवाला है। नोहरीमें हिम्मत और शक्ति 
है, किन्त॒ प्सारोके पास सपकी बुद्धि है |” 

जिस समय वह बात कर रही थी, उसी समय मेंने अपने पीछेसे कवचकी 
खनखनाहट सुनी | मेंने पीछे फिरकर देखा, तो स्वयं नोहरी आता दिखाई 
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पड़ा | वह सिंहकी भाँति शिर सीधा किये आ रहा था। वह शिरसे पेर तक 
अपनी सुनहरी कवचसे ढँका था, शरीर यद्यपि में उस पुरुषसे डरता था, किन्तु 
उसकी वीरतापूण चालकी प्रशंसा किये बिना नहीं रह सकता । 

महारानीने धीरेसे कहा--वह आ गया, अब आप जायें। किन्तु कल 
अवश्य मेरे पास आये | अभी मुझे कुछ आपसे कहना है । 

उसने फिर प्रणाम किया, ओर में वहाँ से रवाना हुआ । जिस समय में 
नोहरीके पाससे गुजरा, तो मैंने उसकी तेज काली श्रॉग्बोंकी अपनेपर पड़ती देखा। 

ग ५ दल: 

काली घटाये 

उस रात, कप्तान धीर॑न्द्र, धनदास, चाह और मैंने मिनसहरे तक बार्तता- 
लाप किया | हमें बहुत-सी बातोंपर विचार करना था । जिस प्रकार भी देखते 
थे, हमें अपनी स्थिति भयड्भूर जान पड़ती थी । नोहरी हमपर सन्देह करता था, 
यही हमारे लिये काफी खतरनाक था, किन्तु अब जब कि प्सारों भी मितनी- 

हर्पी लोग आया, तो इसमें सन्देह नहीं ग्रब दर्मे अपना काल शिरपर नाचता 
दिखाई पड़ा | 

सेराफियोंमें प्लारों पहले हीसे भारी जादूगर कहा जाता था। इस सारे 
देशमें बही एक आदमी था, जिसने आधुनिक संसारकों देखा था, उसने 
आधुनिक आाविष्कारों, आधुनिक सम्बताके बड़े-बड़े करिश्मोंकी अच्छी तरह 
देखा-भाला था | मैंने वनदाससे पर सन्देद प्रकट करते हुए कहा, कि वह 
यही आ्रादमी था, जिसने वुम्दारे चवाका सारा, ओर प्पाराका अयराध और 
भी प्रमाणित हा गया, जब कि दत्यासम्बन्बी और भी कितन बातें थन- 
दासने बताई जो कि सप्रानाखत्रोंमें न आई थीं | 

यह मालूम छुआ, कि पुलिस जासूस, जो उस घटनाके सम्बन्धमें निरी- 
क्षण करनेके लिये नियुक्त हुआ था, उसने फशंपर एक कागज काटनेका 
चाकू पाया, जिससे जान पड़ता था, कि हत्यासे पूच आपसमें घर-पकड़ मी हुई 
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थी | मुझे यह बात निश्चय हो गई कि प्सारोंके गाल परका दाग, शिवनाथने 

ही दिया था, जब कि वह प्राणरक्षाके लिये अन्तिम कश्मकश कर रहे थे। 

क्योंक्रि उससे पूत्र॒ तो उसके चेहरेपर कोई दाग न था, यह अह्मसोने स्वयं 
कहा था | 

किन्तु इसके द्वारा हमारी स्थितिकी मीपणता जरा भी कम न हो सकती थी। 
यह स्पष्ट मालूम हो रहा था, कि प्सारोकों उस प्रकार धोखेमें नहीं फॉँसा जा 
सकता, जैसा कि उसके अन्य देशवासियोंको | में तो उभी समय नगर छोड़ने- 
पर तैयार था। मेंने आशासे भी अधिक जान लिया था. और अरब जितनी 
ही यहाँ देर हो रही थी. उतना ही हमारा खतरा बढ़ रहा था। उस समय 

हमे यह उम्मीद न होती थी, कि हम इस आफतसे बचकर निकल सकेंगे | 
यदि हम नगरको छोड़ भी देते, तो भी हमे देशसे निकलनेका कोई रास्ता न 
मालूम था, क्योकि मस्भूमिके रास्तेसे लोटना तो भारी वेबकूफों होती। जिस 

समय में अपने साथियोंसे इस बातपर वत्तालाप कर रहा था, में बिल्कुल 
निराशावादी था। महाशय चाह आसन मारकर बैठे हुए थे, उनका चेहरा 
उनकी जॉप्रोंपर पड़ा था | उन्होंने मेरे सारे मयको अपनी बातोंसे भगा दिया । 

चाट -नाज्उम्मेद होनेकी आवश्यकता नहीं | प्रोफेसर, म॑ आपकी इस 

बातकी मानता हैं, कि मस्भूमिके रास्तेसे लोटना पागलपन होंगा। किन्तु 
छापकी यही खखबर--कि प्सारों शहरमे लॉट आ्राया--मेरे लिये बडी श्राशा- 
मय मालम होती हे ।' 

म॑--आशामय ( क्यों जैसे ही वह हमारा पता पायेगा, नोहरीका कान 
गर्म करेगा आर एक ही ऋणमें वह हमारे ऊपर वेसे ही कूद पड़ेगा, जैसे 
बिल्ली लूहेपर 

चाइन मुस्कुराते हुए कहा 
के रास्तेसे आया है ९ 

मं--- मुझे नहीं मालुम ।! 
चार--विसा होना में अ्सम्मव समझता हैं ।' 
न “कैसे पक | श्व जे १ ह॒ में--- कैसे आपको यह विश्वास होता है ! 

“क्या तुम समझ रहे हो कि प्सारों मरुभूमि- 
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चाढ--उसमें इसके लिये ताकत नहीं है। वह तुमसे अधिक बूढ़ा है ! 

मैंने स्वेजमें उस दिन उसके शरीरकों अच्छी तरह देगा था, जब कि में 

बीजक लेने गया था |! 

मैं--'लेकिन यह सिफ कल्पना है ।' 
चाझ--आप जैसा कहें, किन्तु इसके साथ और भी | श्रफ्रीकाके जंगलों 

में एक बीमारी होती है, जिसे मेनियकका जहर कहते हैं | इसका प्रभाव मनुष्य- 
के ओठपर सदाके लिये पड़ जाता है, ओर झट नीलापन लिये हुए स्याह हो 
जाता है। मेंने इस चिह्की प्सारोंके शोठपर देखा है |! 

मेने आश्चयसे कहा--'उस रातकों क्या आपने उसे स्वेजमे देखा ।' 
चाइ--अपने बैटरीकी रोशनीमें मेने उस समय इसपर विशेष ध्यान न 

दिया था, किन्तु अब मुझे इसका स्मरण आ रहा है। मेरा मस्तिष्क एक 

तरहका गोदाम है, जिसमें सभी तरहकी चीजें इकद्ा की हुई हैं, जिन्हें कि 
बाज वक्त में स्वयं नहीं जानता | अब मेरे तकको सुनो, इस देशके दक्षिण 
या उत्तरमें बड़े-ब्टे जंगल नहीं हैं, ओर नील और सोबातकी उपत्यकामे भी 
कोई नहीं है। प्सारो दक्षिणसे मितनी-हर्पी नहीं ग्रा सकता, क्योंकि इतना 
चक्कर काटनेके लिये उसके पास समय न था। तब जब उसको शारीरिक 
निबलतापर भी विचारते हैं, तो साफ जान पड़ता है कि रेगिस्तानके <'स्तेसे 
नहीं आ सकता। सिवाय दक्षिण-पूवकी ओरसे इस देशमे नहीं आय 
जा सकता है । 

में-“-यह हो सकता है।' 
चाइ--यह साधारण समभकी बात है, जिस रास्तेसे प्सारों लोगा है, 

हम भी उसीसे यहाँ से बाहर निकल सकते हैं ।' 
में--'तो जितना ही जल्दी, उतना ही अच्छा, वर्योंके जितने क्षण मभभ॑. 

हमारे मन्दिरमें बीत रहे हैं, उतने ही हमारे खतरे भी वढ़ रहे हैं ।' 
कप्तान धीरेन्द्र--तो ग्रापका प्रस्ताव है, कि जैसे ही ग्रवसर हाथ लगे 

वैसे ही, यहाँ से रवाना हो जाना चाहिये ।' 



में-- हाँ यही मेरी इच्छा है, किन्तु एक विचार और मेरे दिलमें आता 

-६--रानीकी जिन्दगी खतरेमें है |” 
इसपर धनदास पहिले-पहिल बोले। वह इतनी देर तक चुपचाप 

पुन रहे थे । 

वनदास-- हम यहाँ किसी रानीके प्राण वचानेके लिये नहीं आये हें। 
इस नगरसे विदा होनेसे पहिले में कब्नमें मुसना चाहता हैं |” 

चाडः--यह बिल्कुल अ्रसम्भव है | यदि हमें रहस्य मालूम भी हो, तब 
भी उन रक्षक पुजारियोंपर काबू पाना मुश्किल है। 

वीरेन्द्र-- यहाँ बल-प्रयोग करना अत्यन्त खतरनाक होगा। हमारे लिये 
सबसे अच्छा यही तरीका है, कि सबके मित्र बनकर रहें । जहाँ हमने किसीको 
पर्हाँ अपना शत्रु बनाया, कि खतम हुए । 

घनदास लाल कोयलोंकी आगकी शोर देख रहे थे, जा कि हमारे सामने 
यल रही थी । उन्होंने मध्यम स्व॒स्से कहा-- 

'मरे चचाने एक महान् ग्राविष्कार किया था। उन्होंने इस देश, इस 
सम्यता, ओर इन सभी दृश्यों--जिसे आ्राप देख रहे हैं--का पता लगाया। 
उन्होंने अपने पीछे सिफ वह नोट-बुरके छोड़ीं जिनकी एक-एक वात सत्य 
निकलीं | इसलिये इसमें जरा भी सन्देह नहीं, कि सेराफिसके खजानेवाली 
उनको प्रत्येक बात भी सत्य है, चाहे सुननेवालेकों वह गप-सी मालूम हो | 
शायद समाधिमें प्रवेश करनेका प्रथत्ष मखतापूण हो, किन्तु इस असंख्य धन- 
राशिका अपने पीछे यहाँ छोडकर भाग जाना ता, उससे भी बढ़कर भारी 
पागलपन होगा |! 

थोड़ी देर तक श्रत्र नीरवता छा गई ओर इस बीचमें हमने उस पुरुषके 
मुखकी ओर देखा । हमें मालूम हो रह्य था, वह लजानेका स्वप्न देख रहा है। 
ग्रह हमें स्पष्ट मालूम हो रहा था, कि उसने इस मयंकर यात्राकों सिर्फ उसी 
खजानेपर अधिकार जमानेके लिये किया था| यही कारण था, जो वह चाड् 

ग्रोर बीरेन्द्रको साथ ले आना न चाहता था, कि कहीं वह भी न हिस्सेदार बन 



जायेँ। वह इतना बड़ा स्वथान्ध था, कि उसमेसे एक पैसा भी किसी दूसरेके 
हाथमें जाने देना नहीं चाहता था । 

कप्तान धीरेन्द्रका ख्थाल सदा अमली या कामकी सूरतकी और नहता था। 

उन्होंने कहा-- 

मान लो हम कक्रमें प्रवष्ट हो गये, और यह भी मान लो कि हमे सारा 
खजाना हाथ लग गया, तो भी केसे हम हजारों कोसके इन अफ्रीकाके जज्जलों 
को पारकर उसे ले चल सकंगे शयदि पूवकी ओर कोई रास्ता है---और जिसपर 
मेरा पूरा विश्वास है--तो तुम्हें यक्नीन रखना चाहिये, कि यह किसी अज्ञात 

जंगलोंमेंसे होकर है जो कि अ्बीसीनिया या उगांडामें --पहुँचता होंगा। मैंने 
अपने जीवनमें अनेक बार जंगलोंमें प्रटन किया है; मेने बोनों मन॒जादों और- 
ओर भी कितनी ही बेमिसाल चीजें देसी हैं गौर आप मेरी बातपर विश्वास 
रक््खें, कि यदि ऐसे जड़लोंसे हमें यात्रा करनी हुई, तो हम जीवनकी ग्रत्यन्त 
आवश्यक वस्तुश्नोंकों छोड़कर और कुछ नहीं साथ ले जा सकते | 

धनदास-- कितने ही आदमियोंके लिये थन भी अवत्यावश्यक वस्तु है 
धीरेन्द्र ---आप सोना सवा नहीं सकते, ओर दुनियाके सभी रलों को इकद्ठा 

करके भी उनसे जंगलियोंकि हमजोंको तवितर-बितर नहीं कर सकते | 

धनदास कितनी ही देर चुप रहे, और जब बोले तो उनकी आवाज भारी 
ओर सूखी थी--- 

में एक साहसी थादमी हूं, में अपने समयको वरबाद करनेके लिये तेयार 
हूँ । हम सभी परिस्थितिके दास हैं | कोई भी आदमी--विशेषकर ऐसी उरिस्थिति- 
में--यह नहीं कह सकता, कि कल क्या होगा । 

बात बिल्कुल सच थी | हमारी किस्मत कच्च सूतपर लट्क रही था * मुझे 
यह फजूल मालृम होता था, कि जब प्सारों शहरमे है, तो हम सलड-मशौरेमें 
अपने समयका भारी हिस्सा बबांद करें । 

दूसरे दिन वहुत शासकों अक्मसों मेरे पास आये और बोले कि महारानी 
तुरन्त आपको बुलाती है। में प्रधान पुरोहितके साथ तुरन्त राजमहलका ओर 
चल पड़ा | जब हम नावपर जा रहे थे, तो मेंने ग्रह्यसोसे बात करनो ग्रारम्भ 

दल 8 न 



की ; वह मुझसे कितनी ही बार बात न करते थे, सिफ अपने मँँहको दोनों 
हाथोंपर रखकर आँस बहाने लगते थे। उस बृद्ध पुरुमकी इस अवस्थाको 
देखकर मुझे बहुत कष्ट होने लगा; क्योंकि जबसे उनसे मेरी मुलाकात हुई 
उनका बतांव हमारे साथ बड़ा ही प्रेमपूर्ण रहा । मैंने समक लिया, कोई भारी 
विपत्ति शिरपर आई है १ 

छा 5 ढ७- हा 

राज-प्रासादपर हमने सेग्सिसको अकेले बिना किसी सखीके साथ पाया। 
उसने मुझे प्रणाम किया, और अभी में यह पूछने भी न पाया था, कि क्यों 
मुझे बुलवाया, उसने मेरा हाथ घरके कहा-- 

मुझे आपकी सहायताकी अत्यन्त आवश्यकता है। कल जा कुछ मेंने 
आपसे कहा था, सब टीक उतरा | प्सारोा लौट आया ओर उसने और नोहरीने 
मिलकर मरे विरुद्ध पह्यंत्र रचा है । कल रातको नोहरीने मुझे धमकाया कि 

यदि तुम मेरी बात न मानोगी तो, मे भारी क्रान्ति उठा खड़ा कर्रूंगा । 

म--वह क्या बात चाहता है, महारानी ! 

महारानी-- जिसपर विचार करना भी अ्सम्नव है ।' तब अहासोकी ओर 

मुह करके--क्या मेने और मर पृवजोने देवताओका सन्मान नहीं किया हे! 
क्या मर रा|ज्यम एक भी ऐसा आदमी नहीं है. जा इस नराधमको नीचा 

दिखावे ?' 
मेने किर अपने प्रश्नकी हृहराया--' क्या है नोहरी चाहता हे १! 

महारानीने मेरी ओर ४६ करके कद्दा--वह मसुकसे परवाना चाहता है, 
कि मेने उसे सेराफ्सिका कब्रक्की लुग्नका अधिकार दे दिया, ओर फिर वह 
बलप्ूवक रक्षक पुजारियोंको हटा सकता हैं ।' 

१५ 

प्रधान पुरोहित--यह कभी नहीं हा सक्रता | और यदि ऐसा हो, तो 
निसन्देह सारे राज्य पर देवताशोका भारी कोप पड़े बिना न रहेगा ।” 

महारानीने अपने ग्रापवा बहुत संभालकर बड़ी शान्तिके साथ मुझसे 
कहा -- 

मेंने इसी लिये आपको बुलाया है, कि महान् देव होरस 
च् 

, थात्, और 
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अनुबिस् , जिन्होंने प्रचीन मिश्रकी रक्षा की, इस गाढ़े वक्तपर इस सेविकाकी 
सहायता करें ।! 

मेंने जोरके साथ कहा--अ्रवश्य वह करेंगे | 
में अब भी नहीं समझता, कि उस वक्त मुझपर क्या सवार हो गया था। 

तथापि में यह स्पष्ट देख रहा था, कि हमारी भलाई महारानीके अधिकारके 
सुरक्षित रहनेसे है, ओर यदि नोहरीका अ्रविकार छा गया, तो हमारे लिये 
चौबीस धंटा भी जीना कठिन है | 

मेरी बातने महारानीकी चिन्ताको बहुत हटा दिया | एक बार फिर उसके 
सुन्दर मुखपर हँसीकी रेखा दिखाई पड़ी, उसने अपने हाथोंको पीटकर कहा--- 

“इन शब्दोके लिये मेरे मान्य थोश्मस् , में आपकी चिरक्ृतज्ञ रूँगी । में 
अच्छी तरह जानती हूँ, कि सिंहासनपर हाथ लगानेके लिय नोहरीका यह प्रथम 
कदम है ।' 

में---'यदि वह राज्यपर अधिकार करना चाहता है; तो क्यो वह पहिले 
खजानेको हाथमें लाना चाहता है १! 

महारानी--रुपयोंसे देशघातक माल लिये जा सकते हैं | 
में--ओऔः, यह बात | 

महारानी--चाहे जो कुछ भी हो, खजानेकी पूरी रखवाली होना चाहिये। 

नोहरी ओर प्सारो चाहे पुजारियोंकों मार भी डालें किन्तु ओसिरिसकी क्ृपासे 
समाधि तब भी सुरक्षित रहेगी । 

मैं-“-बल-पूवक कब्रको तोड़ नहीं सकते ? 
रानीने मुस्करा दिया ओर शिर हिलाते हुए कहा-- 

“यह नहीं सम्भव हे | हजारों वर्षा से खजानेकों हिफाजतसे रक़खा गया 
है । यदि मुझे इसमें कुछ सन्देह हे, तो प्सारोसे, क्योंकि वह भारी जादूगर 
है| मन्त्र-तन्त्र और गुप्त-रहस्योंका वह भारी ज्ञाता है। हो सकता है उसे कब्रके 
श्रन्द्र जानेका कोई रास्ता मालूम हो ।' 

मुझे भी यही भय था, क्योंकि में जानता था, कि प्सारोका सभी जादू 
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उसका आधुनिक जगतका ज्ञान था। मैंने एक बार इस प्रश्नके सभी अंशोपर 
पूरा विचार किया, तब मैंने रानीसे कहा-- 

'मैं थातसे इस विषयमें पृछुँगा, क्योंकि थातका ज्ञान महान् है ।' और यह 
ठीक भी था, क्योंकि अपने सारे जीवनमें मेंने कमी भी लाइसे बढ़कर किसी 

बुद्धिमान आदमीको न देखा । 

बा 

भयंकर तुफान 

में समभता हैँ, में अत्युक्ति नहीं करता, यदि कहूँ कि हम उस समय एक 
जाग्रत ज्वालामुखी के शिखरपर थे | किसी समय भी अ्रन्तिम घड़ी आरा सकती 
थी, और प्रथ्वी मुंह फाड़कर हमें निगल जा सकती है । यदि हमें अपनी बुद्धिपर 
ही काम करना होता, तो मुझे; नहीं मालुम हम उसका कया रूप देते। मुझे 
अपने मित्रोंसे सलाह लेनेका मौका न मिला । उस दिन बहुत रातके बाद में 
रामन्द्रिकों लोटा, और मेरे वहों पहुँचनेके बाद ही तो तृफान फूट निकला । 

हम चारों अ्रपने उस छोटे कमरेमें बैठे हुए थे, जिसका बीचवाली बड़ी 
दालानसे सम्बन्ध था। मेंने अभी मुश्किलस रानीके साथके सभी वार्ततालापकों 
सुना पाया था, कि दालानकी ओरसे एक भारी हल्ला सुनाई दिया। सुननेके 

साथ ही में उधर दोड़ा । 

वहाँ जो भयड्भर दृश्य मेंने देखा, उसे कहनेमें मेरा दिल कॉपता है । मेरे 
जीवनमें यह प्रथम समय था जब कि मेने मनुष्यके रक्तको अपने सामने बहते 

देखा । मेंने ऐसी बात पढ़ी थी, किन्तु मैंने पहिले कभी इस बातका ख्याल न 
किया था, कि सभ्य आदमी भी कितना राक्षस बन सकता है। 

राका मन्दिर उस दिन खूब प्रदीपोंसे प्रकाशित किया गया था । वह सूय- 
देवके उत्सवका दिन था | मन्दिरके सामने बहुतसे पुजारी एकत्रित हुए थे, 
आर उसी समय सरसे पैर तक हथियारमें ड्रबे बीस आदमी आ पहुँचे । 
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द्वारपाल पहिले ही मार गिराया गया, और यह उसीकी चिल्लाहट थी, जे 

मेरे कानोंमें पहुँची । 
मेने वहाँ नोहरीका देखा | उसकी सुनहरी कवच रोशनीम चमक रही 

थी | उसकी बगलमे प्सारों था। उसके हाथम एक प्रकाड धनुप था, वेसा 
ही जैसा कि उस दिन मैंने उस रथीके हाथम देखा था। इन दोनों आदमियों के 
पास ही, कितने और सैनिक थे | एक बड़े हल्लेफे साथ वह मन्दिरके निचले 
हालमें घुस आये और वहाँ बेचारे निरस्र पुजारियोपर आरा पढ़े | 

उनमेंसे बहुत थोड़े बच सके | और यह वही थे, जिन्होंने मन्दिरकी 
छतको थामनेवाले प्रकाड स्तम्मोंका आड़ पा लिया और फिर वहाँसे द्वारपर 
पहुँच कर, रात्रिके अन्धकारम गुम हो गये | बाकी बड़ी निर्दयता-पूर्वक वहीं 
बघ कर दिये गये | उनके करुण क्रन्दनपर जरा भी ध्यान न दिया गया | 
मेंने देखा, कि नोहरी अपनी तलवारको ऊपर उठाकर चिल्ला रहा है -- 

'कब्रको » कब्रकों !/ 
इसके बाद उसके साथी उसके पीछे चल पड़े और थोड़ी देरमे मेने उनके 

हथियारोंकोी खन-खनाहट तहखानेसे आती सुनी | 
ग्रब एक क्षण भी देर किये बिना में वहाँ से लोट पड़ा और जिस समय 

में अपने साथियोके पास आया तो उन्हे अपने-अपने चेहरे पहिने हुए खड़! 
पाया । 

में चिल्ला उठा- नोहरीने पुजारियोंकों मार डाला वह अब कत्रमे 
घुसनेका प्रयन्न कर रहा है | यदि उसने ख्वजाना दखल कर लिया तो हमारा 
काम तमाम समझो | 

धीरेन्द्र--“रिवाल्वर ओर मेरे पीछे ।' 
यह कहकर वह कमरेसे निकल पड़े और चाडः और धनदास दोनों उनके 

पीछे थे । में उनके पीछे-पीछे चल रहा था | उस वक्त मेरे दिलमें यह विचित्र 

दृश्य बड़ा ही आश्चयकर मालूम होता था । प्राचीन मिश्री देवता, जिनकी 
पूजा आजसे ढाई हजार वर्ष पहिले ही संसारसे उठ गई, आज आधुनिक 
आग्नेय अस्त्रोंसे सुसज्ित आगे बढ़ रहे हैं । 
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शी 

जिस समय हम तहखानेमें घुसे, देखा, हम पिछुड़कर आये, क्योंकि दोनों 

रक्षक पुजारियोंका शरीर खूनमें लथड़ा नीचे पड़ा हुआ था । 
इसके बाद क्या हुआ, वह एक शब्दमें वशन नहीं किया जा सकता । 

यद्यपि वह सेकंडका काम था | जहाँ तक मुझे स्मरण है, मेने इस जद्दोजहदमें 

भाग न लिया था। में बहुत ही घबरा गया था । यद्रपि मेरे हाथमें बारह 
गोलीका रिवाल्व॒र भरा हुआ तैयार था, लेकिन मुझे उसके प्रयोग करनेका 
स्मरण ही न रहा । में च्रस्त और कॉपता हुआ उस भयानक दृश्यकों देखता 
रहा, जा कम-से-कम मरे जीवनमें तो अद्वितीय था। 

उस धीमी राशनीमें मेने तलवारोंकों चमकते हुए देखा। मेने वहाँ दोड़ती, 
ग्राग बढ़ती, कॉपती-लुढ़कती, और भागती मानव मूत्तियाँ देखीं | मेंने देखा, 
कैसे यद पशु-मुख्ब मिश्री देवता अपने विरोधियोंपर जानवरों की भांति ही 
कपट मार रहे हैं | हारसका चेहरा नोहरीको छोड़कर सभीसे ऊपर था । हथि- 
वारोंकी खवटखटाहट, गिरते हुए आदमियोंके कवचोंकी ऋनमकनाहट; और 
ग्वाल्वरोंकी घड़बड़ाहटसे मेरे कान बहरे हो रहे थे | 

इसके बाद यह काड समाप्त हो गया । प्सारों, नोहरी ओर अ्रवशिष्ट 
उनके साथी हटने लगे, और सीढ़ियोपर चढ़त हुए प्रधान मंडपमें भाग गये | 
हम चारों अ्रव वहाँ अकेले थे | हमारे आसपास हत पुजारियों ओर नोहरीके 
गैँचों सेनिकोकी लाशें पड़ी हुई थीं । 

धीरेन्द्र सीढ़ियोंके ऊपरकी ओर दोड़ गये, और हमने कुछ आर फायर 
नन्दिरक द्वारपर होते सुने | यह श्रवश्य श्रन्तिम फेर थे | इसके बाद नोहरी 
ओर उसके आ्रादमी नदीपर पहुँच गये और वहाँसे वह नावपर बैठकर लौट 
गये । इस प्रकार नाहरीका वार खाली गया। 

एक मिनटक बाद ही धीरेन्द्र फिर हमारे पास पहुँच गये, मेने देखा, 
उनके कन्वपर रक्त लगा हुआ था । 

मेने भयभीत हो पूछा--श्रापको ज्यादा चोट लगी है ९! 
धीरेन्द्र--/सिफ जरा-सा चमड़ा छिल गया है। वह सुनहरा राक्षस बाल- 
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बाल बचकर निकल गया | हमलोग इतने नजदीक थे, कि निशाना लगाना 
कठिन था ।' 

घनदास--श्रापको यह ख्थाल करना चाहिये, कि हम अब यहाँ जरा देर 

भी सुरक्षित होकर नहीं रह सकते । बहुत सम्मव है, कि सुबह होनेसे पहले ही 
नोहरी लौट आावे, ओर हमें उसकी अधिक संख्याफे सामने विवश होना पढ़े !” 

मैं--'किन्तु यह भी ल्याल करना चाहिये, कि इन लोगोंमें बड़ा मिथ्या- 
विश्वास है । वह उनके सन्मुख हथियार उठानेमे बहुत हिच-किचायेंगे, जिन्हें 

वह देवता समझ रहे ई 
चाह -- ठीक ? प्सारों जिसने बम्बई और कलकत्ता, यटगा, शोर वनारख 

देखा है, वह अनुबिसके रिवाल्वर चलानेफे घाखेमें नहीं श्रा सकता | अब 
सारा तमाशा खतम समझो। मश्कलस अब हमारे पास आज घंटा होगा, 

इसी बीचमें जो निश्चय करना हे, कर डालो ।' 
भ-.हमें राजप्रासादर्म चलना चाहिये, और किसो जगह भा हम सुर- 

चित नहीं रह सकते । 

जिस समय हम यह बातचौत कर रहे थे, घनदास दवाजेके पासफो चित्र- 
लिपियोंको देखने लगे | अब उन्होंने मुके बुलाया ओर घबड़ाये छुएकी तरह 
कहने लगे--प्रेफेसर, बीतक आप ले आये हैं ? 

म॑--नहीं । 
वनदास---तो जल्दी उसे ले आश्रो, मेरे दिलमें एक ख्वाल आया है 

भुझे इनमेंसे कितने ही थ्क्षर बीजकऊे अक्ञरोंकी भाँति मालूम दोते हैं । मुफे 
निश्चय जान पड़ता है कि यह घुमनेवाले चक्के उस बीजकसे कुछु सम्बन्ध 
रखते हैं ।? 

मैं ऊपर दौड़ गया, ओर थोड़ी देरमें बीजकको लिये नीचे आया | किन्तु 
मुझे चककों ओर बीजकर्मे कोई सम्बन्ध न मालूम हो सका | अन्तमें महाशब 
चाडः--अथवा यह कहना चाहिये कि जादूके देवताने --असली रहस्यका पता 
लगा लिया । 

उन्होंने कहा--मुमे मालूम हो गया । यह श्रोर कुछ नहीं, अलीगढ़का 
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अक्षरोंवाला ताला है। आओ प्रोफेसर, तुम्हारा काम है, हाथमें बीजककों 
रखकर पहिली पॉतीपर दृष्टि डालो | में चक्कर घुमाता हूँ, और जिस वक्त 
बीजककी पहिली पॉतीका पहिला अक्षर इसमें दिखाई दे, उस वक्त ठहर जाने- 
के लिये कहना । इसी तरह आगे भी |! 

वीजकपर सबसे पहिले खोपरीकी मूरत थी। जब चाहने चकक्का घुमाना 

शुरू किया, तो उसमें बहुतसे चित्र-श्र्षर और संकेत आने लगे। यकायक 
खोपरीकी मृत्ति आई, और मेने चाडः की बात को स्मरण करके वहीं टहर नेके 
लिये कहा । 

अब उन्होंने दूसरे चक्केकों घुमाना आरम्म किया, और वहाँ भी जिस 
समय बीजकका दूसरा अन्ञर आया मैंने रोक दिया। अब इस प्रकार तीसरा- 
चौथा, पॉचवाँ करते-करते अन्तमें हमने पहिली पंक्ति समाप्त की। अरब इस 
पंक्तिमें वही अक्षर और वाक्य थे, जो कि बीजकमें | 

जब यह काम समाप्त हो गया, तो हमने पीतलके डंडेको घुमा फिराकर 
देखा । मालूम हुआ अब वह आसानीसे सूर्य देवताकी मूत्तिके पीछेवाली, 
पत्थरकी दीवारमे ढकेला जा सकता है। 

अब हमने यह भी देख लिया, कि दवजिमें जितने पीतलक डंडे हँ उतनी 
ही बीजकमें पंक्तियों है, ओर जितने चकक्के उतने ही अक्षर | अब हमने उसी 
प्रकार सारे ही चकक्कोकों घुमाया एकके बाद एक डंडा दीवारमे ठकेल दिया 

गया । अ्रब द्वारपर लगे हुए उन चककोंके सामने वाले /अन्ञषरोंको मिलाकर 
पढ़नेसे होता था-- 

“उसपर गोबरेलेका शाप है, जो पहिले समाधिमें घुसनेका प्रयत्न करेगा । 
अजनुबिस् उसकी प्रतीक्षामें है। वह उसे नित्य छाया (नक) में ले जायगा ।”” 

सेराफिस समाधिमें कई कमरे थे। उनकी दीवारोंपर अनेक प्रकारके 
रद्भीन चित्र थे, जिनमें स्वर्गीय थेबिस राजकुमारकी जीवन-घटनायें चित्रित को 
गई थीं । जिस कमरेमें स्वयं मम्मी रक्खी हुई थी, उसमें किसी प्रकारकी सजा- 
वट न थी । शवाधानी एक पत्थरके छोटेसे चबूतरे पर रक्खी थी | जिसके 
चारों ओर घड़े, डालियाँ, ओर भोजनकी सामग्री रकक््खी थी । यह वही चीजें 
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थीं, जो मिश्रसे शवके जलूसके साथ आई थीं। इनमेंसे भोजनकी वस्तुओंका 
तो कुछ पता ही नहीं लगता था, आखिर युधिष्ठिरका समय बहुत दूरका है, 
जहाँ तक मालूम है, सेराफिस युधिष्ठिक्ा समसामयिक था | एक कमरेमें 
सेराफिसकी एक बड़ी मूर्ति थो, जिसमें वह एक सिंहासनपर बैठा दिखाया 
गया था । उसके पास उसकी आत्मा मूत्ति थो। इसी कमरेमें खजाना 
रक््खा गया था | मैंने यहाँ अनेक पेटियोँ अनेक प्रकारके रज्नोंसे भरी पाई:। 
इनका मूल्य करोड़ों रुपया होगा। इने सब पेटियोंकी संख्या चोदह थी। 
ओर फश सोनेकी इंठोंसे ढेंका हुआ था। यह समी इंट एक ही आकार- 
प्रकारकी थीं और उनपर सेराफिसके नामकी मुहर थी | वह थेबिसके बारहवें 
राजवंशका एक प्रसिद्ध सम्राट हो चुका है । 

इस अतुल सम्पत्तिके दशनने धनदासपर भारी प्रभाव डाला | अ्रपनी 
गदनको आगे क्रुकाकर बड़े जोरसे हँस पड़े, जान पड़ता था, वह अपने आपे- 
में न था । उसके ऊपर सनक सवार हो गई; उसकी दशा एक सन्निपात-अस्त 

मनुष्यकी-सी थी । और तब उस स्वण-राशिके बीचमें वह गिर पड़ा । 
सोभाग्यसे, वह फूसवाला प्रकाश अ्रब भी बुझा न था। जब हमने उसे 

ऊपर उठाया, तो देखा वह मूछित हो गया हे, किन्तु जरा ही देरमें वह फिर 
होशमें आ गया | श्रब भी उसे ओर कुछ नहीं अच्छा मालूम होता था। वह 
उन पेटियोंके रत्नोंकी ओर देख रहा था । उनमे ताला भी नहीं बन्द था | इन 
रत्नोके दशनने उसपर बहुत बड़ा प्रभाव डाला। मैं उस आदमीके चेहरेकी 
ओर देखने लगा । उसकी विचित्र दशा थी। आ्ॉखें निस्तेज और शून्य थीं । 
जान पड़ता था वह सिफ खुली भर हैं । उसकी काली पुतलियोंके चारों ओर 
सफेदी दिखाई पड़ रही थी | उसका मुँह खुला हुआ था । निचला जबड़ा 
गिर गया था। में इस अवस्थाको देखकर बड़े आतंकमें आ गया। में नहीं 
समभता, धनदास यहाँसे अपने ग्रापको हटा सकता, यदि धीरेन्द्रने हमें खतरे- 
से सजग न किया होता। 

धीरेन्द्र---समय हाथसे निकला जा रहा है, हम पाव घंटेसे यहाँ हैं । 
नोहरी किसी समय भी मन्दिरकों लौट सकता है ।' 
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चाइ-- हाँ, यह बिल्कुल ठीक है, हमें चलना चाहिये ।! धनदास अपने 
हार्थोकी उन रत्नोंपर रखकर चिल्ला उठा-- 

“इन सबको छोड़कर !' 
श्रीरेन्द्र --'मूस्ख ! कैसे तुम कल्यना फरते हो, कि हम इन्हें अपने साथ 

ले चल सकते हैं ” 
में इतना विक्ल हो पड़ा था कि मैंने घनदासका हाथ पकड़कर कहां-- 
चली, सारे संसारका खजाना भौँ कुछ नहीं, जब प्राण ही न रहे । 
हम उसे जबदस्ती खींचकर बाहर लाय, ओर वहाँसे पकड़े हुए चारू 

उसे सीढ़ीपरस मन्दिरके प्रधान मंडपम्म ले गये, वह उस समय शराबीको तरह 

चल रहा था। में और धीरेन्द्र दोगों आदमी पीछे रह गये । हमने दवजिको 

पेड़ दिया । अब भो दवाजेके चक्कोंपर गाबरैलेका शाप स्पष्ट दिखाई दे 
नहा था। हमने डंडोंकों उनके छेदर्स सींचकर चक्कॉर्मे पटना दिया। शरीर 

तब चक््कोंका जिधर तिधर घुमा दिया। अब रहस्य हमें मालृम हो गया था। 

बात यह थी, कि प्रत्येक चक्केंगें भीतरकी ओर एक चौकोर खूंटी-सी थी, जो 
इंडेके गिर्दके गाल गड्ढेपर बैठ जाती थी और फिर डंडा नहीं दिल सकता था । 
लेकिन डंडा ओर तरफ गाल दह्ोनेपर भी सामनेकी ओर इस सिरेस उस सिरे 

तक, जान उड़ता था, किसी तेज हथियारस काट लिया गया था, उसके कारण 

जहाँ डंडेके और भागोंमें चक्क ओर डंडेके बीचमें बहुत जरा सा फक था। 
वहाँ सामनेकी ओर वह एक अंयुल था। चकक्केकी खूंटी ठीक उस विशेष 
अक्षरके नीचे थी | इसलिये उसके सामने श्रानेपर खूटी डंडेके घराड़से ऊपर 

थ्रा जाती, ओर डंडाका इृटाना आसान हो जाता था, किन्तु जब वह अक्षर 
इट जाता, तो खूँटी घराड़में घुस जाती, फिर डंडा वहीं फंस जाता था । चक्के 
सौसे भी अधिक थ, और उनमेंसे प्रत्येककों एक-एक बड़ा ताला समभना 

चाहिये | 

जिस पहाड़पर मंदिर था, उसके नीचे नदीमे बहुत-सी नावें बँधी हुई थों । 
यह राके पुजारियोंके व्यवहारके लिये थों, वह उनपर चढ़कर शहरमें जाते-आते 
थे। मितनी-हर्पीमें नदी वेसे दी आने-जानेमें सड़कका काम देती थी, जैसी 
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कि आधुनिक वेनिसकी नहरें | सचमुच ही मितनी-हर्पी बहुतसी बातोंमें इटली- 
के इस सुन्दर शहरके समान है। रथों श्रीर सवारियोंके बदले वहाँ हलकी 

डोंगियाँ ही सत्र जगद्द आदमियोंको ले आ्राती ले जाती हैँ । नदीके किनारेके 
प्रत्येक मकानके द्वारसे घाट तक सीढ़ियाँ बनी हुई हैं । 

हमने कुछ देरमें श्रपने सामान गोला-बारूद, समीको ले जाकर एक नाव- 
पर रक्खा, और तब नाव नदीके मीतर ढकेल दी गई | यह बडे खतरेका काम 

था, क्योंकि किसी समय भी अ्रघेरेस नोहरी आर प्सारा हमें आ दबा सकते थे । 
हमारी ढुलाईके खतम होते ही, धीरेन्द्रने पतवार लिया, और हमने नदीके 

ऊपरकी ओर खेना शुरू किया | सौमाग्यसे रात बड़ी अधेरी थी | यद्यपि आधी 
रातका समय होगा, किन्तु नदीके तटपर कितने ही थ्ादमी थे । धीरेन्द्र दॉड़ 
चलाने में बढ़े उस्ताद ये । उन्होंने एक बार भी दॉड़कों पानीके ऊपर आ्राने ही 
न दिया, कि वह छुपलुप करे | इस प्रकार बिना किसीकों कुछ मालूम कराये 

हम राज -प्रासादपर पहुँच गये | 
मेने दवजिपर थपकी दी | और मूठ हमें भीतर ले लिया गया, क्योंकि 

द्वारपाल मुझे पहिचानता था । जान पड़ता था, वह मेरी प्ररीज्ञा कर रहा था, 
क्योंकि रानीका हुक्म था, कि जिसी समय में आऊँ, भीतर आने देना चाहिये | 
जिस समय भें द्वारपालसे बातचीत कर रहा था, उसी समय नदीके उस पारसे 
ढोलकी श्रावाज सुनाई पड़ी । हम दोनोंने नोहरीके महलोंकी ओर दृष्टि 
डाली और देखा कि उसका सारा हाता सेकडों मशालोंकी रोशनीसे दिनकी 
तरह हो रहा है । 

द्वारपाल घबराया-सा आया । उसने मेरी बह पकड़कर कहा-- 

'आप जानते हैं, इसका क्या अथ है?! आ्राप सुन रहे हेन सिंहकी 
गजको ९! 

मैं--नोहरी अपने सैनिकोंकों एकत्रित कर रहा है !' 
द्वारपाल-- हाँ, इसका मतलब हे क्रान्ति, बगावत । इन पापियोंके ऊपर 

आसिरिस् वज़्पात करे | कल सूयके उदय होनेसे पूर्व ही, मितनी-हर्पी रशाज़्ण 
बन जायेगी ।' 
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इसो समय हमने ढोलकी आवाज सुनी और नदीपार उच्च घोष होते 
सुना । सेनापति स्वयं अपने आदमियोंको लिये राके मंदिरकी ओर कूचकर 
रहा था | वह दक्षिणकी ओर जा रहे थे। हम रास्तेमें पड़नेवाले मकानोंको 
दीवारोंपर मशालोंकी हिलती हुईं रोशनी देख रहे थे । 

द्वाराल--हाय मितनी-हर्पी ! हाय सेरिसिस् , मितनी-हर्पीकी महारानी ! 
कैसे महारानी नोहरी और उसके सैनिकोंपर विजय पावेगी ? 

यद्यपि में कोई बहादुर योद्धा नहीं हूँ, तो भी बातका बहादुर अवश्य हूँ । 
में--डरो मत, क्योंकि थात, अ्नुबिस् और स्वयं होरस् भी महारानी 

सेरिसिस् ओर उसके सिंहासनके लिए लडनेको यहाँ आये हें ।” 

द्वाराल--तो अवश्य वह अद्भुत समय आ पहुँचा | अब प्रलय करीब 

है, क्योंकि देवता लोग स्वयं मनुष्यों के साथ-साथ लड़नेके लिये प्रथ्बीपर उतर 
आये, जैसा उन्होंने उस समय किया था जब मिश्रकी भूमि उत्पन्न हुई थी ।” 

मैंने अपने साथियोंकों पुकारकर कहा--बिना किसी भयके सीघे ऊपर 
चले आओ्रो । और होरस , थात तथा अनुबिस् महारानी सेरिसिसके महलमें 
प्रविष्ट हुए । बगीचकोी पारकर हम खास महलमें पहुँचे तो मेंने देखा, कि वह 
तीनों वृहत् मंडपके बीचमें खड़े हैँ | वहाँ दीवारों और छुतोंपर नानाप्रकारके 
चित्र अंकित हैं| मेंने समझ लिया, कि अब पासा फेंक दिया गया है, यदि 
रानी नष्ट होती है, तो हम भी उसके साथ नष्ट होते हैं | उस समय मेंने 
अपनी आँखें मूँद लीं ओर थोड़ी देर तक अपने ही आप बात करने लगा । 

मुझे उस समय इसका ख्याल न था, कि में अपनी मातृभाषामें बात कर 
रहा हूँ । श्रोर जब मेंने बात समाप्त की, देखा अह्यसो मेरे पास से हें । 

उन्होंने पूछा--आ्राप किस भाषामें बोल रहे हे ?” 
उस समय मेरे हृदयमें साहस हो आया । वंचना मेरे हृदयसे हट गई थी। 

मेंने कहा-- 
कें ग्रपगी मातृभाषा हिन्दीमें बोल रहा था, अपने आप इस कठि- 

नाईके बारेमें ।” 
उन्होंने मेरी बातको आश्चयसे सुना और तब हाथ पकड़करकहा-- 
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“महारानी प्रतीक्षा कर रही हैं, वह आज रातभर नहीं सोइ । 

“-+रै 0 +%* 

बकनीका पहिला वार 

ग्रह्मसो मेरे तीनों अमर साथियोंको महलके एक छोटेसे मन्दिरमें ले 
गये । वहाँ इसिस देवीकी एक अत्यन्त सुन्दर मूर्ति थी। उन्हं वहाँ छोड़कर 

में और अहासो रानीके निजी कमरेमें गये | यह इतनी घबराई हुई थी, कि 

मुझे देखते ही उसकी आँखोंमें आँसू भर आये | उसने मुझे प्रणाम करके 

कहा--- 
'हे थोथ्मस , आखीर तृफान उठ खड़ा था | नोहरीने अपने सैनिकोंको 

एकत्रित कर लिया है। अब वह राजमहलपर कब्जा करनेके लिये आ 

रहा है। 
रानीकी बगलर्म एक आदमी चुपचाप खड़ा था। उसे मेने अब तक 

स्याल न किया था | उसकी काली स्याह दाढ़ी सामने छातीकी कबवचपर पड़ी 
हुई थी | उसके प्रभुतासूचक चेहरे, और शिरपर लाल परवाली गाल खोदसे, 
मेने अनुमान कर लिया, कि यह शरीर-सक्षकोंका कप्तान बक्नी है। उसके 
विपयम अहासोने अनेक बार कहा था। 

रानी अत्यन्त विकल थी। उसने दोनों हाथोंकों मिलाकर प्राथनाकी 

नोॉति कहा-- 
'मेरे पिता, थ्रेबिस् के सम्राठोंकी साक्ञात् परपरामेंसे थ। ओर अब मेरे 

कूलका नाश समीप ४ । 

इसपर बकक्नी अपनी तलवारकी मूठपर जोर देकर चिल्ला उठा-- 
कोई भी देशद्रोही, हे मेरी पूज्य महारानी, मेरे और मेरे सेनिकोके मत 

शरीरपर लात रखकर ही भीतर था सकता है | हम एक-एक आदमी राज- 
सिंहासनके लिये मरनेको तेयार हें।' 

महारानी--'मेरे बहादुर बकनी, में इसे जानती हूँ, तो भी जरा इधर तो 
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देखो | यद्यपि शरीररक्षक सारे राज्यमें सबसे मजबूत ओर दिलेर योद्धा है, 
तो भी बीस आदमियोंके सामने एक श्रकेला आदमी क्या है १ नोहरीके पीछे 
सारी सेना है |! 

में चुपनाप वहाँ खड़ा रहकर उस सुन्दर अल्पवयस्का देवीके इस 
सन्तापकी देर तक न देख सकता था। मैंने सोचा, उसे श्राश्वासित करनेके 
लिये छुछु भी कहना युक्त हे | इसके लिये मुझे अपने मित्रों--कप्तान धीरेन्द्र 

और चाडुपर बहुत विश्वास भी था। मेने कद्दा-- 
'सेराफियोंकी महारानी, सेरिसिस , जरा भी भय मत करो । केवल शादी 

शरीर रक्षक ही तुम्हार साथ नहीं हू: बल्कि तुम्हारे बराप-दादोंऊ प्रज्य महान 
देवता भी-- जिन्हें पहिल सुगम नील-तटवर्ती प्राचीन नगरोंम पूजा जाता 
था-- तुम्हारे हक और तुम्हारे राज्यक्र लिय लड़नेको तैयार # | इस समय भी, 
बह नुम्हार महलमें ६. ओर तम्हारे वाग्त हथियार उटानेके लिये मोजूद हैं । 

रानी-- यहोँं ६ १ 
म--- हाँ. राज-प्रासादस ।' 
रानी--थात थार शक्तिशाली हारसू-- 
नं--+ओर अनुबि! , मृत्यके देवता | 
यद्यपि सके उसके विश्वासकों लेकर यह चाल चजनेम कायरता मालूम 

होती थी: तोनी मेने देग्बा, कि एक क्षशर्म उसका सारा मय दूर हो गया। 
उसके झआोटोपर मुस्दुःराह्ट थी जब कि उसने अश्यसोसे -कहा-- 

'नो मे डरसनेकी आवश्यकता नहीं | 

एक ही क्षणपू्व यह अथाह शोकसामरमें गोध नया रही थी, और अब 
वह एक बच्चेढी भा ति अत्यन्त प्रसन्न था। मेरे हृदयम उसके लिये बड़ा ही 

सन्मान, बा हा प्रेम हो गया था। उस समय जब क्रि अपने मित्रों, धीरेन्द्र 
ओर चारटरदी बहादुर और बुद्धिमत्ताका भे ख्याल कर रहा था, तो मुके नदी 
पारके मशालोंकी दा रोशनी याद पड़ गई । प्सारों जरूर जान गया होगा, 

कि हम कहाँ है, और उसने हमारी नकलसे भी लोगोंकों बहकाया होगा। यदि 
वह इसमे अक्रतकार्य भी हुआ तो मी नोहरी योद्धा है। वह मयंकर और 
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मजबूत हृदयका है | अब जब कि उसने बगावतका मभंडा खड़ा कर दिया है. 
तो फिर पीछे लौटना उसके लिये असम्भव है । उसके लिये असफलना मृत्यु 
ओर सफलता सिंहासनकी प्राप्ति होगी | 

यह निश्चय हुआ, कि आज यद्धकी बरैठफ की जाय, क्योंकि दरवक्त हमत्ते 

की आशंका थी | | 
देवताश्रोंसे सलाह लेनेके लिये म वहाँ से पूछुकर उस मन्दिर्मे चल! 

आया जहाँ मैंने अपने तीनों साथियोंकों छु.डा था। मुझे उनके पानेमे दिक्कत 

हुईं, क्योंकि वह लोग मन्दिर्के नीचेवाले तहखानेमे बैठे थे | मुझे यह देग्वकः 
बडी प्रसन्नता हुई, कि उन्होंने चेहरे अपने मुँदहस दृटा दिये थे, और बैठकर 
मजेसे फल-मृल खा रहे थे । यह फल-मूल और साथ कुछ मिश्री अंगूरी शराब 
भी देवीके चढ़ानेके लिये मन्दिरम रक्खे थे, किन्तु मेरे मित्रोंम कोई शराब 
पीनवाला न था, इसलिये फल ही फलका भोग लग रहा था | 

चाडने हंसते हुए कहा-- क्यों थोथ्मस , त तो बड़ा भग्वा होगा. आन 

देवताश्रोंका प्रसाद कुछ ले ले । 

'हॉँ, देवताओ्ंकी सेवाके लिये तो यह शरीर हाजिर ही है ।' 
यह कहकर में भी बैठ गया, और खूब पेट भरकर सबने भोजन किया ' 
वहाँ से सब ठीक-ठाक हो और साथियोंको अभी आराम करते देख, मे 

मद्दारानीके कमरेकी ओर लौटा। वहाँ मेने रानीको अहायसोें ओर बक्नीके 

साथ बात करते देखा प्रधान परोहित उस समय कह रहे थे, कि केसे मेने 

नोहरीकी सेनाको नदी पार करके रा मन्दिरकी ओर जाते देखा | 
रानी-- वही हुआ. जो मेने ख्याल किया था। नोहरो रा-मन्दिर्क 

लुटना चाहता है। सारे जीवन भर उसकी नजर सेराफिसके खजानेपर रही हे | 
बक्नीने बड़े गम्भीर स्व्॒र्में कहा--'किन्तु यह महाअश्रथम है !! 

रानी-- किन्तु अधम ऐसे श्रादमीके लिये कोई चीज़ नहीं । वह हमश' 

देवताश्रोंकी निन्दा करता है | हे थोश्मस , इसपर विचार करो | वह खजाने 
पर अधिकार करेगा।' 

में नहीं समझता कि उसने क्यों मुझे संबोधित करके कहा | उसे यह ते, 
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अनुभव हुआ नहीं होगा, कि कुछ घंटा पहिले कब्रका रहस्य मालूम कर 
लिया है। 

में--वह भीतर नहीं घुस सकता | यदि सारी मितनी-हर्पी भी इकट्ठा होकर 
भीतर घुसना चाहे तब भी उसमें इतनी ताकत नहीं है । किन्तु अब वहाँ एक 
भी पुजारी नहीं है ।' 

रानी--एक भी नहीं ! क्योंकि मेंने अ्रभी तक उससे सब हालत नहीं 
कह सुनाई थी | 

में--'मार डाले गये। बड़ी निदयतासे मार डाले गये, और मारा भी 
स्वयं नोहरी और प्सारोने |! 

रानी--कैसी नीचता ! कैसी नृशंसता !| यह एसा पाप है जिसे देवता 
क्षमा नहीं कर सकते | 

अहमसोने मुझसे पूछा--क्या खजानेपर अधिकार करनेका प्रयास किया ?! 
में--- हाँ, किन्तु उसे इसका अवसर न दिया गया। देव लोग बीचमें 

बाधक हो गये, और नोहरी और उसके साथियोंको भाग जाना पड़ा | 
ग्रह्यतगो--दिव लोग * उन्होंने इस प्रकार इसे दुद्राया, कि जान पड़ता 

है, हसका अथ ही उनको जान न पड़ा । 
म--होारस, थात, अनुबिस | 
अहयसा--श्रौर नोहरीने लड़नेकी हिम्मत की १! 
मेने हॉ कहते हुए शिर क्रुका लिया । 
रानी --'तो इसका मतलब यह है, कि वह महलपर भी हमला करनेसे 

बाज न आवेगा, चाहे उसे मालूम भी हो, कि देवता लोग स्वयं उसकी हिफा- 
जतपर हैं | इसी बीचम तब तक वह चाहता है, कि खजाना हाथम कर लें, 
क्योंकि वह इस बातकों अच्छी तरह जानता है, कि सोने ओर जवगहिरोंसे वह 
सारे नगरकों खरीद सकता है।' 

जिस वक्त उसने यह कहा, में देख रहा था, कि फिर उसकी सुदीघ्र आँखें 
ग्रॉसूस डबडबा आइ । 

रानी--विश्वास-घातक * मेरे चारों ओर विश्वासघात है ।? 
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इसपर शरीर-रक्षकोंका कप्तान बकनी अ्रपनी तलवार खींचकर, घुटनोंके 
बल रानीके सन्मुख बैठ गया, और बोला--- 

सब नहीं, मेरी माननीय रानी, शरीर-रक्षक थआपके मक्त हैं, ओर सदा 
रहेंगे ।' 

रानीने उसे उठानेके लिये हाथ बढ़ाया | बकनीके इस उत्साह, इस सद्- 
भावके लिये प्रशंसा की, ओर कहा कि मुझे तुमपर कभी भी अविश्वास न 
हुआ था | बकक्नी एक महाशक्तिशाली मनष्य, और शिर से पेर तक बहादुर 
सिपाही था। मुझे अब भी उसकी चमकती कवच, उसकी लम्बी काली दाढ़ी 
और उसके भुजाश्रोंकी मजबृत नसें याद आती हैं । 

मीटिंग बर्खास्त करनेसे पहिले, हमने एक कारवाई करनेका निश्चय कर 
डाला यह प्रस्ताव बकनीकी ओरसे ञ्राया था, और जब मेंने चाह ओर धीरेन््द्र 
से कहा, तो उन्होंने भी उसे बहुत पसन्द किया | 

बकनी इससे सन्तुष्ट न था, कि नोहरीके हमलेको प्रतीक्षामें महलपर चुप- 
चाप बैठा रहा जाय | वह एक सैनिक था, इसीलिये स्वयं आक्रमण न करके 
आक्रान्त हं।नेपर आक्रमणको रोकने अथवा निष्क्रिय रक्तापर उसका विश्वास न 
था | यदत्रपि नोहरीके आदमी रक्षाकोंकी अ्रपेज्ञा बहुत अधिक, एकपर छ ये, 

तो भी उसने हमला करनेका निश्चय क्रिया | सेनापतिने राके मंद्रिवर इस 
भूठी आशामें डरा डाला था, कि सेराफिसके खजानेकों हथियायें | सथोंदयसे 
एक घंटा पूत्र बक्नीने अपने सेनिकोंको राज-प्रासदके वृहत् प्रांगणमें जमा 
किया । 

मैंने इसिसके मंदिरमें जाकर अपने साथियोसे कहा कि अपने-अ्रपने चेहरे 
लगा लो, और अपनी रिवाल्वरोंके साथ जितने कात्तृंस ले जा सको ले, 
ग्राओों | एक छोटी-सी टोली महलकी रखवालीके लिये छोड़ दी गई | महा- 

रानी स्वयं बागमें आई, और उसने अपने सैनिकोंसे कुछ उत्साहवद्धक शब्द 
कहे । 

मुझे उस्त प्रातःकालके सभी दृश्य सविस्तार अरब भी याद थञाते हैं | 
चन्द्रमा नीचेकी ओर ढल गये थे, और आकाश चमकते हुए तारोंसे 
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जगमगा रहा था | उस चाँदनीमें निश्वल और नीरव खड़े हुए इन प्राचीन 
सैनिकोंकी सूरत अच्छी तरह दिखाई पड़ती थी | इस प्रकारके ऊँचे और मज- 
बूत जवानोंका वैसा समूह मेंने कमी न देखा | महारानीके साथ जब मैं उनके 
पाससे गुजर रहा था,तो मैंने देख्वा, कि उनमें एक भी ऐसान था, जिसका कंधा 
मेरे शिरके ऊपर न पहुँचता हो बल्कि मुझे उम्मीद है. उनकी सामनेको फैली 
हुई बाहोंके नीचेसे में खडे-सांद जा सकता था, और तारीफ यह कि मेरा एक 
बाल मी--यद्यपि मेरी नॉदकों शायद दो-चार ही बाल रखनेका सोीमाग्य 

होगा--न छू जाता | जिस समय महारानी बोल रही थीं. उसकी आवाजमें 

एक अजब किस्मका जोश मरा था | जब उसने अपने वक्तव्यकों समाप्त किया, 

तो सैनिकोंने अपने-ग्पने भालोको आकाशकी ओर उठाया, और ऐसी जोरका 
जयकार लगाया, कि जान पडता था भूमि और सारा महल थरां रहा है | 

नब उस मिनसहरेके मन्द प्रकाशमें, हमने देखा, तीन व्यक्ति---जो यद्यपि 
मेरे ख्यालमें मनुष्य थे, किन्त अधिक संख्या लिये देवता थे--राज-प्रासाद- 
की सीढ़ियोंसे नीचे उतर रहे हैँ | यह वह देवता थे. जिन्होंने प्राचीन मिश्रमें 

बडी-बरी करामातें दिखलाई थीं | ग्रथात् आकाशके देवता ओओसिरिसके पुत्र 
होरस. पुस्तक-रहृस्य-जादुके देवता थात. कब्रस्तानके देवता अनुबिस । 

जब सैनिकोंने शपने बाप-दादोे पूज्य देवताओंको आते देस्वा, तो 
सन््मान और गआश्लथछे वर्शीभुत होकर, एक बार फिर अस्मानकों अपने जय- 

नादसे रॉजा दिया | थोटी देरके लिये नियम व्यवस्था टूट गई | और तब 
बक्नीका मेसनाद सुनाई दिया 

हिग्मत करो, बहादुरों | म तुम्ह राके मन्दिरपर ले चल रहा हूँ, जहाँ 
सेनापति नोहरीने बगावतका मंडा खड़ा किया है। अपनी श्ॉखोंसे देखो कि 

नीलके देवता जिन्होंने मरणधमा मनृष्योंफके साथ-साथ सृप्टिकी शथ्रादिमें हथि- 
यार उठाया था--आज फिर मितनी-हर्पीमे आये हैं | भयकों पास न आने दो ! 
अवश्य विजय हमारे साथ द्वोगी ? कौन हैं, जो थात, अनुबिस् और महान 
होरसका मुकाबिला कर सके ! देवताश्रोंसे लड़नेकी शक्ति किसमें हे १ 

सैनिकोने फिर जयघोष किया । तुरन्त ही बकनीने कूचका दुकम दिया, 
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प्रौर एक क्षणके बाद सारे सैनिक महलसे वाहर तिकल गये। महलकी 
वीढ़ियों क नीचे घाटपर बहुत सी नावें खड़ी थीं | एक-एक करके सारे सैनिक 
उनपर सवार हो गये। कप्तानने हुक्म दिया कि जरा भी आवाज न हो, स्वॉस 
न्न्द् करके चलना होगा । 

बड़े-बड़े बलिष्टबगुलामोने दॉड़ हाथमं लिया और नर्दाके बहावकी ओर 
रक्षेणकी तरफ नावको खेना शुरू किया। बीस प्िनटसे अ्रषिक ने बीता 
रेगा, ओर हम उस पहाड़की जड़मे परहच गये, जिसके ऊपर रा-पन्दिर 
ब्ना था । 

में उसी नावपर था जिसपर तीनो देव-मूर्तियाँ। धोरच्द्रने श्रास्तेस क हा, 
कि उन्हें सब तरहसे विजयका विश्वास है। उनकी बातसे तो जान पड़ता था 

कि हमलेीग दृवाखोरीके लिये निकले हैँ, जीवन-मरणका प्रश्न ही नहीं है। 
इस सारी यात्रामे चाझू चुप रहे । घनदासने सिफ एक बात कही थी, और 

घटनास ओर भी स्पष्ट ही गया, के खजानेके सिवाय उसके दिलसे और कोई 
ख्याल न था । 

उस झर्ध अन्वकारमे मेने देखा, कि दोस्सका बाजवाला चहरा मेरे कान 
के पास आया, और उसने भीरेसे कदा-- 

'यह तो बताओ, संराफिसके खजानेका घृल्य क्या होगा ! 
मे--'यह कयाससे बाहरकी बात है । उन पेटियोंधं हीरा, पद्मराग, नॉलम, 

पत्ना, पुष्पराग, चुत्नी, लद्सुनिया, छुक्ता आदि सभी प्रफारके महा रक्त भरे 
दुए हैं। भे॑ नहों समझता, कि राष्ट्रीय बंक भी उसे खरीद सकेगा ।' 

इसपर उसने मेरी बाह प#ड़कर सांस रोके हुए कहा-- 

धप्रंफेसर, में तब तक इस देशको नहीं छोड़ सकता, जब तक कि घुमे 
अपनी लूटका भाग न मिल जायगा ।' 

में--- लूट करनेकी यहाँ सम्भावना ही नहीं है, €म लुटेरे नहीं हूँ, हम 

इजतदार, ईमानदार मनप्य हैं ।! 
धनदास--ईम[नदार | इन ग्रादमियोंक़े लिये यद्द श्रपार सम्पत्ति [कस 

'कामकी है ! यही न, कि सइख्रों वर्षोसे भुमिके गर्भमे बन्द है । हमे बस उन 
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पेटियोंमेसे एक पेटी अपने साथ ले चलनी होगी, और फिर हम सारे संसारमें 
सबसे धनी आदमी हो जायेंगे ।/ 

इसी बीचमें नाव घाटके पास पहुँच गई, और हमारा वात्तालाप बीच 
हीमें कट गया | हमारे सन्मुख राका मन्दिर था | उसके चारो ओर अब भी 
नोहरीके सिपाहियोंकी घुनी जग रही थी । 

हमलोग चुपचाप नदीके किनारे पहुँच गये। प्राची दिशामें उप्राकी प्रथम 
रेखा दिखलाई देने लगो थी | चन्द्रमा अस्त हो गये थे | तारे टिमटिमा रहे 
थे | श्राकाशमें एक मन्द रक्त प्रकाश धोरे-बीरे अग्रसर हो रहा था| हम 

मितनी-हर्पी शहरके मीनार, शिग्वर, छुत ओर किन्हीं-किन्हीं दीवारोंकों जरा- 
जरा देखने लगे थे । 

बकनीने अपने सेनिकोंकों तीन पंक्तिमें खड़ा किया। में अपने तीनों 
साथियोंके साथ सबसे अ्रगली पंक्तिके बीचमें खड़ा था, और में स्वीकार करता 
हूँ, कि जिस समय आगे बढ़नेकों कहा गया, तो मेरा प्राण मरी चोटीपर पहुँच 
चुका था । 

धनदास ओर मेरे विचारोस बड़ा भेद था। यदि उस समय मेरे पास 
सेराफिसके खजानेका हजारबॉ हिस्सा भी होता, और मुक्के कोई उस भूमिसे 
भारतमे रख देनेके लिये कहता, तो में बड़ी खुशीसे उस खजानेकों उसके 
हवाले कर देता । में इस कायमें उसी प्रकार धीरे-धीरे दूर ग्वींच ले जाया 
गया था, जैसे एक सूखा तिनका नदीकी धारमें | में अब धीरेन्द्र और चाडके 
बीचमें था। मेने अ्रपनी पंक्तिमें खड़े उन बड़ी दाढ़ी वाले जवानोंका देखा, 
जिनकी कवच उपाके रक्त प्रकाशमें चमक रहीं थीं। बकनीका इरादा था, कि 
मन्दिरपर बगलकी ओरसे चढ़ा जाय | में देख रहा था, उसके सेनिक कितने 
उतावलेसे दिखाई दे रहे थे। उनकों आ्रखोंकी भयंकरता, तलवारों और 
भालोंकी उनकी मजबूत पकड़, तनो हुई गदने, मुझे लड़ाकू भेड़ोंका स्मरण 
दिला रही थीं | उस समय मालूम होता था, जैसे मर्दों के बीचमें में बूढ़ी 

औरत हूँ, अथवा वीरोंके मध्यमें कायर | में यह सब अच्छी तरह समझ रहा 
था, किन्तु जो कुछ मी थोड़ी बहुत हिम्मत मेरेमे थी, उससे मैंने निश्चय कर 
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लिया था कि चाहे इसके लिये प्राण भी देना पड़े, किन्तु इसे भलीभॉटि 
देखना होगा । 

तब एक आवाज सुनाई दी, जान पड़ा किसीने पिस्तोल दागी है।यह 
आवाज बकनोकी थी, उसने अपने योद्धाश्रींको हल्ला बोल देनेका हुक्म दिया 
था | समुद्रकी तरंगकी भाँति एक साथ हमलोग आगे बढ़े और जरा देर 
मन्दिरके अगले प्रांगणमे पहुँच गये | 

न ष्टे २ रा 

रा-मदिरका युद्ध 

नोहरीके सेनिक एकदम घबरा गये | वह उस समय तक बिल्कुल 
गाफिल पड़े थे । उन्होंने अभी अपना हथियार भी अ्रच्छी तरह न लेने पाया, 

कि बकनीके सेनिक उनपर आरा पड़े | वहाँ सेनिक नियम व्यवस्थाका पता 
कहाँ था ! 

भ्रोर मेरे लिये मत पूछिये। मेरे दिलमे कहाँ उतनी हिम्मत थी, जो 
आगे बढ़नेकी हिम्मत करता, किन्तु पीछे वालेकी भीड़में पड़कर में भी वहाँ तक 
ढकेल दिया गया, जहाँ कि खचाखच हो रही थी। लड़ाईके आरम्भमें ही 
मेरी जोंघम भालेकी जरा-सी चोट लग गई | और सच कहूँ, बिल्लीके भागों 
छींका टूट गया, इस बहाने में वह से खिसककर बाहर निकल आया | 

एक सुरक्षित स्थानपर मेंने एक प्रकाड सत्रीमुखी सिंहकी मृत्ति देखी | उस 
मूत्तिके दोनों अगले पैरोंके बीचमें बेठकर मेने पानीसे अपने ज़ख्मकों धोया । 

मन्दिस्से जो कोलाहल सुनाई दे रहा था, अवशनीय था--हथियारोंकी 
मऋनभनाहट, जयघोषकी गज, घायलोंकी चीत्कार, अपने विरोधियोंकों पीछेकी 
और हटानेके समय शाही रक्षकोंका विजय-नाद | 

इतनी देरमें अब सूथ भगवान् अच्छी तरह उदय हो गये थे । इस 
अक्लांशमें राजि और दिन, अन्धकार और प्रकाशके बीचमें कोई और उषा 
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अदि नहीं हावो। सूर्य पहाड़ोंकी आइसे निकल आया, ओर वह बड़ा 

ऐेदान जिसपर कि मितनी-दहर्पी नगर है प्रकाशित हो गया। 

पे खड़ा हुआ. कि अपने मित्रोंके पास जाऊं | किन्तु वे मारत-काटते बहुत 

गागे बढ़ गये थे। मने देखा, मेरा पैर इतना शज््य हो गया है, और घावमें 
इतनो पीड़ा है, कि जरा भी चलना मुश्किल है। मैंने अपने चारों ओर नजर 

ढाली । वहाँ एक पतली पत्यरकी सीढ़ी दिखाई पड़ी, जा कि उस नारी-सिंहके 

ऊपर तक गई हाई थी। में इसके लिये बढ़ा उत्सुक था, कि देखा लड़ाईमें 

ज्या हो रहा है , - उस सोद़ीके द्वारा पीरे-बोरे किन्तु बड़ी काठनाइसे नारी 

महके ऊार परँच गया और वह छह स्थानयर खुदकेपे अठकफ़र रखणत्तेत्रका 

तमाशा देखने लगा । 
शत्रु, जिनकी घबराहट ओर वेवरतीवी अब भी टोक न हुई थी, अंगुल- 

अंगुलपर मार-भगाये जा रहे ४। सेवे देखा, नोहरी स्वर भी सुनइली कवच 
वारस के अपने सेविकोंके बोचस लड॒ रहा है । मेरे तानों भित्र सारकाटके 

बेल्कुल बाचमें थे, ओर वह अपनी रिवाल्वरोंका बडा साधकर इस्तेसाल कर 
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प्खाराका छोड़कर सारे देशमें भी कोई ऐसा आदमी न था, जो थआाग्नेय 

अखऊा प्रयोग दरना जानता हा | प्रायः सारे ही सेराफीय धीरेन्र और धन- 

दास द्वारा इतनी दोशियारीक साथ प्रयाग किये जाते इन अख्त्रका दिव्यास्त 

या देवताओंका जादू मंतर समझते थे। नोहरीके संनिकॉपर इस बातने भी 

बढ़ा बुरा प्रभाव डाला था, क्योंकि वह उन देवताओ्रोंसे लड़ रहे हैं, जिन 

उनके बाप-दादा प्राचीन मिश्र देशमें पूजा करते थे | धनदासका लम्बा शरीर, 

जहाँ भी घोर लड़ाई द्वोती दीख पड़ती थी, वहीं दिखाई देता था। इब्रिसभुख 
शातके क्रिया-कलापमें महाशय चाडकों शान्तमत्तिष्कता झलक रही थी । 
वह थम-थमकर गोली छोड़ते थे | किन्तु उनका एक भी वार खाली न जाता 

था। प्रति वार रिवाल्वरकी थ्रावाजके होनेके साथ एक आदमी नीचे बड़ामसे 

गेरता था। कप्तान धीरंन्द्र तो सचमुच ही मृत्युके देवता ग्रनुत्रिस्ू ही मालूम 
ही ग्हे थे। वह अ्रभी यहाँ दिखाई पड़े, और एक मिनटके भीतर वहाँ । जहाँ 
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देखते, वहीं उन्हें पहँँचे पाते | जिस जगह लड़ाई सबसे अधिक जमी हुई थी, 
बहीं धीरेन्द्रका हाथ फुर्तीसि दाहिने-बायं गोली चला रहा था । 

यह निश्चय करना कुछ भी कठिन न था, कि यदि अ्रन्तिम समयपर 
नोहरीके पास मदद न पहुँची, किसके पास विजयलक्ष्मी जायेगी। में न 
देख सका था, कि नदीके नीचेंकी ओर, मन्दिर्से एक मील दूरीपर एक 
भारी छावनी पड़ी हुई है । उस छावनीमें, पीछे सुननेमें आया, कई सी सैनिक 
प्सारोकी मातहतीमें रख दिये गये थे । 

ग्राप जानते ईं, प्सारों एक नम्यरका घूत था। और यह भी याद रखना 
चाहिये कि वह अपने देशवासियोंकी भाँति कृप-मंड्रक न था। उसने अपने 
देशकी सीमा पार की थो, समुद्र पार किया था, ओर कितने ह्वी देशोंकी हवा 
सवाई थी। उसके सैनिक, और उसके देशवासी चाहे कुछ भी ख्याल करते हों, 
किन्तु वह यह खूब जानता था कि जो यह देवता मितनो-हर्पीमें आये हैँ नकली 
देवता हैं | मालूम होता था, उसने मनमें निश्चय कर लिया था, कि तीनों 

देवता होरसू , थात, और अनुबिस् क्रमशः धनदास, कप्तान धीरेन्द्र और 
में हूँ । चाहइको तो बेचारा जानता ही न था। ु 

जैसे ही प्सारोने ख़बर पाई कि मन्दिरपर हमला हुआ है, उसी वक्त उसने 
अपने सैनिकोंकोी एकत्रित किया । मुझे यह पीछे मालूम हुआ, उसने उनके 
सनन््मुख एक संक्षिप्त वक्तता दी। उसने उनके दिलपर इस खूब नकक््श कराना 

चाहा, कि उन्हें त्रिल्कुल नहीं डरना चाहिये, तीनों देवता बनावटी हैं, उनके 
हथियार मामूली ही मनुष्योंक हाथोंक बनाये हुए हथियार हैं, उनमें कोई 
दिव्यशक्ति नहीं है । 

अरब वह अपनी सेनाको लेकर सेनापतिकी मददके लिये मन्दिरकी ओर 
चला। किन्तु वह बड़ा भारी होशियार था, उसे बह्ुत-सी चालें मालूम थों 
उसने अपनी सेनाकी दो टोली बनाई, छोटीको तो उसने सेनापतिकी सहायता- 
के लिये भेजा, जो कि श्रब मन्दिरसे भगने-भगने हुआ था। और दूसरी 
दुकड़ीकी श्रपने साथ लिये वह इस प्रकार घूमकर बढ़ने लगा, जिसमें कि 
बकनीकी सेनाको हरावल ( पीठ ) की ओरसे घेर ले। 
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मेंने यह चाल अपने आँखों देखी, और समझ लिया, कि हमलोगोंके 
लिये बड़ा भारी खतरा है। में जल्दीसे सीढ़ियोंके नीचे उतर आया, और 
ग्रपने मित्रोंकी सजग करनेके लिये उधर दोड़ा | यह सच है, कि शरीरपर 
मनका काबू है | उस भयकी दशामें में अपनी सब चोट ददको भूल गया | 
अभी कुछ मिनटपूव मुके हिलना भी कठिन मालूम होता था; किन्तु अब जब 
कि खतरा सरपर था तो मैं, जोरसे चला हो नहीं, बल्कि दोड़ पड़ा । 

उस समय लड़ाई मन्दिरके गरभें हो रही थी। नोहरी श्रोर उसके साथी, 
कब्रके द्वारकी ओर अपनी पीठ किये लड़ रहे थे | यह निश्चय ही था, कि यदि 
इस समय प्सारों अपने दलके साथ द्वारपर आ जाय, तो बक्नीकी फिर बाहर 

निकालनेका कोई रास्ता न रद्द जाता और वहीं सबको मर जाना या गिरफ्तार 
दही जाना पडता । 

मेने घीरन्द्रकों भिड़न्तक बिल्कुल बोचमें पाया। मेने जोरसे चिल्लाकर 

उनसे खतरेको कहा । 
धीरेन्द्रने कहा--बकनीसे कहो // और उसी समय चाडकी ओर वह 

घूभ पढ़े | 
बड़ी कठिनाईसे उस भीड़में होकर में अपने कप्तानके पास जा सका । 

मेने उसे आनेवाली श्रापत्तिकी सूचना दो | 
उसने उसी समय पीछे हटनेका हुक्म दिया, ओर हम दवाजेपर ठीक 

उसी समय पहुँचे, जब कि प्सारो और उसके सैनिक बाहरके आँगन तक पहुँच 
ग्राय थे | यदि मेंने जरा भी देरी की होती तो, हम सभी वहीं मारे जाते, 

और रानी सेरिसिसका भी पतन होता । 
में उस लड़ाईका वर्णन नहीं करने जा रहा हूँ, जो प्सारोके साथ बाहर- 

वाले आँगनमें हुई | दूरसे तमाशा देखना अ्रच्छा हे; किन्तु जब आदमी मध्य 
ग्रद्धमें पड़ जाता है, तो मत पूछिये । पहिले में उपरसे सब कुछ देख रहा था 
मस्तिष्कको देखनेके लिये फुसत थी, किन्तु इस समय जब कि चारों ओरसे घिर 
गया था, तो कहाँका देखना ? मुझे याद हे, अपनी ताकत भर चिल्लाते हुए, 
मैं रिवाल्वरको चला रहा था | में पागलोंकी भाँति एक स्थानसे दूसरे स्थानकों 
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दोड़ रहा था | उस समय मैं हिंसक पशुश्रोंकी भाँति प्राण लेनेक्री इच्छा ही 
नहीं करता था; बल्कि उसके लिये उतावला हो रहा था। ओर एक ही ज्ञण के 
बाद मे एक बच्चेकी भाँति था, और में अपने चेहरे को हाथोंसे ढॉककर रोना 
चाहता था| उस लड़ाईमें सिफ एक चीज मेने देखी और वह थी हृद दरज्ज- 
का मनुध्यको क्रूरह्मदयता । 

केसे भी हा, धनदास शाही संरक्षकोंसे पिछडड़कर अलग हो गया | वह 
सबसे अन्तमें मन्दिरसि निकलने वाला था। में समभता हूँ उसके लिये यह 
बड़ा मुश्किल था, कि उस स्थानसे अपने आपको आसानीसे छुड़ा ले, जहाँ 

कि उतनी अ्रसंस्य धन-राशि रक्खी थी। जिस दिन पहिले-पहिल नालन्दामे 

वह मरे मकानमें आया, उस दिनसे लेकर अ्रन्तिम समय तक---जब कि मितनी- 
हर्पीके राज-प्रासादम उसका अन्तिम दृश्य देखनेमें आया--उस आदमीके 
दिमागमें सिफ एक ख्याल था; उसकी सारी हकतोंकी तहमें सिफ एक मतलब 
था--सेराकिसकी कब्रके सारे सोने और रत्नका स्वामी बनना 

जिस समय प्सारों अपने आदमियोंके साथ आँगनमें पहुँचा तो सवश्रथम 
धनदाससे उसका साम्मुस्य हुआ । उसके सैनिकोंकी अधिक संख्या उसे नील- 
का श्येनममुख देवता होरस समझती थी | 

यह स्पष्ट हो गया था, कि हमें अब हट जाना चाहिये | यद्यपि हमने 

शत्र॒श्नोंको बहुत हानि पहुँचाई थी, ओर हमारी हानि अपेक्षाकृत बहुत कम 
थी, तो मी अब दुश्मनोंकी संख्या हमसे बहुत अधिक थी, और हमारे लिये 
जल्दी हट चलना ही लाभदायक था। धनदासने शायद अब अनुमान कर 
लिया होगा, कि हमारी सफलताके दिन श्रब गए। मैंने प्सारोको उससे कुछ 
बोलते देखा | यद्यपि वह इतनी दूर थे, कि मैं पूरी तौरसे उसकी बातकों सुन 
न सकता था, किन्तु इतना तो निश्चय था, कि कई वर्ष भारतमें रहकर वह 
हिन्दी जान गया था । इस प्रकार यह निश्चय मालूम होता है, कि उसने 
धनदाससे बात की और उसे प्रलोभन दिया | शायद 'कमल” पर रहते वक्त 
उसने धनदासकी प्रकृतिका श्रच्छी तरह अध्ययन किया हो, और उस मनुष्य- 
को उसने मेरी अपेक्षा अ्रधिक श्रच्छी तरह पहिचान लिया हो । 
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यद्यपि मेने उनको बातचीतका एक शब्द भी न सुन पाया था, किन्तु 
उसका अनुमान करना कठिन नहीं है। प्सारोने धनदाससे पहिले कहा होगा, 
मुझे तुम्हारा सब स्वॉग, सब हकीकत मालूम है | एक आदमी जिसने आएु- 
निक बम्बई, कलकत्ताको देखा हो, जिसने बिहारके सूच्रमदर्शी जासूसी पुलिस- 
की श्रॉखमें धूल डाली है, उसके सामने परोंको चमड़ेपर जमा, लकड़ीको चोंन्च 
लगाकर बनाया हुआ चेहरा छिपा नहीं रह सकता । में यह कहनेके लिये तैयार 
हूँ,कि प्सारोने धनदासको केबल उसके प्राण छोड़ देनेका ही वचन न दिया, 
बल्कि सेराफिस् के खजानेका एक भाग भी, वह सिफ इस शतपर कि धनदास 
अपने साथियोंक साथ विश्वासघात करके नोहरीकी ओर दिलोज्नसे हो जाय | 
उसी समय धनदासको यह भी विश्वास हो गया था, कि अ्रब मेरे साथियोंके 
लिये कोई अवसर नहीं रहा | बस इसने उसे और भी जल्दी प्सारोकी शत 
माननेके लिये तय्यार कर दिया। में उसके विषयमें अ्रच्छा ख्याल करनेका 
विचार रखता था; किन्तु इन प्रमाणोंके कारण में वैसा नहीं कर सकता था । 
आर उसके श्रागेके कृत्योंने तो और इस पर मोहर लगा दी | 

बक्नीके पीछे हटनेके हुक््मके साथ ही सारे सैनिक बड़ी खूबीसे पीछे हृट 

चले । नोहरीने हमारे दाहिने पक्षपर हमला करना चाहा, किन्तु कप्तान भीरेन्द्र 
ओर चाडकी रिवाल्वरोंकी गालियोंने उसे पीछे हटा दिया । बाँया पक्ष पहिले 
ही नदीके किनारे पहुँच गया था, किन्तु वहाँ नावें न थीं, उन्हें शत्रुश्नोने हटा 
दिया था । किन्तु उससे कोई हज नहीं हुआ; क्योंकि श्रगर बह होतीं भी तो 
उस दशामें उनपर चढ़कर लोगना मुश्किल था। अब हमारे लिये इसके 
अतिरिक्त कोई रास्ता न था, कि नदीके दाहिने किनारेसे शहरकी ओर लोड। 

युद्धमें लौटते वक्त श्रपनी दरावलकी रक्षा सबसे कठिन ओर आवश्यक 

काम है | इस कठिनाईमें न धीरेन्द्र हीने और न चाडने इस बातकी ओर ध्यान 
दिया, कि धनदास मन्दिरमें ही छूट गया। श्रब हमलोग मन्दिरसे बहुत दूर 
एक सुरक्षित स्थानपर पहुँच गये थे। नोहरीने भी पीछा करना छोड़ दिया था। 

यही समय था, जब कि धीरेन्द्र मेरे पास आये। 
धीरेन्द्र--'धनदास ! क्या हुआ ? क्या वह घायल हो गया ९ 
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मैं--बह विश्वासघाती है ।' 
पीरेन्द्र--विश्वासघाती 
मैं-उसकी प्सारोसे कुछु बात हुई, में जानता हूँ, प्सारों हिन्दी बोल 

सकता है | हाय घन, हाय धन छोडकर उसके दिलमें कोई ख्याल न था।' 
धीरेन्द्रने धीरेसे कहा--जितना आप समझ रहे हैं, उससे भी भयंकर 

प्रश्न है | धनदासको समाधिक्रा रहस्य मालूम है । 
में --/वह बड़ा काम ले सकेगा ! रहस्यज्ञान व्यर्थ है, जब तक बीजक 

पास न हो ।! 

वीरेन्द्र--'वह भी है।' 
में उसी वक्त साँस लेना भूल गया | जान पड़ा कोई बड़ा आघात मेरी 

अन्तरात्मापर हुआ । पहिले-पहिल में अपनी विपत्तिकों दूर तक न देख सका । 
मैंने चिल्लाकर कहा--घधनदासके पास बीजक है ? मैंने इस वाक्यकों 

कई बार दुहराया, तब जाकर मुझे इसका ग्रथ समभमें आया। मेंने समझा 
था, धीरेन्द्र गलतीपर हैं, किन्तु मेरे ऐसा समभनेकी जड़ भी कट गईं, जब 
कि धीरेन्द्रने कह-- 

'जब उसे मालूम हुश्ना कि हम रा-मन्दिरको जा रहे हैं, तो उसने कहा, 
यदि नोहरीको हटानेमें हमलोग समथ हुए, तो हमें काफी मोका मिलेगा, 
भर हम खजानेको अपने अ्रख्तयारमें करके राज-प्रासादमें लाबेंगे वहाँ वह 
मुरत्तित रह सकेगा। यह उसका कहना ही इसके लिये काफी प्रमाण है, कि 
बढ बीजकको अपने साथ लाया था ।! 

अब और सुननेकी मुझमें शक्ति न थी। मेरे ह्ृदयकी उस वक्तकी अ्रव- 
अवणनीय थी । 
में चिल्ला उठा--ओआराः नरपिशाच * आः विश्वासघातक ! वह पागल 

था| सोनेके सिवाय उसे कुछ न सूकता था। ओफ, मेंने पढिले क्यों न इसपर 
स्याल किया * प्रथम दिन हीसे उसका यह भाव मालूम हो गया था, किन्तु 
अफसोस : मेने यह न समझा था, कि सोनेके लोभमें वह इतनी दूर-तक 
बला जायगा । अ्रब वह तहखानेमें घुसेगा, ओर वह, नोहरी और प्सारो 

भ्था नर 
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सारे धनको आपसमें बाँट लेंगे। इतना ही नहीं, इस प्रकार वह इस देश- 
के मनुष्योंकों भी खरीदनेमें समर्थ होंगे | सारा देश इस प्रकार उस मासूम 
रानीके विरुद्ध उठ खड़ा होगा । 

धीरेन्द्र- “और अब इन बेवकृफोंके मिथ्याविश्वासके सहारे हम ओर 
अधिक देर तक न खेल सकेंगे | यदि अ्रब भी उनका विश्वास न डिगे, तो 
भी उन्हें थात ओर अनुबिसके विरुद्ध हथियार उठाना आसान होगा, क्योंकि 
होरस् उनकी तरफ है | 

उस मनुष्यकी शैतानीपर अब में कुछु और न कह सकता था। में आतंक- 
से व्याकुल हो गया | कोई चीज़ मेरे कंठमें काँटेकी भोति गड़ रही थी | मे 
उस समय भी ख्याल करने लगा, कि उस नृशंसके साथ अकेले ही, धीरन््द्र 
ओर चाडकों बिना लिये यदि मै श्राया होता, तब भी तो यही मेरे ऊपर 
पड़ता । उस समय जो मेरी अ्रवस्था होती, उसका ख्याल करते ही मेरा छ्ृदय 
पिस-सा गया। किन्तु एक क्षणके बाद ही मेरा ख्याल उस अल्पवयस्का, 
सुन्दरी, ओर सह्ृदया रानीकी ओर गया, जिसने आनेके दिन हीसे हमारे साथ 
अत्यन्त सौहाद प्रदर्शित किया था | 

उस कच्ची सड़कसे हमलोग, दोपहरको तेज धूपमे शहरमें पहुँच, ओर 
वहाँ कतार बॉबकर राज-प्रासादमें प्रविष्ट हुए | जब बकनीने अपने सिपाहियों 
को डिस्मिस कर दिया, और वह बड़ी-बड़ी दाढ़ीवाले सैनिक अपनी-अपनी 
कोठरियोमें थोड़ी देर विश्राम लेनेके लिये गये; तो मेंने देखा कि कितनोहीके 
मुख उदास थे, क्योंकि उनके कितने ही साथी और सम्बन्धी युद्धमें हृताहत 
रह गये थे | साथ ही मैंने यह भी देखा कि वह पराजित न हुए थे, उनका 
जोश और बढ़ गया था, वह ठीक बकनीके कथनानुसार एक-एक करके मरनेके 
लिये तय्यार थे । अपनी रानीके ऊपर अपने आपको न्यौछावर करनेके लिय 
वह बिल्कुल तय्यार थे । 

सीढ़ीके ऊपर ही मुझे प्रधान पुरोहित अ्रह्मसो मिले । 
अहामसो--'सब कुशलपूवक तो बीता !! 
में-- हमारे साथ विश्वासधात किया गया “ 
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अहासो--विश्वासघात + किसके द्वारा ।' 
ग्रब सच्चाईको एक क्षण भी छिपा रखना मेरे लिये कठिन था। 

मेंने कहा--होरसके द्वारा ।' 
में आशा कर रहा था, कि इस बातकों सुननेक्रे साथ वह घबरा उठेगे, 

किन्तु इससे बिल्कुल उलट, मेंने उन्हें मुम्कुराते देखा । 
अरह्मसों “आपका मतलब है थोथ्मस , उस आदमीसे, जिसे आपने हमारे 

सामने, ओसिरिस देवता, और नीलकी प्राचीन रानी इसिसकी पुत्र बनाकर 
उपम्थित किया गया था | 

मेने बढ़े ग्राश्वयंके साथ पूछा--आपको केस मालूम ९! 
ग्रद्मसो -- भूल गये, कल रातों तुम एक अज्ञात भापाम कुछ कह रहे 

थ। उसोने मेरे हृदयमें सन््देह उत्पन्न कर दिया | में दवे पॉव इसिसके मंन्दिर- 
में गया, ओर द्वारपर कान लगाकर सुनने लगा, वहाँ थात अपने साथीके साथ 

बात कर रहा था ।' 

मैं --'तो आप जान गये हैं, कि हम छुलिया हैं ?' 
अहसो--लिकिन साथ ही में यह भी जानता हैं, कि तुम महरानीके!शुभ- 

चिन्तक हो, ओर यही हमारे लिये सबसे बड़ी बात है । 
में वृद्ध के द्ृदयको देखकर मुग्ध हो गया, मेने उसके कन्वेपर हाथ रस- 

कर कहा--आपप मेरे मित्र हैं ।' 

अहसो--'जो भी महारानीफे लिये स्वराथत्याग करनेके लिये तैयार हैं 
वह हमारे मित्र हैं। चलो चलें, हम उससे सच्ची-सच्ची बात कह सुनायेंगे | यहाँ 
डरनेकी कोई जरूरत नहीं । चाहे तुम्हारे मित्र देवता हों या मनुष्य, वह राष्ट्र- 
के वाम्ते लड़े हैं| हमारा कत्तव्य बिल्कुल सीधा है--इस क्रान्ति, इस बगावत- 
को दबा देना, या आदमीकी तरह प्राण दे देना ।! 

मैं--.अहमसो, तुम और हम दोनों ही बूढ़े आदमी हैं, ऐसे भी हम मोत 
के मुहमें पैर लटकाये ही बैठे हैं, इसलिये हमारे लिये मृत्यु कोई उतनी डरकी 
बात नहीं । चलो हम, उन दोनोंके साथ, जिन्हें ठुम थात ओर अनुबिस् कहते 
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ये, रानीके पास चले | जैसा कि तुम कह रददे हो, वह मनुष्य हें, किन्तु तो भी 
बड़े बुद्धिमान् और बढ़े श्रनुभवी हें ।' 

डक कि 

चाडःका अद्भुत साहस 

श्रह्मसो बड़े चतुर पुरुष थे, बाल्य हीसे वह रानीके पथ-प्रदर्शक और 
अभिभावक सुदहदद थे। उसने इन्हींसे श्रपनो प्रजापर शासन करनेकी विधि 

सीखी थी । इन्होंने ही उसे प्राचीन मिश्रकी धार्मिक रीति-रस्म सिखलाई थी। 
अपने सारे राज्यकालमें एक बार भी उसने अपने चतुर और शुभचिन्तक 
मन्त्रीकी रायको श्रग्राह्म न किया था। 

रानी सेरिसिसको मेरे मित्रोंपर अत्यन्त विश्वास था। वह जानती थी, 
कि वह उस प्राचीन मिश्रके वास्तविक देवता हाोरस्, थात ओर अनुब्िस् हैं; 
जिसको सम्यताके चिह्न नीलप्रान्तवर्ती रेगिस्तानके बालूके नीचे दृर-दूर तक 
ढँके पाये जाते हैं | वह नीलके शक्तिशाली देवता दूसरी बार प्रथ्वीपर उतर 
आये हैं | यह विश्वास उतना मूरबंतापूण और मिथ्या-विश्वासपूण नहीं है, 
जितना कि देखनेमें मालूम होता है| प्रावीन मिश्रके देवताश्रोंमें अनेक मानु- 
पिक गुण थे | स्वयं फरऊन भी देवता समझे जाते थे | मिश्रमें भी, प्राचीन 
भारत, रोम और यवन देशोंफे समान ही, मनुष्य वीर हो जाते थे, ओर वीर 
देवता, इस प्रकार नर ओर अ्मरक्रा भेद बहुत भारी न था । 

हमारा स्वॉग नगरमें प्रवेश करने हीके दिन, रानी सेरिसिस् और हजारों 
सवसाधारण उपस्थित पुरुषोंके साथ बड़ा सफल हुआ था। महारानी सेरिसिस्- 
के लिये यह कोई असम्भव नहीं मालुम होता था, कि होरस, थात और 
अनुबिस् श्रवतीण होकर, सराफीय देशमें, जहाँ थेबीय राजाओ्रोंके समय हीसे 
उनके मन्दिर, उनकी पूजा चली आती है, थ्रावेगे । 

सचमुच गोबरेलेकी भविष्यद्वाणी टीक उतरी “जब रक्षक मार डाले जायेंगे, 
दो देवता स्वगक चारों कोनोंसे उतरंगे ।! 
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में नहीं जान सका, कि वह इस खबरको किस प्रकार अहु करेंगी ! कोई 
भी आदमी नहीं चाहता, कि दूसरा उसे बेवकूफ बनावे, इसीलिये में समझता 
था, कि वह हमसपर अत्यन्त रुष्ट होगी। जैसा कि पहिले कह चुका हूँ, में सदा 
छुलका नायसन्द करता रहा हूँ, किन्तु यहाँ बसा करनेके लिये हमे मजबूर 

ड्ोना पढ़ा था | 

गद्मयसोने सारी ही बातक बड़ी चतुरतासे उसे कह सुनाया। उन्होने कहा 
बह एक बहुत दूरस आये हुए विदेशी आदमी थे। इनकी इच्छा हुई कि इस 
देशमें चलें, ओर अपनी सुरक्षाके लिये इन्होंने यह व्यवस्था की उन्होंने हमारी 
ओरसे महारानीसे क्षमा मॉगी और कहा, हमने विपत्के समय अ्रपने आपको 
उसका सच्चा सदायक सिद्ध किया | 

मुझे उसका गुण भूल नहीं सकता, रानीने जरा भी श्रप्रसन्नता न॒प्रकट- 
कर मुझे बुलाकर पूछा-- 

'ओर क्यों थोथ्मस , तुम भी कोई और हो ?? 

न--'हे मदह्दारानी, में जो कुछ हूँ वेसा तुम देख रही हो, एक बूढ़ा श्रादमी 
जो योद्धा होनेकी अपेक्षा विद्याव्यसनी अधिक है | किन्तु इतना में स्पष्ट कहूँगा, 
कि में यहाँ किसीकोी हानि पहचानेकी नीयतसे नहीं अ्र/या, बिशेषकर एक 
महारानीकी जो कि जेसी ही सुन्दर है, वेसी ही शुभगुणवती भी | 

प्रहारानी--'शायद तुम विद्याव्यसनीकी अ्रपेज्ञा भी अधिक दबारी मुसा- 
डिब हो | किन्तु, यह तो बताओ, यह तुम हमारी भाषा बालनी केसे सीख गये?! 

भने उत्तर दिया--'जिस देशसे में आया हूँ, वहाँ बहुतसे ऐसे पुरुष हैं, 
जो प्राचीन सम्बताश्रोंके श्रध्ययनमें अपना जीवन व्यतीत करते हैं। इसी 

प्रकार में भी इस योग्य हुआ, कि मितनी-हर्पीके बाशिन्दोंसे बात-चीतकर सकूँ, 
ओर चित्र-लिपिको पढ़ सकूँ |! 

मैंने फिर महारानीसे कहा--'वह आ्रादमी जिसने होरस् की रूप लिया था, 
इम सभीके साथ विश्वासधात करके, दुश्ममकी ओर मिल गया |” जब मेंने 
बतलाया, कि खजाने तक पहुँँचनेका रहस्य हमें मालूम है, और श्रब उसका 
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स्वामी नोहरी है। उस समय रानी ओर अहासो दोनोंमेसे कोई भी अपने 

मानसिक भावका गोपन न कर सका | 
प्रधान पुरोहितने छाती पीटकर कहा--श्रोफ, तब तो सब काम मभिद्री हो 

गया । मेरे पास अनेक गुप्तचर हैं | उनके द्वारा में यह जाननेमें समथ हैँ. कि 
राज-प्रासादकी चहारदीवारीके बाहर क्या हो रहा है | अब तक लोग इस बात 
पर पक्के हैं ,कि इस भंगड़ेमें किसी तरफ भाग न लें। यदि उन्हें नोहरीक 
रणकोशलका भय न होता, तो वह खुल्लम-खुल्ला मद्दारानीका पक्ष ग्रहण 
करते | किन्तु वह सेनापतिसे डरते हैँ, वह जानते दे कि उसके पास बडी 
भारी सेनाका श्रधिक भाग हमारे विरुद्ध है, यदि साधारण लोग ओर दास 
भी बागियोंका साथ दिये, तो फिर उन्हें हटाना शाही शरीरम्क्षकोंकी सामथ्यस 
बाहरको बात है।' 

मैंने देखा, रानोके पतले ओठ कॉप रहे थे । किन्तु उसने वीरतापृण 
शब्द कहे-- 

बकनीको बुलाओशो | श्रब एक ओर मेरे पास दा चतुर पुरुष हैं, ओर 
दूसरी ओर एक वीर | में क्यों डरूँ ! राजसिंहासनपर मेरा हक है | फरऊनोका 
खून मेरी नसोंमें है ।' 

मेंने रानीसे अपने दोनों साथियोंकों ले आानेकी आज्ञा मॉगी, क्योंकि वह 
दोनों पुरुष जितने ही युद्धक्षेत्रमें लाभदायक थे, सलाह देनेम॑ उससे भी कम 
लाभदायक न थे । सेरिसिस् उन्हें देखनेके लिये उत्सुक थी। में जब इसिसके 
मन्दिरमें लोटा, तो कप्तान धीरेन्द्रको पालथी मारकर बैठे देखा | उनका 
श्रगाल-मुख चेहरा उनकी जाँबपर था और मुँहम बीड़ी सुलग रही थी, जिसका 
बुरा घुआँ चारों ओर फैल रहा था । 

में-- क्या तुम इस बुखार लानेवाले धुरयंकोी बन्द न करोगे १ ठुम तो नीरो 

मालूम होते हो, रोम जल रहा है, और तुम मौज उड़ा रहे हो।' 
धीरेन्द्र-- अनुबिसको धूप देनेके लिये, बस यही एक तो मेरे पास 

साधन है ।? 
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में--'यह सब तमाशा हो चुका । अब तुम देवता नहीं हो । महारानीक! 
सच्चाईका पता लग गया ।! 

मेंने दोनोसे जल्दी तैयार होकर साथ चलनेके लिये कहा, और दो मिनटके 
बाद हम रानीके सामने थे | 

अगले सारे वात्तालापमे मैंने दुभाषियाका काम किया। रानीने हमारे 
देश, आग्नेय-अस्त्रके प्रयोग आदि अनेक विपयोपर हमसे प्रश्न किया । सबसे 
बढ़कर उसे आश्चय हुआ धीरेन्द्रकी कों चकी ऑँग्वोको देखकर । 

यद्यपि उस दिन कोई भी बात कामके विपयम न ते पाई, किन्तु यह सबसे 

अच्छी बात हुई, कि हम अपने अ्रसली रूपमें प्रगट हो गय | हमारे दिलका 
एक बड़ा भारी बोक हल्का हो गया। रानी ओर वकक्नी दोनोंने हमें अपना 
सुहद समझा | कोई कामका रास्ता निश्चय करना मुश्किल था। हम अब 
बाहर जाकर कुछु नहीं कर सकते थे, थ्रतः राज-प्रासाद हीपर धावा होनेकी 
प्रतीक्षा करने लगे । 

उस रातको मैंने सभी विपयोपर कप्तान धीरेन्द्र और चाडके साथ परामश 
किया | धीरेन्द्रने कई सम्मतियों दीं। मैंने सारे जीवनमें ऐसा चलता-पूजा 
आदमी न देखा, उनका मस्तिष्क उतना ही कायतत्यर था, जितना कि उनका 
शरीर | किन्तु चाझ उस रात बिल्कुल चुप थ, मालुम होता था, जैसे आलशथी- 
पालथी मारकर समाधि लगाये हुए हों। मेंने समक्ता, वह किसी विचारमें ड्रब 
हैं, उनकी विचार-शक्तिके अद्भुत चमत्कारोंसे वाकिफ् होनेके कारण, मेंने उन्हें 

कुछ बोलनेके लिये दिक न किया | बहुत सबेरे मिनसारकों जब कि शहरपर 
प्रभात हो रहा था, उन्होंने मुझे और धीरेन्द्रकों कई त्रंठोंकी नींद ले लेनेक 
बाद जगाया | 

मेंने पूछा--'क्या है ? 
चाड--मुझे एक युक्ति सूफी है। यह एक भयंकर काम उससे भी नवं- 

कर जितना कि मैं पसन्द करता हूँ। किन्तु उसके अतिरिक्त मुझे कोई रास्ता 
नहीं मालूम होता । मुझे जाना होगा |! 

में--'जाना ! कहाँ जाना ९! 
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चाडः--थह मैं तुम्हें पीछे बतलाऊँगा, अ्रच्छा तो विदा |! 
यह कहकर वह लेट गये। ओर कुछ ही मिनटके बाद खरांटे मारने लगे | 

सचमुच वह बड़े ही विचित्र पुरुष थे ! 

अब मेरे लिये फिर सोना अ्रसम्मव था; इसलिये थोड़ी देरके बाद मैं 
उठकर बागमें गया । बहाँसे टहलते हुए मैंने प्राची दिशामें पवतोके शिखरपर 
घूयके जादूको फैलते देखा | जिस समय, देवी-देवोंकी नौरब मूृत्तियों ओर 
नारी-सिंहोंके बीचसे, उास समतल मागपर में टहल रहा था, तो मेरा ख्याल 

एक बार अपनी इस अद्भुत यात्राकी ओर गया । मालूम होता था, मेरा शरीर 
एक ग्रहसे दूसरे ग्रहमें भेज दिया गया है । मैंने उस सम्यताकों अपनी सम्यतासे 
तुलना करना शुरू किया। और समभने लगा कि यह सब स्वप्न है, में सोया 
हुआ हूँ । स्वप्न मुझे हजारों वप पीछे उस विस्मृत अ्रतीतमें खींच ले गया हे, 
जिसका गौरव हमें बहुत कम मालूम है| मेरा दिमाग तरह-तरहके ख्यालोसि 
भरा था। मेरे चारों ओर एक ऐसा अद्भुत सुन्दर उद्यान था, जैसा कि मैंने 
ग्रौर कभी न देखा था। उस वक्त यह सोचना मुश्किल था, कि हमलोग फिर 
क्रमी अपनी जन्मभूमिमें लौट सकेंगे । 

जिस वक्त मैं इस प्रकार हल रहा था, उसी समय प्रधान पुरोहित अह्मसो- 
को मैने अपनी ओर आते देखा । उनका शिर क्रुका हुआ था, ओर श्रॉखे 
जमीनपर गड़ी थीं। वह जब बिल्कुल मेरे पास पहुँच गये, तब उन्होंने मुझे 
देखा। उन्होंने मुझे प्रणाम किया, ओर पूछा--आप रात सोये या नहीं | 

में - मध्यरात्रिम थोड़ासा सोया था, ओर एसे भी मुझे नींद कम ही 
थ्राती है ।! 

ग्रह्मसों--मैंने जरा मो नहीं सोया । मैंने शरापसे कहा था, कि नगरमें 

मेरे चर घूमते रहते हैं, वह सब अन्बकारमें छिपकर महलमें पहँचते हैं | इधर 
तीन घंटेसे में बराबर उनसे खबर पा रहा हूँ ।” 

में---क्या खबर है, अच्छी या बुरी ?” 
अहायमसो-- कोई भी अच्छी खबर नहीं हे, सारा महल बागियोसे घिरा 
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हुआ है | बहुत मुश्किलसे मेरे चर छिपकर भीतर आ सके हैं | इस समय 
नोहरी और प्सारोके अनुयायी शहरमें बहुत हैं ।' 

में--नागरिकों में !” 
अह्यसो--'हद हो गई | नगरके गरीब लोगोंमें यह स्वबर आराम तौरसे 

फेली हुई है, कि नोहरीने खजाना पा लिया | नोहरीने वचन दिया है कि जो 
उसकी सेनामें भर्ती होगा, सोनेमेसे उसे भी एक भाग मिलेगा | तीन दिनऊे 
भीतर यह सोना बाँठा जायगा | अब तो निश्चय नोहरी कब्रमें घुस सकेगा १! 

में-- इसमें जरा भी सन्देह नहीं है | वह श्रादमी, जिसे श्राप होरस् जानते 
रहे हैं, उस रहस्य को जानता है । 

अह्मसो--इस देशमें न ईमान है, और न देवताश्रोम श्रद्धा | सेराफिस- 
का खजाना लूट लिया जायगा। मितनी-हर्पीमं झपयेसे शक्ति खरीदी जा सकती 
है, नोहरी भी इस बातको भली प्रकार जानता है।' 

बह धीरेसे, उस बाल यूयकी प्रभामे आगे चले गये । मैंने देखा, बृद्धाका 
मुखमंडल अत्यन्त उदास है। मुझे यह देखकर बड़ा दुःख हुआ, क्योंकि वह 
पुरुष बड़ा ही सहृदय और अपनी रानीका अत्यन्त शुभचिन्तक था । 

में जब अपने साथियोंके पास आया तो देखा कि दोनों जागे हुए हैं | 
मुझे देखते ही चाडः कानों तक मुँह फाड़कर हँसते हुए बोले-- 

आओ हो, प्रोफेसर महाशय बस आप हीको तो जरूरत थी। आप सब 
जानते हैं, शायद ग्राप बतला सकेंगे, हमारी गठरी-मूयरी कहाँ है ।' 

में--दूसरे कमरेमें ।' 
चाड--सब कुछ १” 
मैं--सब कुछ आप चाहते क्या हैं ?' 
चाडः--'सिफ भानमतीकी पेटी । 
मैंने स्वयं दूसरे कमरेसे पेटी ला दी | 
में--'यह क्या है ? क्या करनेकी इच्छा है ? 
चाडः--मिंने एक युक्त सोची है। लेकिन कुछ कहनेसे पहिले मुझे तुमसे 

दो एक बात जाननी है | में इसको सब बातसे अ्रधिक जरूरी समभता हूँ, 
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कि प्यारों और नोहरी कबत्रम ने घुसने पाव । 
यह ठीक है, किन्तु दु्ाग्यसे यह काम हो गया होगा; यदि न भी 

हुआ हो, तो भी में नहीं समझता कि हम केसे रोक सकते हैं ?” 
चाह--यदि कब्र अब तक खोल दी गई हे, तब तो कोई बात नहीं 

लेकिन उस समय भी घबड़ानेकी आ्रावश्यकता नहीं, जब तक जीवन है, तब 
तक आशा है। यह काम मुझपर छोड़िय | 

इसके बाद आधघ घंटे तक, एक बड़ी हो दिलचस्प कारवाई होती रही। 

महाशय चाडइकी एक बड़ी आश्वयकर नकल देखनेका मुझे सौभाग्य हुआ | 
उस असाधारण बक्सेके विपयमे जिसे कि रेगिस्तानमें भी ढोकर लाया गया था 
में बहुत थोड़ा कह सकता हैँ | उसमें शीशियों और डिबियोंम तरह-तरहके 

रंग भरे हुए थे। 
उन्होंने मुझसे कहा--'कप्तान बक्नीस कहां, कि एक अत्यन्त गरीब सेरा- 

फीय मिखमंगेकी पोशाक जल्द मंगवा दें |” बकनीने बहुत जल्द चाझूकी इस 
फर्माइशकी तामील को ) कपड़े बहुत ही फटे और मेले थे | सबसे बढ़कर 
कमाल चाडने अपने रूपके बदलनेमे किया । उन्होंने जगह-जगह शरीर ओर 
चहरेपर क्ुर्रियोंक निशान बना डाले | वस्तुतः उन्होने अपने रंग-रूपको इतना 
बदल डाला था, कि हमलोगोंके लिये भी उनका पहिचानना मुश्किल था। 

उन्होने अपनी पलकोंको इस तरह आधा बन्द कर लिया, कि आँखकी 
सफेदी सिफ दिखलाई पड़ती थी | उसे देखते ही भय लगने लगता था | वह 
बिल्कुल अन्ध मालूम होते थे; यद्यपि मुझे उन्होंने विश्वास दिलाया, कि वह 
सब कुछ देख सकते हें वह उठ खड़े हुए, ओर लम्बी बैशाखी लेकर कमरेमें 
उसी तरह चलने लगे, जैसे कोई अन्धा । 

कप्तान धीरेन्द्र--“बहुत ठीक ! मेंने बहुतस बहुरूपिये देखे हैं, किन्तु ऐसा 
कमाल कहीं नहीं देखा ।' 

चाडने बड़ी शान्तिपूबक कहा--में रा-मंदिरकों जा रहा हूँ ।' 
में--'रा-मंदिरको ! 
चाडः--सेराफिसकी कब्र को ।! 
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० 

में चिल्ला उठा--तुम कालके गालमे पड़ना चाहत हो ।' 
चाडः ठठाकर हँस पड़े--लिकिन में वहीं पड़ा रहना नहीं चाहता ।' 
मुझे तो जान पड़ता था, वह मृत्युका आवाहन कर रहे हैं, मेरा दिल 

कहने लगा, कि न जाने दूँ । वह दवाजिपर पहुँच गये थे, मेने दोड़कर उनका 
हाथ पकड़ा--- 

'यह पागलपन है। 
चाह--जब में मर जाऊऊँ, तो खुशीसे मुझे पागल कहना । होशह॒वास- 

वाला वही आदमी कहा जाता है, जो करनेसे पहिलले उसपर खूब विचार कर 
लेता है । और मेने भी ऐसा ही किया है, इसलिये म॑ होश-हवासमें हैँ, पागल 
नह अप नही 74 3 अकी 

॥ म॑ चिल््लाकर बोला--लिकिन तुम राज-प्रासादका छोड़ रहे हो, किन्त॒ 
यहां क आदमियोंसे बोल तो नहीं सकते : तुम्हें यहॉकी भापाका एक शब्द भी 
नहीं मालूम है * 

चाइ--मुझे उसकी झ्रावश्यकता नहीं, में गूँगा हूँ ।/ 
नुके जान पड़ा, कि उन्होंने सभी बातोंका उत्तर पहिले हीसे ठीककर 

रक््खा है। मेने बकनीको बुलाया और हम तीनों एक साथ, बांगके पश्चिमकी 
आर एक खिड़कीपर गये | बकक्नीने उसे बड़ी सावधानीसे खोला, और चाडः 
ग्रपनी लाटीके सहारे गिरत-पड़ते, बाये हाथकी आगे पसारे बाहर निकल गये । 

तब दवांजा बन्द करके ताला लगा दिया गया । मैं बड़ा ही व्यथित- 
हृदय हो महलकी ओर लोठा। में सोच रहा था, कि अब में फिर अपने 
अकारण बन्धुके उस मुस्कुराते हुए गोल चेहरेको न देख सकूँगा। 

5: 

शाबाश चाहू 

जिस भयंकर काममें चाडः इन तीनों दिनों लगे रहे, उसका संक्षिप्त विव- 
रण में यहाँ देना चाहता हूँ । यह बातें स्वयं चाडने मुझसे कही थीं। यह कहने- 
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की तो आवश्यकता ही नहीं कि चाह अपने कामको पूरा करके जीवित लोट 
आये ये, अन्यथा मुक्के इस यात्राविवरणके लिखनेका भी सोमाग्य न मिलता । 

वह प्रासादकी दीवारसे कुछ थ्रागे चले गये, फिर तंग सड़कके एक कोने- 
में बैठ गये | बहुत कम आदमी उनके पास निकलते थे, ओर जहाँ पेरोंकी 
आहट उनके कानोमें पर्देँचती, वह हाथ बढ़ाकर भीख मॉगने लगत थे | वहाँ 

वह कई घंटे बैठे माँगा करत रहे | उनका मतलब यह था, कि आसपरासकी 
भूमिको अच्छी तरद् देख लें, और यह भी निश्चय हो जाय, कि किसीने उन्हें 
महलसे आते देखा तो नहीं । 

दोपहरकी वह उस परवंतसे--जिसपर कि राज प्रासाद बना था--नीचे उत- 
रते हुए नदीके बाये किनारेपर पहुँचे । शहरकी जन-संकीण सड़कोंको पारकरते 
हुए, वह सूर्यास्तसे थोड़ी देर बाद रा-मन्दिर पहुँचे | 

रातजिमें चारों ओर सिपाहियोंके डेरे-डरेमे आग बल रही थी। प्सारोने 
अपने सैनिकोंको मन्दिर्के और समीप कर दिया, इसी अ्भिप्रायसे कि कहीं 

फिर आकस्मिक चढ़ाई न हो जाय । 

सिपाहियोंने चाइको समझा, कि कोई गरीब अन्धा और गूँगा मिखमंगा 
है। उन्होंने उनके साथ बड़ा अच्छा व्यवहार किया, और उन्हें खाने-पीने के 
लिये दिया । सेनिक चाहे किसी भी देश या जातिके क्यों न हो वह हमेशा 
बढ़े मदु-हृदय होते हैं | और यह बड़ी प्रतन्नताफ़ी बतत थी, कि सेराफीय सैनिक 
भी, जो एक प्राचीन सभ्यताके प्रतिनिधि थे, इस नियमके अपवाद न थे ; 

चाडः उनके बीचमें ही लेट गये, ओर थोड़ी देरमें सो गये | मुझे उनकी 
इस प्रकृतिपर बड़ा श्राश्चय होता है। केसे वह पद्धा नींदकों अपनी मुद्ठीमें किये 
हुआ था, ओर खासकर इस तरह चारों ओर खतरेसे ब्रिय होनेपर | वास्तवमे 
वह एक ऐसे मनुष्य थे, जिसके जीवनमें खतरा, प्राणु-संकट रोजकी बात थी । 

दुसरे दिन सबेरे ही वह उठ खड़े हुए, और सिपाहियोमें इधर-उधर 

घूमने लगे | जब कोई उनसे बोलता तो मानो वह उसे सुनते ही न थे। जब 
कोई हाथसे छूता तो “गाँ? गा! करते और हाथसे श्राँखों और मुँहकी ओर 
इशारा करते । वह उन सिपाहियोंका एक शब्द भी न समझ सकते ये न 
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उनकी बोलीका एक शब्द बोल ही सकते थे। लोग समझ रहे थे, कि वह 
जरा भी देख नहीं सकते | तथापि उन्होंने कई मित्र बना लिये ! उन्होंने अपने 
पाटको इतनी खूबीसे ग्रदा किया, कि मजाल क्या कि जरा भी कोई सन्देह कर 
सके | उसी दिन हन्व्या समय चाझ मन्दिरमें पहुँच गये, जहाँ कि प्सारो और 
नोहरीने अपने थ्फसरोंको एकत्रित किया था | 

पदिल-पहिल उसके आनेसे कुछ लोगोंके कान खड़े हो गये, किन्तु जब 
उन्होंने देखा कि आगन्तुक अन्धा और गूँगा दोनों है, तो सबने उपेक्ञाकर 
दी | महाशय चाइको चालें भी एक दो न थीं। चलने-फिरनेका ढक्ष बड़ा 
हास्यजनक था, किन्तु चीजोंके भाष लेनेका ढल्गभ तो निराला ही था। वह 
मन्दिरके एक अधेरे कोनेमें बेठ गये, उनका मुँह बन्द था और देखनेमें आँखें 
भी बन्द थीं। किन्ठु, श्रपने आसपास क्या हो रहा है, वह बराबर देख रहे थे | 

दूसरे दिन, दिन भर वह मन्दिरम ही इधरसे उधर घूमते रहे । कितने ही 
आदमियोने उनसे बातचीत करना चाहा, किन्तु उन्होंने उसका कुछ ख्याल न 
किया, श्राखिर करते क्यों, जब्र कि गूँगे ही ठहरे | उन्होंने मुके पीछे बतलाया 
कि उनका मतलब वहाँ रहनेसे यही था, कि जिसमें उन्हें सब पहिचान लें । 
चौबीस घंटेके बाद वह सारा ही स्थान उनसे खूब परिचित हो गया। अब 
उन्होंने एक कदम ओर आगे बढ़ाया, ओर धीरे-धीरे घूमते-घूमते उसी कमरे- 
में जा पहुँचे, जहाँ प्सारो, नोहरी और घनदास थे । 

तीनों उन्हें पहिले ही मन्दिरके प्रधान-मंडपमें देख चुके थे। प्सारोने उसके 

आनेको नापसन्द किया, ओर निकल जानेका हुक्म दिया, किन्तु चाडने राई 
मात्र भो अपने सुननेका चिह्न प्रकाशित न किया। वह निश्चिन्तसे पालथी 
मारकर जमीन पर बैठ गये । 

प्सारोने गदनमें हाथ लगाया, किन्तु तब भी चाड वहाँसे न उठे। 
प्सारोने देखा, कि मिखारीका हटाना आसान नहीं है। इसी बीचमें नोहरीने यह 
कहकर मना कर दिया, जाने दो बेचारे बहरे-गूँगे-अंधे-बूढ़ेको । वह क्या नक- 
सान करेगा, जहाँ है वहाँ चुपचाप बैठा रहने दो। और इस प्रकार तीसरी 
रात्रिको चाइ ठीक नोहरीके मंत्रणागारमें जाकर सोये | 
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उन्होंने देखा, कि धनदास अब भी चेहरा लगाये होरसके भेषमें इधर- 
उधर निकलता है। चाड़ प्सारोंकी गति-विधिपर बड़ी नजर डाल रहे ये, 
क्योंकि यही आदमी था, जिससे उन्होंने स्वेजमें बीजक छीना था, और यही 
था जिसने दानापुरमे शिवनाथकों मारा था। 

और अब मतीजा अपने चाचाके उसी हत्यारेसे मिलकर पड़यंत्र रच रहा 
था | धनदास जब कमरेमे अपने तीनों साथियों मात्रके सामने होता था, तो 
चेहरा मुंहपरसे उतार लेता था। उस समय चाइने उस आदमीके चेहरेको 

देखा तो जान पड़ा कि आदमी बिल्कुल पागल हो गया है । हो सकता है, 
कि पहले भी वह आधा पागल ही रहा हो । बहुत कुछ सम्मव है, कि सोनेके 

प्रलोमनने उसे पागल बना दिया हो । चाइने नाना जातियोंके अनेक अप- 
राधियोंका अध्ययन करके जाना था, कि एसा द्वाना बिल्कुल सम्मव है | 

अब, जेसा कि हमें मालूम हे, घनदास मिश्री भाषामें तो नोहरीसे बात- 
चीत कर न सकता था; थ्रतः उसे जो कुछ कहना होता था प्सारोसे हिन्दी- 

में कहता था, और फिर प्सारों उसे नोहरीकों सममझ्माता था। अथांत् प्सारों 
दोनोंके बीचमे दुभाषियाका काम करता था। और यदि कभी कुछ नोहरीसे 
बोलता भी था, तो हाथ मुहके द्वारा तरह-तरहके सझ्छेत करके । 

चाडः नोहरीकी अ्रपेज्ञा कहीं जल्दी धनदासके संकेतको समझ सकते थे, 
आर प्सारोंकी अपेक्षा कहीं अधिक हिन्दी जानते थे | उन्होंने अपना एक ज्ञण 
भी वहाँ व्यथ न जाने दिया। वह कान लगाकर सारी बातें सुनते रहते, 
किंतु चेहरेपर हथ विस्मयका चिह्न भी नश्ाने देते थे। उन्होंने वहाँ बैठे 
कितनी ही बातोंका पता लगाया, जो हमारे लिये श्रनमोल थीं । 

उन्होंने मालूम कर लिया, कि शहरके अधिकांश निवासी बागियोंसे मिल 
गये हैं । नोहरीने अगले दिन सबेरे उनमें सोना बॉटनेका वचन दिया था, 
ओर यह भी कहा था, कि जब राज-प्रासादपर कब्जा हो जायगा, और मैं 
सिंहासनपर बैठ जाऊँगा, तो और भी धन बाँठा जायगा | उसी समय चाडने 
खजानेके विषयमें भी उन तीनोंके वात्तोलापको सुना । 

धनदासने कहा, कि में तब तक तहखानेको न खोलूँगा, जब तक कि तुमः 
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लोग मुमे रज्ञोंका तृतीयांश देनेकी प्रतिज्ञा न कर लो | वह इसपर इतना तुला 
हुआ था, कि उसने तब तक दम न लिया; जब तक दोनोंसे दुहरा, तिहरा 
कर इसका बचन न ले लिया, कि वह अपनी इस प्रतिज्ञाकों न तोड़ेंगे। तब 
उसने उनसे इस बातके लिये पक्का किया, कि उसे देशसे रक्नपेटिकाके साथ 
सुरक्षित निकल जानेके लिये गुलाम और कुछ सशख्र सैनिक मिलें । नीहरी- 
ने उसकी दोनों बातोंकों स्वीकार किया। उसी समय चाडको यह भी मालूम 
हुआ, कि पहाड़ोंके उसपार एक भारी जद्जल है, जिसके बाद एक नदी है, 
जोकि, प्सारो के कथनानुसार अ्रद्धुत बाह्य संसारमें ले जाती है । 

अब यह साफ मालूम हो रहा था, कि श्रमी तक कब्र न खोली गई थी, 
ओर न प्सारों या नोहरी ही भीतर घुसे थे | दोनों ही उस स्वणं-रत्र-राशिके 
देखनेके लिये अत्यन्त उत्सुक हो रहे थे; जिसके विषयमें धनदासने बहुत कुछ 
कहा था | जब सब कौल-करार पक्की हो गई तो, धनदास उसी रातको उन्हें 
तहखानेके अंदर ले जाने पर राजी हुआ । तो भी अ्रभी वह रहस्य उन्हें बताने- 
पर राजी न था। उसने कहा--'में पहिले जाकर समाधि घरको खोल आउऊंगा, 
तब तुम्हें ले चलूँगा। वह उठकर वहाँ मंदिरके एक कोनेमें गया, जहाँ 
पुजारियोंके बिछोनोंका बहुत-सा पुत्राल रक्खा था। 

धनदासने अपनी पीठको नोहरी ओर प्सारोकी ओर किये, वहाँ जाकर 
अपने चेहरेकी उतार कर रख दिया, फिर अपने हार्थोंकी इस प्रकार पुश्रालमें 
डाला कि वह दोनों उसका ख्याल न करें। उन दोनोंने उसकी ओर विशेष 
ध्यान न दिया, किंतु चाड अपने स्थानपर बैठे-बैठे बढ़े ध्यानसे सब कुछ देख 
रहे थे | उन्होंने देखा कि धनदासने उसके नीचेसे सेराफिसके समाधि-ग्रहकी 
कुंजी--गोबरैला-बीजकको निकाला । 

धनदास अब कमरेसे बाहर हो गया। तहखानेको सीढ़ी पास ही थी वह 

उससे नीचे उतरा | वह करीब आध घंटे तक वहाँ से नहीं लौटा, इसका कारण 
स्पष्ट ही था। उसे चित्र-लिपि मालूम न थी, अ्रतः अक्षरोंके मिलानेमें अधिक 
देरी हुई | इसके बाद तहखानेके भीतर हीसे उसने नोहरी और प्सारो दोनोंको 
भीतर बुलाया । 
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धनदासकी अनुपस्थितिमें चाढइुका ध्यान नोहरी और प्सारोकी ओर था, 
वह यह पता लगा रहे थे, कि इनका इरादा उसके साथ विश्वासघात करनेका 
तो नहीं है | मालूम हुआ कि वह ऐसा कुछ इरादा नहीं रखते, क्योंकि यदि 
उनका ऐसा कुछ ख्याल होता, तो आड॒में जरूर कुछ बोलते। जब तक 
धनदास अ्रनुपस्थित रहा, वह चुपचाप बैठे उसकी प्रतीक्षा कर रहे थे | तो 
भी वह उस अपरिमित धन-राशिके देखने के लिये बड़े उत्सुक थे; जो नील- 

उपत्यकासे आया था; जहाँ एक समय हजारों वष पहिले एक सम्य, ओर 
उबर महान् देश था। 

जैसे ही धनदासने उन्हें बुलाया, वह बड़ी जल्दीसे उधरको दौड़ गये। 
चाडः चुपचाप आसन मारे वेसे ही बेठे रहे । उन्होंने जरासा मुस्कराया भी 
नहीं, उनकी श्रॉखें वैसी ही अधमुंदी ओर ओठ बन्द थे । 

तीनों आदमी तहखानेमें करीब एक घटे तक रहे । एक मशाल उस 
कमरेमें बल रहा था, जहाँ कि अब चाझ अ्रकेले रह गये थे। वह बड़ी 
उत्सुकतासे उनकी थ्राहट ले रहे थे, तो भी वह एक अगुल भी अपने स्थानसे 
न हिले । दीवारकी ओरसे एक चूहा आया, उसने पहिले चाझइकी श्रचल 
मूर्तिकी ओर देखा और फिर अपनी मोछोंको अगले पेरोंसे काड़ने लगा। 
चूहा विचारा भोला-भाला था, उसने समझा, चाझ निरीह हैं किन्तु पैरोंकी 
आहट पाते ही वह वहाँसे भाग गया । 

नोहरी अपनी सुनहली कवच पहिने भीतर आया । उसकी आखें चमक 
रही थीं, उसके चेहरेपर खून उछुल आया था । जिस वक्त उसने अपनी पेटीसे 

तलवारको अलग किया, तो चाडने देखा, कि उसका हाथ कॉँप रहा था। 
प्सारों दौड़ा हुआ सेनापतिके पास गया। उसने उसका कन्धा पकड़कर 

खूब हिलाया | जान पड़ता था, जैसे पागल हो गया है । फिर बड़े उतावलेपनसे 
वे अपनी माषामें कुछ बात करते रहे | तब घनदास भीतर आया, ओर बिना 

दोनोंमेंसे किसीको भी दिखाई दिये वह उस पुआलराशिकी ओर गया, ओर 
उसने वहाँ बीजकको छिपा दिया। 

तब वह अपने साथियोंके पास गया । उसका ढझ्ग तो ओर भी पहले दर्ज 
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के पागल-सा था। दोनों हाथोंको ऊपर उठाये वह एकदम नाचने लगा। 
उसके लम्बे हाथ-पेर ओर विकट बाजके चेहरेपर यह उसका अश्रकाड-ताण्डव 
ओर र मी वीमत्स और पागलपनसे भरा था । 

वह चिल्ला कर बोला--सोना हीरा (हीरा मोती | ओ हो | अ्रकृत धन ; 
मेंने हीरा जवाहरमें हाथ डाला था ! ओ हो ! वह मेरी अँमगुलियोंमेंसे बालुकी 
भाँति निकल जाते थे ! घुटने मर सोनेकी ईटें नार )ओर बिल्ली हें । 

उस वक्त उसने प्सारोके दोनों हाथोंकों पकड़कर उसके मुखकी ओर 

देखते हुए कहा-- 
क्यों, अपनी प्रतिज्ञापर दृढ़ हो न? तुम मुभपर विश्वास करो, में 

तुमपर ।' 

प्सारो--'बिल्कुल निश्चत रहो | लोगोंके लिये सोना छोड़ दो, क्योंकि 

इससे नोहरीका काम होगा | शोर जवाहिरातमें हम तीनोंका हिस्सा वराबर है ।? 

धनदास--ओर मुझे हिफाजतके साथ यहाँसे जानेका भी प्रबन्ध करना 
होगा । 

प्सारो--नोहरीने इसके लिये पहिले ही वचन दे दिया है।' 
धनदास--ें होरस् देवता होकर तुम्हारी मदद करूँगा। 
प्सारोने हँसकर कहा--यहाँ के लोग बड़े निन्लुद्धि हैं, उनके साथ जो ही 

हम चाहेंगे, वही कर सकते हैं ।/ 
चाडः जो अब तक सोये ही हुये थे, अब जोर-जोरसे खरांणा लेने लगे। 

एक जरा जोरके खराटेने प्सारोके ध्यानको इधर आआाक्ृष्ट किया । 
प्सारो--यह बूढ़ा मिखमंगा अब भी यहीं है, क्या इसे बाहर 

निकाल दँ ? 

धनदास जान पड़ता था, इसपर कुछ विचार कर रहा है। श्रन्तमें उसे 
भी प्सारोका विचार पसन्द आया । उसने कहा-- 

हाँ | यह बहुत अच्छा होगा, काहे वास्ते किसी कठिनाईमें-पड़ा जाय ९ 
प्सारोने फिर आकर चाडकी गदन पकड़ी | महाशय चाडः निद्रासे अक- 

चकाकर उठे और अंधोंकी भाँति उसे नींदके भोंके हीमें ऐसा हाथ जमाया, 
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कि प्सारों कमरेक्रे बीचमें जाकर गिरा। चाडः तब लुढ़कते-पुढ़कते “दो कदम 
आगे उठे । यह देखकर नोहरीकों क्रोध आ गया और चाडसके'ऊपर दौड़ा। 

या तो नोहरी अ्रच्छौ तरह पकड़ने न पाया था, या बूढ़े मिवमंगेके पैरोंमें 

उसको थामनेकी ताकत न थी, जिसके कारण पैर डगमगाया और चाड़ मूँहके 
बल जमीन पर आर गिरे | सौभाग्यसे उन्हें चाट न थ्राई, क्योंकि :वह पुआ्आलकी 
ढेरीके बीचमें गिरे थे । 

तीनों आदमी अब कुत्तोंकी माँति उस गरीब अन्घेके ऊपर चढ़ बैठे । 
उन्होंने पैर ओर सिर पकड़कर चाइफ़ो वहाँ से उठाया, और मन्दिरके पत्थर- 
वाले फशंपर फेंक दिया। गूँगे बेचारेमें बोलनेकी ताकत ट्रेन थी कि रोता- 
चिल्लाता, वह सिफ काँखने लगा । उसके दोनों हाथ छातीमेंशचिपके हुए, थे, 
ओर उनके नीचे था गोबरैला बीजक -सेराफिसके कब्रकी कुंजी। 

ली 

प्रासादपर चढ़ाई 

चाडः समलकर खड़े हो गये, और उन्होंने धीरेसे अपने चारों ओर देखा 
मालूम हुआ, प्सारो, नोहरी और धनदास भीतरवाले कमरेमें चले गये हें । 
वहाँ और कोई आसपास न था। कुछ थोड़ेसे अफसर एक कोनेमें पाशा खेल- 
कर दिल-बहलाव कर रहे थे । उन्होंने देखा कि किसीने उनकी ओर नजर न 
डाली, और वह यह मी जानते थे, कि एक मिनट खोना अच्छा नहीं है, 
क्योंकि किसी समय भी घनदासकों मालूम हो सकता है, कि बीजक निकल 
गया । उन्होंने डगमगाती चालकों चार कदम आगे बढाया, और एक ही 
मिनटमें तहखानेके अन्दर पहुँच गये | उनका इ ससे सिफ यही अमिप्राय था, 
कि देख लें कब्रका द्वार बन्द है या नहीं । उन्होंने दवाजेको बन्द देखा, और 
भी सन्तोषके लिये, बहुतसे पहियोंको फिरा दिया । 

एक ही सेकण्डके बाद वह फिर मंडपमें पहुँच गये, और साथ ही अन्धे 
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भी । फिर लाठी टेऊते-टेकते अब वह आगे बढ़े, ओर सिपाहियोंके पाससे होते 
वह थोडी देरमें खुली हवामें चले आये । 

सारी बागी फौज निद्रामें मग्न थी | प्रत्येक सिपाही मुभिपर मुदको भाँति 

निश्चल पड़ा हुआ था। चाझ डेरोंके बीचसे लाठी टेकते लड़खड़ाते हुए 

बहुत भ्रुके आगे बढ़े । सन्तरीने उन्हें देख श्रावाज दी, किन्तु गूँगेके पास 
उत्तर कहाँ सिपाहीयोंकों ख्याल हो गया, अरे यह तो वही अ्रन्धा मिखमज्ञा 
है, जो तीन दिनसे बिना रोक-टोक सन्दिरमें इधर-उधर घूम रहा था। 

जैसे ही वह बाहरी चौकीसे कुछ दूर पहुँचे, तैसे उन्होंने अपने जोर 

भर दोड़ना शुरू किया । किन्तु वह एक सौ गज भी श्रभी दौड़ न सके होंगे, 
कि सेनामें पगली हुई | धनदासको मालूम हो गया, कि बीजक चला गया । 

सोभाग्यसे किसीको यह संदेह न हुआ, कि बूढ़े मिखारीने सीधा रास्ता 
लिया होगा। वह उसे मन्दिरके आसपास ही खोजने लगे, ओर जब तक 
बाहरी चौकीके सन्तरीसे उनके बाहर जानेकी खबर मिले, तब तक वह बहुत 

दूर निकल गये थे । 

वह रातके तीन बजे शहरमें पहुँच गये। राजमहलमें पहिले ही हमने 
प्रबन्ध कर रक्खा था, कि यदि इस प्रकार का संकेत मिले, तब तुरन्त आदमी- 
को भीतर ले लेना चाहिये । इस प्रकार उन्हें खिड़कोके रास्ते भीतर पहुँ- 
चनेमें देर न लग ॥ 

वह सीधे उस जगह आये जहाँ, में ओर कप्तान धीरेन्द्र थे। हमारे 
आश्वय और अआनन्दकी सीमा न रहो, जबकि हमने सुना कि बीजककों चाडः् 
फिर उड़ा लाये। मुझे जरा भी विश्वास न था, कि में फिर अपने प्यारे 

मित्रसे मिल सकूंगा। में निश्चय कर चुका था, कि अब तक वह खतम भी 
हो चुरे होंगे। उन्होंने ऐसी सफलता प्राप्त की थी, जिसका मुझे स्वप्नमें 

भी ख्याल न था। खजाना अब भी सुरक्षित था। बिना डाइनामाइट 

लगाये उसको कोई खोल न सकता था, और हमें यह निश्चय ही हो चुका 
था, कि वहाँ बारूदकों कोई जानता ही नहीं। अब नोहरी सोनेके बलपर 
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नागिरकोंको नहीं खरीद सकता। अब उसे ओर अधिक सैनिक लड़नेके 
लिये नहीं मिल सकते | हमारी स्थिति अब पहिलेसे बहुत अच्छी थी । 

प्रातःकाल हमने फिर युद्ध-समितिकी बैठक की | उसमें स्वयं महारानीने 
सभापतिका आसन अलंकृत किया, और बक्नी, अ्रह्मसो, कप्तान धीरेन्द्र, में 

ओर चाडः सम्य थे | स्थितिपर हर पहलूसे विचार किया गया | हमलोगोंने 
निश्चय किया, महलकी रक्षा करनी चाहिये। क्योंकि यह निस्सन्देद था, 

कि नोहरी जल्द हमला करेगा। विशेषकर घनदास--जोकि खजानेके लिये 
पागल हो गया था--कभी भी दम नहीं ले सकता, ओर खासकर तब जब 
कि बीजक हमारे पास पहुँच गया था । 

हमलोग पाँच दिन तक प्रतीक्षा ब-रते रहे | आखिर चढ़ाई शुरू हुई । 
हमें पीछे मालूम हुआ, कि इस देरीका कारण यह था, कि न प्सारो और न 
धघनदास ही यह विश्वास करनेके लिये प्रस्तुत थे, कि अन्धा भिखारी वस्तुतः 
गुप्तचर था। बहुत कुछ सम्मव है, कि घनदास अन्त तक इस बातसे अधिरे 
हीमें रह गया हो कि यह चाझ थे, जिन्होंने उसे इस तरह छुकाया । 

इन पाँचों दिनोंमें बकनी ओर उसके सेनिक एक घडी भी चुपचाप न 
बैठे । महलकी बनावट, वस्तुतः हमला रोकनेके लायक न थी, यद्रपि दौवारे 
बहुत मजबूत थीं | हमने बाहरवाली दीवारोमे छोटे सूराख निशाना लगाने 
लायक बनाये | ओर खास महारानीके निवासस्थनकों भी खूब दृढ़ कर 
दिया । दर्वाजोंको बन्दकर दिया गया खिड़क्रियोंपर इटे चुन दी गई | बाग- 
में आरपार एक खन्दक खोद दी गई ओर जगह-जगह हमने कॉ टे-भाड़ियों 
और अन्य तरह-तरहकी रुकावट तेयार कर दीं । 

इन सारे ही दिनोंमें शहरमें कोई नई बात न हुई | सभी निरुत्साह थे । 

किसीको एक या दूसरे पक्तकी ओर जानेकी हिम्मत न होती थी। सभी तटस्थ 
थे, ओर विजयीकी ओर अपने आपको उद्घोषित करनेके लिये तैयार थे । 
यद्यपि उनके हृदयमें महारानीका प्रेम था, किन्तु नोहरीकी शक्तिकों देखकर 
वह कुछ भी सहायता देनेमें असमथ थे | उन्हें हर्गिज विश्वास न होता था, 
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कि इतने अल्प-संख्यक शाही शरीर-रक्षक इतनी बडी सेनाका मुकाबला कर 
सकंगे | 

छुठवें दिन सूर्योदयके समय महलके छुतपरसे हमें नो दरी और प्सारोके 
नेतृत्वमें एक भारी सेना नदीके पारसे आ्रगेको बढ़ती दिखाई दी | बकनीने 

अपने सैनिकोंको हुक्म दिया, कि अपने-अपने स्थानपर डट जायें । 
हमलोग अब चुपचाप थ्क्रमणकी प्रतीक्षा कर रहे थे | यह बड़ी ही उत्सु- 

कता और विकलताका समय था | हमलोग अच्छी तरह इस बातको जान 
गहे थे, कि यह बाजी है जीवनकी, साथ ही मितनी हर्पीके सिंहासनकी बाजी 
भी | स्वयं महारानी का प्राण भी खतरेमें था । 

उस सारे ही दिन सेना नावोंसे नदी पारकर एक सुरक्षित स्थानपर उत- 
रती रही | कप्तान धीरेन्द्रनें एक बार प्रस्ताव किया कि हमें भी प्रत्याक्रमण 

करना चाहिये, किन्तु चाझइ और बकनीने इसका विरोध किया, क्योंकि वेसा 
करनेके लिये हमें खुले मेदानमें जाना पड़ता, जहाँ हमारी अल्पसंख्यक सेना, 
अपनी प्रतिपक्षी बहुसंख्यक सेनासे बहुत ज्ञुति-ग्रस्त होती | श्रन्ततः हमने अपनी 

ही जगहसे थ्राक्रमणका प्रतीक्षा करनी शुरू की । 
मेंने देखा, कि धनदास, होरसके रूपमें नोहरीकी सेनामे इधर-उधर घृम 

रहा था। में समभता हूँ, यह धनदासका उतावलापन ही था, जिसके कारण 
दो-तिहाई ही सेनाके पार उतरते ही थ्राक्रमण आरम्भ हो गया | धनदास स्वयं 

बहुतसे सैनिकोंको लिये, महलके द्वारपर आ। पहुँचे | 
इसके बाद जो कुछ हुआ, वह एक छोटा-सा हत्याकाड था । में अपनेको 

सोभाग्यवान् समझता हूँ, कि में वहाँ देग्वनेके लिये न था। वह लोग अपने 
साथ बड़ी-बड़ी सीढ़ियाँ लाये थे, किन्तु जैसे ही वह दीवारपर लगाई गई, वेसे 
ही ऊपरसे लोहेके डंडोंके सहारे ढकेल दिया गया, और ऊपर चढ़नेका साहस 

करनेवाले गिरकर वहीं मर गये | रक्षक सैनिक पवतकी भाँति अपनी जगहपर 
स्थिर थे, समुद्रतटकी चदट्टानकी भाँति शत्रुतरंग टकराकर पीछे हट जाती थी | 
हमारे सैनिकोंमेंसे प्रत्येक्के पास एक-एक प्रकाड धनुप और तकश थे, वह 
उनके द्वारा शत्रुदुलपर भीषणप्रहार कर रहे थे | जहाँ एक आदमी गिरता 



था, वहाँ ही पीछेकी पंक्तिसे दूसरा आदमी आकर उसको जगह खड़ा हो जाता 
था | सारे ही नोहरीके सैनिक निर्मीक, वे-पर्वाह थे । 

रात्रिके होते ही लड़ाई बन्द हो गई | शत्रु वहांसे पीछे दूर एक सुरक्षित 
स्थानपर हट गया । राज-प्रासादके दक्षिण तथा पब्छिम दोनों दिशाश्रॉमें 

अच्छा मैदान था; और वहां हजारो धूनियोँ सिपाहियोके पड़ाबोंमें जल रही 
थीं | हमें यह भी पता लगा, कि शहरफे पूववाले घरोंम॑ नोहरीके सिपाहियोंका 
कब्जा है| दूसरी बगलमे स्वयं नदी थी, अतः इस प्रकार चारों ओरसे राज- 
महल घिर गया था; और हमें क्रिसी तरफसे भागनेकी गुंजाइश न थी | हमारे 
लिये सिवाय इसके कोई रास्ता न था, कि अपने श्रन्तिम स्वॉस तक लड़ | 

सूयोंद्यके साथ ही आक्रमण फिर शुरू हुआ | जैसे ही लड़ाई शुरू हुई, 

वैसे ही हमने देखा कि मुकाबिला और भी भयानक है, क्योंकि रातमें ही 
नोहरी एक बृहत् दुगभेदक यंत्र लाया है| यह वही यंत्र था, जिसने निनवे, 
बाबुल और यरोशिलमके विजय करनेमें सहायता दी थी | इसमें एक लोहेकी 
बहुत मोटी जाठ थी, जो इतने जोरसे आदमियोंके द्वारा दीवारपर टकराती 
थी, कि दो-चार बार हीमें मोटीसे मोटी दीवार जमीनपर आर पड़ती थी । 

धीरेन्द्र और चाह घमासान लड़ाईमें संलग्न थे; और में उस रक्षित 
सेनाके साथ था, जिसे कि बकनीने श्रभी जरूरतके वास्ते अलग रक्खा था । 

मैंने उस दिन सुना कि कप्तान धीरेन्द्रने युद्धमें बडी बीरता प्रदशित की है, 
वह अपने साथियोंके साथ प्रधान दवाजपर तब तक डटे रहे, जब तक कि उनके 
साथी एक-एक करके मर न गये और दुर्गभेदक यंत्रने दवाजेकों टुकड़े-ठुकड़े 
न कर दिया | उसी समय होरस् भीतर आ गया । उसे दुश्मनकी सेनामें अब 
भी देवता समझा जाता था| इधर पश्चिमके दर्वाजेकी यह अवस्था हुई ओर 
उधर पूववाले द्वारपर भी, जिसपर कि चाड् लड़ रहे थे, वेसा ही प्रहार हो 

रहा था। बकक्नीने देखा कि इस प्रकार दोनों ओरसे खतरा है, इसलिये 
सबको महलको ओर हटनेका हुक्म दिया | 

यह हटना भी बड़े कायदेके साथ हुआ था। घ्रायल सभी महलमें लाये 
गये । वहाँ महारानी स्वयं अपनी सखियोंके साथ उनकी महमपद्दी कर रही 
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थी | तीसरे पहर जब कि युद्धमें सॉस लेनेकी गुंजाश्श न थी, मुझे धीरेन्द्रके 
साथ मिलनेका मौका मिला । 

में---/अवस्था बढ़ी गम्भीर है, यदि उनके पास यह दुर्गभेदक यंत्र न 
होता, तो वह कभी फाटकके भीतर न आ सकते थे | बाहरकी दीवारे खास-महल- 
की दीवारोंसे मजबूत हैं। मुझे नहीं मालूम होता, कि कैसे हम मुकाबिला 
कर सकेगे | 

धीरेन्द्र--में इससे कुछु भी नहीं घबराता। अ्रब भी उन्हें खन््दक पार 
करना होगा और यह कोई आसान काम नहीं है।' 

यह मालूम होने लगा, कि नोहरी और उसके साथी, जरा भी मौकेको 
हाथसे जाने देना नहीं चाहते । एक दुगभेदक फाटकके रास्तेसे भीतर लाया 
गया, और लड़ाई फिर आरम्भ हुई, यद्यपि कुछ देरसे | हमारी संख्या बहुत 
धट गई थी और अब रिजव सेनाके साथ मुझे मी लड़ाईमें उतरना पड़ा। 
मेरा काम महलको सामनेसे बचानेमें कप्तान धीरेन्द्रकी मदद करना था। 

मैंने कभी स्वप्तमें भी ख्याल न किया था, कि मनुष्य-दृदय इतना क्रूर हो 
सकता है। बार-बार शत्रुओंने आगे बढ़नेका प्रयक्ञ किया, और बार-बार वह 
पीछेको हटाये गये। मैंने देखा कि धनदास एक हाथमें रिवाल्वर और 
एक हाथमें बन्दूक लिये अपने साथियोंको उत्साहित कर रहा हे, और नोहरी 
इधरसे उधर दौड़कर अ्रपने आदमियोंको हुक्म दे रहा हे । उसकी आजा।का 
पालन भी अ्रच्छी तरह हो रहा था। 

धीरेन्द्र शगालमुख अनुबिसके रूपमें लड़ रहे थे। उनकी बगलमें कातृसों- 
का भोरा लटक रहा था। जब-जब शत्रु दुगभेदककों खन्दकके पास लाना 
चाहते थे, तब-तब वह इतनी फुर्ती और निशानेके साथ गोली चलाते थे, 
कि हर बार उसके आदमी मारे जाते थे। एसा वार होनेपर अब नोहरीको 
ऐसे आदमी मिलने मुश्किल हो गये, जो कि खुशीसे अपने आप दुगभेदक- 
पर जानेके लिये तय्यार हों । 

जब रात्रि आई, तो लड़ाई और तेज हो गई । नोहरीने समझता कि रात्रि- 
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के अन्धकारमें हमें ओर अच्छा मोका लड़नेका मिलेगा, उसने ताजी फोज 
लड़नेके लिये भेजी। हमलोग बराबर लड़ते रहे ओर अब हमारी संख्या 
इतनी कम रह गई, कि महलकी रक्षाके लिये भी पर्याध आदमी न रह गये। 
हम लोगोंकी दशा मारे थकावटके शराबियोंकी-सी हो गईं थी। दस बजे रात- 
का समय था, जब कि धनदास एक दुर्गभेदकको महलकी दीवार तक लानेमें 
सफल हुआ | 

कप्तान धीरेन्द्र और बकनी दोनों ही उधर दोड़े, किन्तु वह बहुत पीछे 
पहुँचे | एक ही धक्केमें दीवार भीतरकी ओर आरा पड़ी और ऊपरका कोठा 
घड़ामसे जमीनपर आ पड़ा। एक घंटेके प्रयत्नके बाद उन्होंने शस्तेको कुछ 
और चौड़ा कर पाया। बकक्नी और उसके सैनिकोंने बड़ी बीरताके साथ 
मुकाबिला किया, किन्तु अब जान पड़ने लगा, कि यह सब व्यथ है | 

मध्य राजिको लड़ाई बन्द हो गई। थकावट, भूर्च और प्यासने दोनों 
ही दलमें एक प्रकारकी बीमारी फैला दी, जिसके मारे बिना हुक्म हीके दोनों 
ओरके सैनिक विश्रामके लिये लोट पड़े । नोहरी और बक्नी दोनोंने अ्रपने- 
अपने भग्न स्थानपर अपने-अपने सन्तरी नियुक्त कर दिये । 

अहामसोने आकर मुझसे कहा--“महारानी तुम्हें ओर तुम्हारे साथियोंसे बात 
करना चाहती हैं ।” जब में अपने साथियोंके साथ दर्बारघरमें गया तो, देखा 

बकनी वहाँ मोजूद है | इस बैठकमें मेंने दुभापियाका काम किया | 

धीरेन्द्र--हमारे लिये बड़ा अच्छा मौका मिले, यदि महलसे बाहर होनेका 
कोई रास्ता हो, में एक टठुकड़ीको लेकर स्वयं शन्र॒ुके पीछेकी शोरसे हमला 
करूँगा, और मुझे उम्मेद हे, कि ऐसे आरकस्मिक हमलेसे शत्रुदलमें गड़बडी 
फैलाकर दुगभेदक यंत्रोंकी अपने काबूमें लानेमें हम समथ होंगे ।' 

चाडः-- यहाँ कहाँ वेसा कोई रास्ता हो सकता है ? 
जिस समय मैंने इस बातको अनुवाद करके सुनाया, तो बकनीने ऐसा 

हाथ मेरे कन्घेपर मारा, कि में दर्दके मारे व्याकुल हो गया | उसने कहा-- 
'ऐसा रास्ता है । मैंने बड़ी मूखंता की, जो पहिले उसका ख्याल न 
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किया ।' जमीनके भीतर-मीतर एक सुरंग है, जो महलसे जाकर शहर के बीच- 
में ऊपर हुई है ।' फिर उसने धीरेन्द्रकी ओर मुंह करके कहा, जिसका मैंने 
तजुमा करके सुनाया--यदि आप मेरे साथ थआर्वें तो मैं स्वयंसेवक दूँगा, 
और इन स्वयंसेवकोंमेंसे जिन्हें में जानता हूँ, उन्हें चुन लूँगा। उन्हें में शहर 
तक ले चलूँगा, और फिर हमलोग नोहरीके ऊपर हरावलकी ओर चढ़ 
दौड़ेंगे, और उसकी सेनाको चीरते-फाड़ते महलमें घुसकर दुर्ग भेदकोंको अपने 
हाथमें कर लेंगे। यदि एक बार हमने उनपर कब्जा कर लिया, तो हमें आशा 
है कि हम इन नर-पिशाचोंको नदी-पार भगानेमें सफल होंगे ।! 

उसी समय एक आदमी दोड़ा हुआ आया, और उसने कहा--नोहरी- 
ने एक दूत भेजा है, जो महारानीसे मिलाना चाहता हे ।” जरा ही देरमें वह 
आदमी रानीके सम्मुख बुलाया गया, और उसने घुटने टेककर रानीकों सलाम 
किया और फिर खड़ा होकर बोला-- 

महारानी, सेनापतिने आपको सलाम भेजा है, और कहा है कि में राजा 
हूँ | उसने कहा है कि आपके लिये सिफ एक अवसर है, अपने आपको हमारे 
हाथमें दे दो, श्रोर हम तुम्हें देश निकाला दे देंगे। यदि विरोध करोगी, तो 
तुम्हारी मृत्यु निश्चय है |! 

रानी जो श्रब तक बेठी थी, उठ खड़ी हुईं। उसकी आँखें चमक उठीं, 
चेहरे पर खून उछल आया, और उसके झोठ फड़फड़ाने लगे | 

उसने बड़े गम्मीर स्वससे कहा--जा और अपने मालिकसे कह, कि 
मितनी-हर्पीकी रानी न तो सेरिसिस् के विश्वासघातियोंके हाथ मरनेसे डरती है 
ओर न उनके साथी ही के ।! 

आदमीने करुककर सलाम किया, और वहाँ से अपना रास्ता लिया । मैंने 
बकक्नीकी ओर देखा | उसका हाथ तलवारके कब्जेपर था, श्राँखें लाल हो 
आई थीं, ओठ कप रहे थे | 
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भीषण स्थिति 

उन भयंकर दिनोमें हमलोग इतने व्यस्त थे, कि हमें अपने शरीर या 
किसी कामकी कोई खबर न थी। जब मूख लगती तब खाते, जब थकावट 
और नींदसे मजबूर हो जाते तो लेट रहते। 

ग्रभी भी बहुत रात बाकी थी, जबकि बकनीने अपने सभी सेनिकोंकों एक- 
त्रित किया; सिवाय उन सैनिकोंको जो महलके पहरेमें जगह-जगह नियुक्त किये 
गये थे। उसने अपने सिपाहियोंसे खूब खोलकर कहा, में एक बढ़े ही भयानक 
कायमें हाथ डालने जा रहा हूँ । यद्यपि उसने विस्तारपूवंक न कहा, किन्तु इस 
बातको खूब स्पष्ट कर दिया; कि यह भी सम्भव है, कि जानेवालोंमें से एक 
भी जीवित न बचे | यह सब कहनेके बाद उसने स्वयंसेवक माँ गे, तो वहाँ एक 
भी न था, जिसने अपने आपको सामने न किया हो । 

इस पर बकनीने मुझसे और अह्ायसोसे कहा--“यह वही बात हुई, जिसकी 
मेंने आशा की थी | वास्तवमें महारानीका नसीब बड़ा अच्छा है, जो उसके 
सिंहासनकी रक्ञाके लिये ऐसे वीर योद्धा मिले हैं ।' 

बकनी अपने कामके लिये सिफ पचास आदमी चाहता था | इसलिये वह 
स्वयं सैनिकोंकी पंक्तिकी ओर बढ़ा । वह बीचमें जिस किसी सैनिककी छातीपर 
हाथ रखता, वह भटसे अलग होकर अपने साथियोंकी और मुँह करके खड़ा 
हो जाता था | 

इस टोलीने अ्रब दबार हालकी श्र कूच किया, जहाँ कि रानी थात और 
अनुबिसके साथ मौजूद थी | अब भी मेरे साथी शाही शरीर-रक्षुकोंकी दृष्टिमें 
प्राचीन मिश्री देवता ही थे | मेंने कई बार प्रधान पुरोहितसे कहा भी, कि 
उनका यह धोखा मिटा देना चाहिये; किन्तु रानी ओर अह्मसो दोनोंने मुझसे 
कहा--ऐसा करना हमारे लिये हानिकारक होगा; अ्रभी धोखेको कुछु दिन और 
रहने दो । 
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दोनों ही ओरके सैनिक समझ रहे थे, कि उनके पूवर्जोके देवता प्रथ्वीपः 
उतरे हैं; और मनुष्योंके साथ कन्वेसे कन्बे भिड़ाकर लड़ रहे हैँ। इन मिथ्या: 
विश्वासी लोगोंके लिये, इसमें कुछ भी असंभव न मालूम होता था। वहाँ 
ट्रोजन युद्धका वह दृश्य याद आता था, जब श्ोलम्पसके देवता, टर्वायके 
विजयके समय, यवन या ट्रोजनकी ओर होकर लड़ रहे थे। इसी प्रकारकोी कथा 
मिश्रके इतिहासमें भी पाई जाती है। वस्तुतः इस भयंकर युद्धमें योद्धा इसका 

उतना ख्याल न करते थे, कि वह रानी सेरि सिसकी ओर लड़ रहे हैं, या सेना- 
पति नोहरीकी ओर, जितना कि यह ख्याल करते थे कि वह अनुबिस और 
थात्, या होरसकी ओरसे लड़ रहे हैं | 

इसीलिये इन चुने हुए आदमियोंको जिस समय जान पड़ा, कि अनुब्रिस 

स्वयं हमारा नेतृत्व करेंगे, तो उनका हृदय असीम उत्साहसे भर गया। मृत्यु- 
के देवतासे बढ़कर दूसरा कौन है, जो उनकी प्राणोंकी रक्षा कर सके । 

में स्वयं इस टोलीके साथ सुरक्ञके द्वार तक गया, उसे देखकर मुझे मेरि- 
भकोल-तटके पुराने मिश्री तहखाने याद आने लगे, जिनमें कि तीन हजार 
कमरे हैं, और जिन्हें मैंने अपनी ग्ाँखोंसे जाकर देखा था। हमारे आगे-आगे' 
महलका एक गुलाम मशाल लिये चल रहा था। हम एक कमरेसे दूसरेमें 
जाते-जाते थक गये । दीवार देखकर मुझे और आआश्चय होता था | वह चार 
हाथसे अधिक मोटी थीं | राज-प्रासाद बड़ी मजबूत नींवपर बनाया गया था | 

अन्तमें हम एक बड़े भारी कमरेमें पहुँचे | उसका क्षेत्रफल साढ़े पाँच सौ 
वर्ग गजसे कम न होगा | इसको छुत इतनी नीची थी कि किसी लम्बे आ्रादमी- 
को उसे छूनेके लिये पंजोंपर खड़े होनेझी आवश्यकता न थी । में इंजीनियर 
नहीं हूँ; किन्तु यह बड़ा विचित्र मालूम होता था, कि इस विशाल छुतके 
थामनेके लिये बीचमें एक मी खम्मा न था। मशालची मशाल लिये एक 
बैठी हुई भूत्तिके सामनेसे आगे बढ़ा । मेंने देखा, यह मूत्ति भी उन्हीं उपविष्ट 
लेखकों जैसी थी, जिन्हें कि मितनी-हरपीकी सड़कपर देखी थीं । 

बक्नी स्वयं आगे बढ़ा । में समभता हूँ, उसने किसी कलको घुमाया, फिर 
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वह मूत्ति सीधी घूमने लगी, और हमारे सामने दीवारमें एक सूराख दिखाई 
पड़ा | उसमें कुछ पौड़ियों आगेको जाती दिखाई पड़ रही थीं । 

यहाँ बकनीने प्रणामके साथ मुझसे विदाई ली। बिना एक शब्द बोले 
बह नीचे उतरा श्रौर चंद ही कदम आगे बढ़नेपर नजरसे गायब हो गया । 
उसके सैनिक एक पॉतीमें चल रहे थे | उस समय वह मेरे पाससे गुजर रहे 

थे। मेने उनके चेहरोंकी मशालके प्रकाशमे देखा | उनपर भय, आतंकका 
जरा भी चिह्न न था। वह नहीं जानते थे, कि हम कहाँ जा रहे हैं| सिफ 
इतना उन्हें मालूम था, कि उनका पैर बड़े खतरेमें पड़ रहा है। उन्होंने कोई 
प्रश्न भी इस विपयमें न किया | वह अपने उस कप्तानके पीछे चल रहे थे, 
जिसपर वह विश्वास ही न करते थे, बल्कि जिसको पूजा करते थे | यह दृश्य 
मेरे लिये बड़ा प्रभावशाली था। वह वीर अश्रपने कत्तव्यके लिये अपने प्राणों- 
की बलि देने जा रहे थे | 

जब अन्तिम श्रादमी तक चला गया, तो अ्रब॒ मशालचीके साथ मेरे 
सामने कप्तान धीरेन्द्र थे | धीरेन्द्र जल्दीसे मेरे कन्चेपर हाथ रखकर श्रागेको 

भुके, और उनका »रगालमुख मेरे मुंहपर आरा लगा । धीरेन्द्रने धीरेसे कहा-- 
अलविदा, प्रोफेसर, यदि इस कामसे हम दोनों ही जीवित न लौटें, तो 

कोई पर्वाह नहीं | हम दोनों हीके आगे-पीछे कोई नहीं है, न स्रीन बाल- 
बच्चे ही, जिनका एक बार मुझे ख्याल भी होता । एक समय प्रयागमें रहता 
था | वहाँ शामके वक्त रेबड़ियाँ फ्ोरेमें भरकर खुसरो बाग जाया करता और 

वहाँ छोटे-छोटे बच्चोंमें उसे बाँठा करता था |! 
में मुस्कुरा उठा--मिरे साथ भी कभी वैसा ही बीता है ।! 
धीरेन्द्र उठाकर हँस पड़े । मशालचीने उनके चेहरेकी ओर बड़ी तीक्ष्णु 

दृष्टिसे देखा | अनुबिसकी हँसी उनके लिये और भी आश्चयंकर चीज थी। 
कप्तान धीरेन्द्र--'हम सभी उसी एक ही भोलेके चद्टे-ब्दे हें। सभी 

बूढ़े-क्वॉ रे एकसे ही होते हैं।' 
इसके बाद बिना कुछ कहे हो उन्होंने भी उसी अन्धकारमें डुबकी मार 

दी | और में उनके पैरोंसे जल्दी-जल्दी आगे दौड़नेकी आहट सुनता रहा। 
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तब मेने मशालचीसे उसकी ही भाषास कहां -- 
अभी तुम यहाँ रहोगे न ?' 
उस आदमीने शिर हिलाते हुए कहा-- हाँ, क्योंकि यह दव।जा बर।बर 

खुला रहेगा और सैनिकोंकी एक टोली इसकी रक्षाक्रे लिये आ्रा रही है 
सुरंगके श्रेंवियारेसे मरी तव्रियत ऐसी बिगड़ रही थी. कि मेने डरके मारे 

उससे पूछा--तो फिर मैं कैसे यहाँ से लोंटू ! 
मशालची--अ्राप मेरे मशालको ले जाइये, म॑ अंधरेमें डरता नदी, भ॑ 

कोई लड़का नहीं हूँ | मुझे रास्तेकी रखवाली मी करनी है | मशालको हाथ- 
में लिये और भूमिकी ओर देस्बते चले जाइये । आपको धूलीपर हमारे पर 
उगे हुए मिलेंगे ॥! 

मेने देखा, वह मेरी भीरुताकी चुटकी ले रहा है, लेकिन कुछु भी क्यों न 
हो, मुझे उस अन्यकृप पातालपुरीका रहना पसन्द नहीं था। मैंने वहाँसे किस 
तरह भागकर प्रासादमें आना चाहा, चाद्दे वहाँ भी चमकते हुए हथियारों क 
बीच हीमें क्यों न पड़ना हो | 

मेंने उससे मशाल ले लिया, और देखा कि उसका कहना ब्रिल्कुल दुरुस्त 
है। हजारों वर्षकी पुरानी सूखी घूलि वहाँ फशंपर पड़ी हुई थी, और उसपर 
हमारे पेर स्पष्ट अंकित थे, उस बढ़े हालकों पार कर मैंने एकके बाद एक 
उन छोटे-छोटे कमरोंको ते किया | रातमें मेरे शरीरका रोश्ों गनगना उठा । 
पीछे मेंने जाना, कि यह सै।नकोंकी एक ठुकड़ी थी। जो सुरंगवाले रास्तका 
भार लेने जा रही थी। उनके नायकने झट मेरी गदन पकड़ ली, उसने 
समझा, में शत्रुका आदमी हूँ | में तो बदह॒त्रास ईं। चला था, किन्तु खेर किसी 
तरह करके मेने अपना परिचय दिया । तत्र तो सैनिकोंने बढ़ी ही माफी माँगनी 
शुरू को, क्योकि उन्हें मालूम था, कि मद्दारानी मेरी बात बहुत मानती है | 

जब मे निकलकर राजमहलमें आया, तो मुझे देखकर बड़ा आ्राश्चय 
हुआ | वहाँ चारों ओर दिनका-सा प्रकाश दिखाई देता था। मुझे समयका 
कुछ ज्ञान ही न रहा | और यह देखकर मुझे ओर भी आरश्चय हुआ कि 
महलमें चारों ओर पूरा नीरवता छाई हुई दे | मेंने समझा था, लड़ाई फिर 
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आरम्भ हो गई होगी | में तुरन्त महारानोके कमरेमें गया, और वहाँ चाडः 
ग्रोर अह्यसों भी मौजूद थे | 

मेने पूछा--क्या अभी उन्होंने आक्रमण नहीं किया !? 
प्रधान पुरोहितने कहा--अ्रभी तक नहीं, किन्तु किसी समय भी आरम्भ 

हो सकता है। नोहरी अपने सारे सिपाहियोंकों महलके बाहरवाले मेदानमें 
खड़ा किये हुए है | जान पड़ता है, एक ही साथ उसने चारों ओरसे महलपर 
हमला करनेका इरादा किया है। किन्तु इसमे सन्देह नहीं, कि प्रधान आक्र- 

मण, भग्नाशकी शोर हीसे होगा | 
बकनीने सेना सब्चालन अपने एक योग्य सहायकके हाथमें सोपा था । 

अब बाकी बचे हुए सैनिकोकी चार टोलियोँ बनाकर, महलके भिन्न-मिन्न 
भागोंकी रक्षाके लिये भेजी गई | इस अन्तिम लड़ाईकी केफियत बतलानेसे 
पहिल, यह बतला देना श्रच्छा मालूम होता है, कि रानी सेरिसिसका महल 
किस तरहसे बना हुआ था । 

राज-प्रासाद नदीके दाहिने किनारेपर था। मुख्य द्वार श्रोर नदीके बीच 
में पत्थरकी चौड़ी सीढ़ियाँ काशीके पंचगंगाघाटकी तरह बनी हुई थीं। इन्हीं 
सीढ़ियोंपर खड़ी होकर रानीने, हमारे आनेके समय देवताश्रोंके लिये दए्ड- 
प्रणाम किये थे । फाट्कके भीतर और खास राजभवनके उत्तर, पब्छिम 
ओर पूव ओर बाग था | दक्षिणकी ओर बाहरी चहारदीवारीसे लगा हुआ्रा 
राजभवन था | 

यह दक्षिणी भाग बहुत मजबूत था, क्योंकि राजभवन एक पहाड़ीपर 

बना हुआ था। इधर पास-पास दोनों बाहरी दीवारें भी इतनी ऊँची थीं, कि 

उनके ऊपर तक सीढ़ी नहीं पहुँचाई जा सकती थी । 
बागियोंने प्रधान फाटककों पार करके बागपर भी अ्रव तक कब्जा कर 

लिया था। राजभवनके सामने दर्बार-भवनके द्वारसे जरा-सा बायें हटकर दीवार 

तोड़ी गई थी | जिस जगह दीवार टूटी थी, उसके अगल-बगलमें बहुतसे 

छोटे-छोटे कमरे थे | 

दर्बार-भवनके श्रन्तमें सज़ममरकी सीढ़ियाँ थीं, जो दीवान-खासमें पहुँ- 
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चती थीं | यहीं पर महारानीका शयनागार और गद्दीवर था। सज्ञममेरकी 
सीदियोंके अतिरिक्त ऊपरके तलपर पहुँचनेका दूसरा कोई रास्ता न था | 

हमने यह समझ लिया था, कि टूटा रास्ता और बढाया जायगा, और 
हमारे योद्धा पीछे हटाये जायेंगे, इसी लिये पहिले हीसे ख्यालकर हमने सीढ़ीके 
मुंहकी खूब नाकाबन्दी की थी। यह नाकाबन्दी या मो्चाबन्दी हमने मल- 
मल की थैलियोंमें बगीचेका ब्रालू मर नीचे-ऊपर रखकर किया था। सीढ़ी 
इतनी चौड़ी थी, कि उसपर पन्द्रह आदमी पाँतीसे खड़े होकर एक साथ लड़ 
सकते थे | वहाँ ग्रगल-बगलसे हमला होनेका डर न था और महलमें आग 
लगानेका भी डर न था, क्योंकि सारी इमारत पत्थरकी थी। इस तरह, पाठकोंको 
स्पष्ट मालूम हो गया होगा, कि यदि बड़ा हाल भी हमारे हाथसे निकल जाय, 
तो भी हम एक ओर सुरक्षित स्थानपर हट सकते हैं | ओर वहाँ हमसे लडनेके 
लिये नोहरीकी बहुसंस्थक सेना निरथंक थी, क्योंकि सबके एक साथ शक: 
मण् करनेके लिये वहाँ गुंजाइश न थी। 

कितने ही घंटो तक हम आक्रमणकी प्रतीक्षा करते रहे | पहिले दिनक 

मेहनत हीसे में तो चूर हो गया था। महारानीने कुछ खानेके लिये मुभसे 

बहुत आग्रह किया | खानेके बाद मुझे नींद मालूम होने लगी। यद्यपि गर्मी 
बहुत तेज थी, तो भी ऊपरके कमरोंमेंसे एकको मैंने ठंडा पाया, और उसीमें 
एक चटाईपर लेट गया । थोंडी देरमें खूब सो गया | 

में बहुत देर तक नसो पाया था, कि अचानक जाग उठा। जब में 
उठ त्रैठा तो देखा कि महारानी सेरिसिस् स्वयं खिड़कीके पास खड़ी हे | 
में खड़ा हो गया। उसने मुके पास आनेके लिये कहा, और तब मुभसे 

बोली-- 

मुझे बड़ा अफसोस है, कि मैंने तुम्हें जगाया। इसके लिये, आशा है, 
तुम मुझे क्षमा करोगे । थोथ्मस् , में तुमसे सच्ची बात कहना चाहती हूँ । तुम 

बहुत-सी भाषायें जानते हो और बुद्धिमान् हो। जहाँ तक में देखती हूँ, मुझे 
जान पड़ता है, मेरे दिन अब इने-गिने रह गये हें ।' 

2 



वह खिड़कीकी ओर देख रही थी। उसकी दृष्टि कहाँ थी, मैंने उघर दखा । 
हमारे नोचे मितनी-हर्पीका बड़ा शहर था । उसके मकानोंके गुम्बद ओर छूतें 
धूपमें चमक रही थीं। सड़कोंपर आदमी चींटियोंकी भाँति हमें रेंगते मालूम 
देते थे | मंडियाँ आ्रादमियोसे मरी थीं। किसान अपनी-अपनी चीजें बेंच रहे 
ये। मुझे देखकर आ्राश्चय होता था, कि इस भयंकर क्रांतिके समयमें भी लोगों- 
की दिनचर्यामें कोई अ्रन्तर नहीं पड़ा था | वास्तवमे था भी ऐसा ही, क्योंकि 
क्रान्ति सिंहासनके लिये थी, जिसकी फिक्र नोहरी अर महारानीकों थी | 

महारानी--थोथ्मस् , में से।च रही हूँ कि राजा, रानी उतनी महत्वका 
चीज नहीं, जितना कि मुझसे कहा जाता था । हजारों वर्षोसे मेरे बाप-दादा 
इन लोगोंपर राज करते आ रहे हैं | इन पीढियोंमेंसे कितने ही ऐसे बड़े-बद 
सम्राट हो गये हैं, जिन्होने अपनी प्रजाको पृत्रवत् पालन किया । मितनी-हर्पी- 
का सारा गौरव, प्राचीन मिश्रका सारा आश्चय यहाँ तुम्हारे सन््मुख दिखाई दे 
रहा है। यह सभी कुछ थेबीय राजाओंके कारण ही । तथापि यह लोग क्या 
रत्ती मर उस राजवंशकी पर्वाह करते ! जब वह इस तरह बेंच-ग्वरीद कर 
रहे हैं, तो उनके लिये हमारी विपत्ति क्या है ! 

मेंने देखा, कि उस अल्पवयस्का रानीका हृदय दुःखसे सन्तम्त था, ता 
भी उसे ठंढा करनेके लिये मेरे पास कोई शब्द न था। 

में--'महारानी, भाग्यको बात है, यदि हमने पहिले जन्मोंमें सुकृत किया 
होगा, तो अवश्य हमें उसका अ्रच्छा फल मिलेगा और नहीं तो जो कुछ होगा. 
वह हमारे पापोंका प्रायश्रित्त मात्र होगा । हमें घबरानेकी आवश्यकता नहीं !' 

इसी समय बागमेंसे बड़े जोरकी तालीकी ग्रावाज आई | उसने एक बार 

पवत, महल, बाग सभीको गुंजा दिया । 

अत वि 

अन्तिम मोचों, विजय 

आरम्भ हीसे मालूम होने लगा था, कि नोहरी ने राज निश्चय कर लिया है. 
बाहे कुछ मी हो, उसे महलमें घुस चलना है। आक्रमण इतना सोच- 
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विचारकर, इतनी हिम्मतके साथ किया गया, कि उसे देखकर मेरा हृदय 
सूख गया | बार-बार बागी सैनिक बढ़े जोरसे आगे बढ़ रहे थे, किन्तु शरीर- 
रक्षक भी कमर बाँधकर तैयार थे । 

एक ही समय महलके पूव ओर पश्चिम दिशासे भी आ्राक्रमण शुरू हुआ 
था, किन्तु उनके रोकनेमें कोइ अधिक कठिनाई नहां उठानी पड़ी। प्रधान 
श्राक्रमण उसी तरफसे हो रहा था, जिवर दीवार टूटी थी | नोहरीसे महलके 
ग्रन्दरकी कोई बात छिपी न थी। वह समझता था, कि यदि वह दीवान- 
आम या बड़े हालको अपने काबूमें ला सके, तभी नीचेकी सारी ही भूमि 
उसके अ्रख्तियारमें हो जायगी, और उस समय प्रतिपक्षियोंकों या तो आत्म- 
समपंण करना पढ़ेगा, अ्रथवा, मजक्ञमर्मर की सीढ़ी द्वारा ऊपरके तलपर 
भागना हवीगा | 

चाह शरीर-रक्षक दलके साथ भम्माशकी रक्ञाके लिये अपनो रिवाल्वर 

लिये तैयार थे | एक पाँती के बाद शत्रुओ्रोंकी दूसरी पाँती भीतर बढ़ना 
चाहती थी। घनदास स्वयं भी आगे आनेकी बड़ी कोशिश कर रहा था। 
महाशय चाडःकओ रिवाल्वर शायद ही क्षण भर चुप रहती हो। घनदास जिस 
प्रकार पागलकी तरह चेष्टा कर रहा था, उसपर भी अब तक न मारा गया, 
यह बड़े आश्रयकरी बात थी | बस्तुतः होरस और थात दोनों ढीका बच रहना 
आश्वयकर था। क्या सचमुच दोनोंमें श्रमरत्वका कुछ अंश आ गया था ! 
यद्यपि शरीर-रक्षकोंकी भी नुकसान उठाना पड़ा था, किन्तु शत्रुकी हानि बहुत 

अधिक थी, क्योंकि वह पागलकी भाँति अ्रक्षित दशामें आगे बढ़ना चाहते 
थे | ओर जहाँ कोई भग्मांशसे आगे बढ़ना चाहता, वही महाशय चाझकी 
रिवाल्वर और बकनीके सैनिकों के तीर उन्हें मौतके घाट उतार देते थे। कभी- 
कभी शत्रु भग्म स्थानपर दखल कर लेते ओर उस समय दोनों ओ्ोरसे 
सीने-ब-सीने भिड़न्त हो पड़तो थी। उम्र समयका दृश्य बड़ा भवानक होता 
था | अच्छा हुआ जो में वहाँ न जा सका; नहीं तो इस हा था-पाईकी लडाई- 
में, मेरा चूहे-सा शरीर वहाँ क्या क्षण भर भी ठहर सकता ! 
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इस सारे समय में महारानीके पास गद्दीघरमें था। बीच-बीचमें खबर लेने- 

के लिये हालमें भी चला जाता था। 
अन्तमें हवाका रख बदला | धनदासने रिवाल्वरके बलसे अपने लिये 

रास्ता साफ कर लिया। उसके अआगे बढ़ते ही उसके पीछे और भी बागी 
सिपाही आगे बढ़ आये । शायद उन्हें फिर पीछे हटा दिया गया होता, किन्तु 

इसी समय नोहरी और प्सारों अपने रिजव ( संरक्षित ) सैनिकोंके साथ आ 
पहुँचे | एक बड़े जोरके जयघोष ओर करतल-ध्वनि के साथ वह बागको पार 
करते मो्च तक आ पहुँचे । 

चाडइः और उनके साथी दालानके मध्यमें लौट आये | और एक बार 
फिर लोहा गम हुआ । सहायक कप्तानने उस समय अच्छा किया, जो अन्य 
स्थानोंपर नियुक्त सैनिकोंको भी ठीक समयपर लौट आनेका हुक्म दे दिया; 
क्योंकि यदि वह वहाँ रहते, तो फिर ऊपरके तलपर न आरा सकते क्योंकि वही 

एक सीढ़ी ऊपर आनेकी थी, ओर फिर अन््तमें सभी मारे जाते। कोई पॉच 
मिनट तक उस बृहत् हालमे यह रण-नाटक अ्भिनीत होता रहा । नोहरी, 

प्सारो, धनदास तीनों ही जी-जानसे इसमें भाग ले रहे थे | नोहरीको बीच- 
बीचमें हँसते देखकर मैने समझा, कि अब उसको अपनी विजयका पूरा 
विश्वास हो गया हे । 

अब शरीर-रक्षकोंकों अपने अ्रन्तिम स्थानपर लौट आना पड़ा । चाइकी 
रिवाल्वरने, इस पीछे हटनेको बड़ी सफलतासे पूरा किया, अन्यथा निश्चय ही 
नोहरोके आदमी उनपर आ पड़ते | महाशय चाझ सबसे पिछले आदमी थे, 
जिन्होंने मोचके पीछे अपनी जगह ली। अब यह अन्तिम घड़ी थी। जीवन 
और मृत्युकी बाजी लगी हुईं थी । पन्द्रह आदमियोंने मोचके पीछेसे शत्रुश्रो- 
को आगे बढ़नेसे रोकनेके लिये अपना शस्त्र सम्माला; ओर बाकी ऊपरवाले 
कमरेमें एकत्रित हो गये। जहाँ कोई जगह खाली होती, वहीं दूसरा पहुँच 
जाता | सारा हाल शत्र॒दलसे खचाखच भर गया था एक बाण भी वहाँ व्यथ 
जानेवाला न था । जहाँ कोई आगे सीढ़ीकी आर बढ़ना चाहता, वहीं बाण या 
गोलीका निशाना बन भूमिपर गिर पड़ता। 
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प्सारो सबसे पहिला आदमी था, जो सीढ़ीके ऊपर बढ़ा। पाँच-छे पोड़ियों 
तक उसे आगे बढ़ने दिया गया, और इसी समय महाशय चाडः की रिवाल्वर- 
ने आवाज की | एक चीत्कारके साथ प्सारों वहीं सीढ़ियोंपर मुँहके बल गिरा, 
और एक ही ज्ञषणमें उसका मृतशरीर लुदककर नीचे जा पड़ा | उसके बाद 

दूसरे आदमी आगेको बढ़े ओर उनके साथ भी वही बात हुई | इसके बाद 
इकट्ठे ही आदमियोंने हल्ला बोल दिया, अगले आदमी गिरते जाते थे और 
पिछले उनकी लाशोंके ऊपरसे आगे बढ़ रहे थे। इसी समय चाह अपने 
स्थानसे मेरी ओर दोड़े । 

में--'घायल ?! 
चाड्--घायल / इससे बढ़कर। मरे पास मसाला नहीं रहा |! 
कैसे दुर्भाग्यकी बात ! में देगव रहा था, कि धनदास भी अपनी रिवाल्वर- 

को नहीं चला रहा है। जान पड़ा, उसका भी मसाला खतम हो चुका। 
महाशय चाडः अपनी रिवाल्वर हीके जोरपर अबतक मोचंको थामे हुए थे । 

मेंने पूछा--“और कितनी देर तक रोक सकेंगे ?! 
चाइः--“चन्द मिनट और । अपनी संख्याके बलयर वह किसी समय नी 

आगे बढ़ सकते हैं |! 
श्रभी वह मुझसे बात ही कर रहे थ, उसी समय अपने हाथमे दुधारी 

तलवार लिये धघनदास कितने ही साथियोंके साथ आगे बढ़ आया । वह बेतहाशा, 
आग मूदकर दाहिने-बायये अपनी तलवार चला रहा था। में समझता 

हूँ, उसके दिलमें सिफ एक ख्याल था, कि कब बीजक हाथमें आवे और ग्वजाने- 
पर हाथ साफ करनेका मौका हाथ लगे। उसके आगे बढ़ते ही मोर्चावाले 
आदमियोंकों पीछे हटना पड़ा । मोचकी बोरियाँ नीचे जा पड़ीं। महारानीने 
स्वयं भागकर गद्योघरमें शरण ली | 

गद्दीघरसे बाहरका कमरा बागियोंकी जय-ध्वनिसे गूँज रहा था। वहाँ अब 
चाडः , में, अहमसो और मुश्किलसे चालीस सैनिक बाकी बचे थे | महारानीका 
मुख सफेद हो गया था | वह एकदम चुप थी | बड़ी शान्ति-गम्मीरतासे, बिना 

किसी जल्दीके वह राजसिहासनपर जाकर बैठ गई | उसका शिर उन्नत था | 
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उसके ललाटपर वही रत्नजटित सप॑ था, जिसे श्रत्यन्त प्राचीन कालसे फरऊन 
( मिश्री ) सम्राट, पहिनते आये थे; जिसे कि तल्योपत्रा रानीने धारण किया 
था | मैंने उसके मुखकी ओर देखा, वस्तुतः अब भी उसकी सुन्दरता, उसकी 
मधुरता, उसके तेजमें कोई फक न आया था। उसने निश्चय कर लिया, कि 
जो कुछ पड़ना है उसे मुझे एक प्रतिष्ठित रानीकी भाँति अपने सिंहासनपर 
बैठे स्वीकार करना चाहिये । 

सेनापति, होरसके साथ आगे वढ़ा, किन्तु शरीररक्षक उन्हें गद्दीघरके 

भीतर सहजमें आने देनेवाले न थे । नोहरीने वहाँ से चिल्लाकर कहा-- 
'सेरिसिस, मितनी-हर्पीक सिंहासनको उस आदमीके लिये छोड़ दो 

जिमकी भुजाओ्रोंमें उसके लेने और रखनेकी शक्ति है ।! 
अभी पूरी तरहसे नोहरीके मुखसे यह वाक्य समाप्त भी न होने पाया 

था, कि उसी समय हालमेंसे चिल्लाहट और भयसूचक कोलाहल सुनाई 
पड़ा । तब मैंने लगातार कई आवाजें होती सुन्नीं। फिर एक प्रकारसे नीर- 
व॒ता छा गई; और उसी नीरबतामे मैने सुना-- 

'ग्रोः | ठीक, चलो, नोहरीको सिंहासनपर वैठायें ।” मेंने खूब पहिचाना, 
कि आवाज कप्तान धीरेन्द्रकी थी । 

कप्तान धीरेन्द्र, मद्दशय चाझ जैसे शान्त और शीतल मस्तिष्कके न थे | 
उस जोशमें वह सब कुछ भूल गये, ओर उन्होंने बढ़े जोरसे यह शब्द हिन्दी- 
में कहा था । 

धीरेन्द्र और बकनी अपने चुने हुए आ्रादमियोंके साथ श्रकस्मात् ऐसे पहुँच 
गये, कि नोहरी और उसके थ्रादमी भोंचकसे रह गये | उन्हें यह भी पता न लग 
सका कि वह कितने आदमी हैं| अ्रधिकाश बागो सैनिक जहाँ-तहाँ भागकर 
छिप गये । धीरेन्द्र और बकनी सीधे संगममरकी सीढ़ीपर बढ़े, श्रोर इसी 
समय ऊपरके बचे हुए शरीररक्षक भी, गद्दीघरसे बाहर निकल पड़े | नोहरी 
ओर घनदास सीढ़ीकी ओर दोड़े, किन्तु वहाँ बकनी अपने आदमियोंके साथ 
खड़ा था। जरा ही देरमें वह ऊपर दोनों ओरसे घिर गये | धनदास उस 
समय अपनी तलवारका ऐसा आँख मूँदकर इस्तेमाल कर रहा था, कि जितनी 
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उससे दूसरोंकी हानि न होती थी, उतने उसके अपने ही आदमी आहत ही 
रहे थे । 

नोहरीने सब तरहसे अपनेको असमथ देग्वा, और वह सीढ़ीके ऊपरकी 
ओर दोड़ा । उसकी कनने सैनिकोंके वारसे उसकी रक्ञाकी, ओर वह चीरता- 
फाइता गद्दीघरमें पहुँच गया | यहाँ दी महारानीके सामने कई आदमियोंने 
पल्लाडकर उसे निःशम््र किपा | 

धनदासने ग्रव अपने आपको सीढ़ीपर श्रकेला पाया । उसने अपनी जान 
बचानेफे लिये नीचेका रास्ता लिया, और धीरेन्द्रके ऊपर श्रा पहुँचा | 
धनदास धीरेन्द्रसे मजबूत था। पीरेन्द्र किसी ख्यालसे उसपर गोली 
न चला सके, ओर उसने धीरेन्द्रको दोनों हाथोॉसे हटाकर आगे बढ़ना 

चाहा | उस समय अच्छा मल्लयुद्ध का तमाशा देखनेमें आया । कुछ देरके 
प्रयत्नसे धीरेन्द्रका पैर भूमिपर ठिकने पाया | इसके बाद दोनों एक दूसरेसे 
लिपट पड़े। कभी धीगेन्द्र नीचे होते और कभी घनदास | इसी गड़बड़ में 
उनके चेहरे टूटकर ग्लग गिर गये, और अब पहले-पहल दोनों असली रूपमें 
लोगोंके सामने आये । 

सम्भव था, धनदास, भ्रोरेन्द्रकों मार डालता, किन्तु इसी समय बागियों ही 
मेसे किसीने एक भाला एसा जोरका मारा जो उसके सीनेमें घुस गया । धनदासके 

हाथ-पॉव ढीले हो गये | उसने उठनेका प्रयत्ष किया, किन्तु उनकी शक्ति 

क्षीण हो चली, और थोड़ी ही देरमें उसकी गदन लटक गई | इस प्रकार 
घनंदास जैसे विश्वासघाती थनलोलुप, और देशबन्धुद्रोहीकी मृत्यु उस अ्प- 
रिचित देशमें उन्हींके दाथसे हुईं, जिनके लिये उसने यह सब कुछ किया था । 
महामना धीरेन्द्रने अपने एक गुमराह देशभाईपर अपने जानके खतरेके समय 
भी, रिवाल्वर बिल्कुल तय्यार गहनेपर भी, द्ाथ चलाना उचित न समझा । 

देवताश्रोंकी कलई खुलते ही सैनिकोंकी त्योरो बदल गई । करीब था, कि 
बी रेन्द्रकों, धनदासकी दशा होती; किठतु उसी समय चतुर चाइने लगातार 
पॉच-छुः आरस्मानी फैर किये, श्रोर इतनेमें धीरेन्द्र सीढ़ीके ऊपर पहुँच गये | 

व्सारो और होरस मारे जा चुके थे, नोहरी बन्दी था, ऐसी अवस्थामें 
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बागयाका हालत क्या हुई होगा, यह वचारन हास मालूम हा सकता ह । 
जरा देर बाद बकनीने अपने आदमियोंको हुक्म दिया और उन्होंने थोड़ी ही 
देरमें उन्हें काट-मारकर महलसे बाहर भगा दिया । 

सारी रात में अपने ओपध-बक्सके साथ बैठा घायलोंकी मरहम-पद्टीमे 
लगा रहा | मेरी दवा बहुत जल्द ही खतम हो गई, किन्तु मुझे मम्मीके 
मसाला बनानेवालोंसे---जो कि रणत्षेत्रमे मरे दोनों तरफके मुर्दा को समा 

धिस्थ करनेके, लिये, मम्मी तैयार करनेके लिये एकत्रित हुए थे-म॒मे वैसी 
दवा मिल गई । यद्यपि मुझे शल्यचिकित्सा न मालूम थी, किन्तु शरीर-विज्ञान- 
से मेरा अच्छा परिचय था, और बहुतसे घायलोंके लिये तो श्रथम सहायता को 
ही आवश्यकता थी । 

उस समय सारा शहर और देश शोक मना रहा था | अह्मसोने घोपण। 
निकाली, कि बागी परास्त किये गये और उन लोगोंके लिये जिन्होंने महा- 
रानीके विरुद्ध हथियार उठाया था, महारानी अब भी कृपा प्रदर्शित करने के 
लिये तय्यार है, यदि लोग खून-खराबीसे बाज आये | 

हजारों आ्रादमियोने प्राण गंवाये थे | इस शोकमे सारे नागारिकोंने हजा- 
मत बनवानी छोड़ दी, शराब और मास त्याग दिया | ओरतोंने, बाल भाड़ना 
बॉधना, श्राँखों श्र चहरेका रंजित करना, और हाथमे मेंहदी लगाना छोड़ 
दिया । जिस समय मम्मी तेयार करनेवाले सारे देशके कारीगर अपने काममें 
लगे थे, दिन भरमें दो ब्रार शहरके लोग, महलके बाहरवाले मैदानमें आकर 
मृत पुरुषोंके लिये शोक ओर विलाप करते थे । 

नदीके दाहिने किनारेपर एक भारी कब्र पत्थरोंकी बनाई गई और इसीमे 
सारे बागी मृतकोंकी मम्मियाँ दफनाई गइ । शाही संरक्षक मृतकोंकी मम्मियोंके 
दफनानेके लिए राजमहलके उद्यानमें ही एक भारी कब्र तैयार की गई, और 
उसके ऊपर देवराज ओसरिसका मन्दिर बनाया गया । 

इस सारे दिनोंमें मुझे ओर मेरे साथियोंको महलसे जानेका मौका न था, 
क्योंकि सारी ही प्रजा हमारे जानकी दरपेै थी | शताब्दियोंसे कोई विदेशी इस 
विस्मृत देशमें न आ सका था। पहिले आदमी शिवनाथ जौहरी थे, और 
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दूसरे हम | यद्यपि महारानी, बक्नी, अह्सो तीनों ही हमारी रक्षाके लिये 
बिल्कुल तेयार थे, किन्तु इनके अतिरिक्त वहाँ हमारा कोई शुभचिन्तक न था | 

दो सप्ताह बीतते-बीतते फिर दबारकी अ्रवस्था साबिकृदस्तूर हो गई । इस 
सारे समयमें में अधिकांश रानीके पास ही रहा । उसने बहुत सी बातें पूछीं । 
मैंने उसे वाह्य संसारकी बहुत-सी बातें बतलाई | वह उन्हें सुनकर कहती थी 
--मुझे यह सब बातें स्वप्न-सी मालम होती हें” मैंने कहा--'यही ख्याल 
मेरा यहाँ के बारेमें भी है।' 

अन्तमें एक दिन रानीने कहा--'थोश्मस् , में तुमको पिताकी माँति सम- 

भती हूँ | मेरी हार्दिक इच्छा नहीं कि तुम यहाँ से जाओ ।' 

में--'रानी, में भी तुम्हारे शुभ गुणोंकों देखकर कुछ कम स्नेहपाशबद्ध 

नहीं हैँ | किन्तु जब देशवासियोंकी अवस्था यह है, तो ऐसी अ्रवस्थामें अधिक 

दिन यहाँ रहना अच्छा नहीं | हमें आज्ञा दीजिये ।' 

रानी--'इसके लिये मुझे बड़ा अफसोस है। अ्रह्मसों भी कहते हें, कि 
देर करना खतरनाक होगा । और आ्रापके साथी भी यात्राकी तैयारीमें हैं | ऐसी 
अवस्थामें रोकनेकी भी मेरी हिम्मत नहीं होती, यद्यपि इससे मेरा हृदय विच- 

लित होता है । तुम्हारे ही प्रसादसे मेरा प्राण, मेरा राजसिंहासन बचा । मैं 
शोर फरऊनका यह सिंहासन तुम्हारा चिरकणी रहेगा।' 

में---'तो हमारी यात्रा कैसे होगी ? 
रानी--सो, बकनी खूब जानता है, वह जंगलके रास्तेसे होगी | 

रा ० 9 कद 

उपसंहार 

हमारे प्रस्थान करनेसे दो दिन पूष ही नोहरी को प्राणदंड हो चुका था ! 
मेंने चलनेसे पहिले ही सेराफिसके कब्रके बीजककों अह्मसोको दे दिया। मेंने 
कब्रके खोलनेका सारा रहस्य भी उन्हें बतला दिया । में बिल्कुल नहीं चाहता 
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था, कि खजानेको हाथसे भी छूऊ, ओर यही इच्छा मेरे मिन्रोंकी भी थी । 
किन्तु मेरे इस प्रेममय बत्तांव और उपकारके बदलेमें अह्मसोने मुझे एक 
गोबरैलामूर्सि, कुछ तावीज, ओर एक मिश्री लोटा दिया, जो अश्रव भी मेरे 
पास मौजूद हें । 

विदा होनेके समय रानी सेरिसिसके नेत्रोंमि आँसू भर आये | मेरी श्रवस्था 
भी बड़ी करुणाजनक थी | इतने दिनोंसे रहते-रहते मुझे उसके साथ अपत्य- 
सस््नेहसा हो गया था। मेरे दोनों साथी भी प्रभावित हुए बिना न रहे । वृद्ध 
अहासोने बार-बार प्रणाम और क्ष॒मा-प्राथना की | हमलोग रातके समय सुरज्ञ- 
के रास्ते बाहर निकले । जिस समय हम शहरकी सड़कोंपर पहुँचे, उस समय 
अ्राधी रात थी | चारों ओर सुनसान था। खिड़कियोंसे भी प्रकाश नहीं आा 

ग्हा था | बीच-बीचमें कोई-कोई सन्तरी आवाज देता था, किन्तु बकक्नीकी 
आवाज सुनते ही बह सलाम करके खड़ा हो जाता था | शहरकी चहारदीवारी- 
को पाकर हम आगे बढ़े | नदीके किनारे हमें दा नाबें मिलीं । 

हम उनपर चढ़कर आगे चले । थोड़ी देरमे हम मन्दिरके नीचे पहुँच 
गये । उसे देखते ही मुझे पटना हाईकोट्फक वकील धनदास जौहरीका ख्याल 
फिर ताजा हो गया । उन्हें सोनेके लोमने खींचकर यहाँ पहुँचाया, थ्रोर अन्तमें 
उनकी मम्मीकों यहीं दफुन होना पड़ा । 

सूयोद्यसे एक या दो घंटा पूव, नावसे हमे उतर जाना पड़ा। अ्रबसे 
हमारा रास्ता पहाड़से होकर था। जेसे-जैसे हम ऊपर चढ़ रहे थे, हवा ठण्डी 
होती जा रही थी। जिस समय हम शिखरपर पहुँचे, उस समय दिनका प्रकाश 
चारों ओर खूब फैला हुआ था । मैंने वहाँसे एक बार पीछे फिरकर देखा, ओर 
दूरसे रा मन्दिर और वह अद्भुत नगरी मितनी हर्षी अन्तिम बार दिखाई 
पड़ी । वहाँ हमने पानीमें जाकर श्राज बहुत दिनपर खूब मल-मलकर शरीरको 
बोया । चाडका लगाया रज्ञ अब भी बहुत मुश्किलसे हमारे शरीरसे छूटा । 
फिर हमने जलपान किया । 

इसके बाद शाम तक बराबर हमारा रुख नीचेकी ओर रहा । सूर्यास्तके 

अपनन: र् ०४६ --- 



बक्त हम एक जज्जलके किनारेपर पहुँचे और रात्रिका वहीं विभाम करना 
निश्चित हुआ । 

दूसरे दिन हम छोटी-छोटी भाड़ियों ओर दरस्तोंक इस जज्जलमेंस चलने 
लगे | दोपहरका समय था, और हम भोजन करनेके लिय एक छोटी टेकरीके 
किनारे बठे थे | टेकरीपर चढ़कर उसी दिन बकनीने ज्षितिजपर एक काली 
रेखाकी ओर इशारा करके कहा- वही घोर जड्जल है. जिरुने तीन तरफस 
हमारे देशको सीमाबद्ध किया है | कहा जाता है, उसमें भूतों ओर जिन्नोका 
बसेरा है | वहाँ खानके लिए कोई वस्तु नहीं। वहाँ शिकारक लिये कोई जान- 

बर नहीं | उसे पार करनेमें तीन मास लगता है। 
मुझे मालूम हो गया, वह कांगोका जंगल होगा । दा दिन चलनेफे बाद 

हम जंगलके किनारेपर पहुँच गये | यहाँ हमें वीर बकनी ओर उसके सार्थी 
सैनिकोंसे विदाई लेनी थी | सचम॒च यहाँ बिछुरत एक प्राण हरि लेहीं' का 
बात थी । बक्नींने कप्तान धीरेन्द्रको अपनी तलवार चिह्के तौरपर दी, और 
धीरेन्द्रने अपनी काचवाली थ्राखोंकी पट्टी | बड़ ही खिन्न हृदय, और अ्रश्रपृण 
नेत्रोंसे हमने एक दूमरेसे बिदाई ली । 

अब हमारे पास चार हृब्शी गुलाम बोका ढोनेके लिय थे | एक पथ- 

प्रदूशक हब्शी था, जा प्सारोके साथ जंगलसे आया था। इमने समझा था, 
कि रास्ता आसान होगा; किन््त वहाँके ऊंचे-ऊँच पड़ोंके नीचेकी लम्बी वृक्षों- 

घ्रासोंमं हमारे कपड़े ठुकड़े-दुकड़े हो गये | बड़ी-बड़ी जोकों और कीड़ोंने रात- 
दिन हमारा खून चूस डाला और विषसे शरीर सुजा दिया। में समभता हैं, 
यह यात्रा मरुभूमिकी यात्रासे कम भयानक न थी | अ्रन्तम राम राम करके हम 
उस जंगलसे बाहर निकले । उस विपत्तिमें हमे यह मी ख्याल न रहा, कि हमे 

कितने दिन लगे। 
अब हम एक छोटी नदीके किनारे पहुँचे | यहाँ ही एक बृच्ष काटकर हमने 

एक छोटी डोंगी बनाई । जब हमारी नाव तैयार हो गई, तो हमारे पाँचों हृब्शी 
बन्धुओंने बिदाई ली, ओर अब हम तीनों श्रादमी उस डोंगी द्वारा उस छोटा 
नदीमें आगे बढ़े | कुछ दिनोंके बाद हम इरेंगाके जंगलोर्मे पहुँचे । पहिले- 
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पहिल यहीं मनुष्योंकी बस्ती मिली | यद्यपि वह हब्शी जंगली थे, तो भी धीरेन्द्र- 

की चतुराईसे हमें उनसे बहुत कुछ खाने-पीनेकी चीजें मिलीं | 
हमलोगोंने अब और आगेकी ओर यात्रा की और कुछ दिनोंके बाद 

कोबुआ नदीमें पहुँच गये | ओर तब इस नदीके द्वारा अन्तमें हम रुदाल्फ 
भीलमें पहुँच गये; इस प्रकार अब हम उगाडा और केनियाकी सरहदपर पहुँच 
गये | अ्रब हमारे दिलसे रास्तेका भय निकल गया। हमें आशा हो गई, कि 
बहुत जल्द अपने किसी देश-बन्धुसे भेंट होगी | हम वहाँ से किसुमों पहँँचे, और 
वहीं हमें कपड़ा-लत्ता मिला | श्रब हम सभ्य आदमी बने । 

नेरोबी ओर मुम्बासा दोनों जगहोंपर हमने अ्रपनी यात्रा वर्णन की | कई 
जगह ओर भी हमें इसपर लेक्चर देना पड़ा, किन्तु मुझे विश्वास है, किसीने 
भी हमारी बातोंकीं सत्य न माना होगा, यत्रपि लोगोंने बड़ी दिल्चस्पीसे सुना | 
मेरा लेक्चर क्या एक प्रकारका प्रहसन था । मैंने इस विषयपर वेज्ञानिक ढंगसे 

एक पुस्तक भी लिखी, किन्तु उसका कोई छापनेवाला न मिला । वास्तवमें लोग 
इस सम्बन्धमें मुझे खब्ती समभते हैं । 
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